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Läs den här bruksanvisningen först!
Bästa kund,
Tack för ditt val av denna Beko produkt. Vi hoppas att du får ut maximalt av produkten som
har tillverkats i en högteknologisk anläggning och utrustats med toppmodern teknik. Därför vill
vi att du läser hela bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Följ alla varningar och informationen i bruksanvisningen. På detta sätt skyddar du dig själv
och produkten för möjliga faror.
Spara bruksanvisningen. Om du överlåter produkten till någon annan ska du även överlämna
bruksanvisningen. Produktens garantivillkor, bruks- och felsökningsmetoderna finns i
användarguiden.

Symboler och definitioner
Följande symboler användas i användarguiden:

Fara för personskada eller dödsfall.

Viktig information eller praktiska tips om användning.

Läs bruksanvisningen.

Återvinningsbara material.

Varning för heta ytor.

VARNING Fara för egendomsskada för produkten eller dess omgivning
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1 Säkerhetsföreskrifter

Det här avsnittet handlar om
säkerhetsinstruktioner som
behövs för att förhindra riskerna
för personskada och
materialskada.
Vårt företag kan inte hållas
ansvariga för skador som kan
uppstå om dessa instruktioner
inte följs.
• Installations- och

reparationsarbeten ska alltid
utföras av auktoriserad
service.

• Använd endast
originalreservdelar och
tillbehör .

• Försök inte reparera eller byta
ut någon del av produkten om
den inte är tydligt specificerad
i bruksanvisningen.

• Modifiera inte produkten.

1.1 Avsedd användning

• Produktens hållbarhet är 10
år. Under den här perioden
kommer reservdelar att finnas
tillgängliga för att använda
produkten ordentligt.

• Denna apparat är endast
avsedd för ett icke-
yrkesmässigt hemmabruk.
Den är inte lämplig till

kommersiellt bruk och får inte
användas utanför sitt avsedda
användningsområde.

• Produkten ska bara användas
till tvättning och torkning av
tvätt, som är märkt lämplig till
maskintvätt.

• Apparaten är avsedd att
användas i ett hushåll eller
liknande användande så som
Till exempel:
– personalkök i butiker, kontor

eller annan arbetsmiljö;
– lantbruk,
– av besökare på hotell, motell

och andra boendeformer
– rum och frukost-miljöer,

hostell-miljöer
– gemensamma utrymmen i

hyreshus och tvättstugor.

1.2 Säkerheten för
barn, utsatta
personer och
husdjur

• Den här utrustningen kan
användas av barn ifrån
åldrarna 8 och uppåt, samt
personer med nedsatt
sensorisk eller mental
kapacitet, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om
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de har övervakning och får
instruktioner angående säker
användning av utrustningen,
samt förstår de farorna som
finns.

• Barn under 3 år bör hållas
borta om de inte är
kontinuerligt övervakade.

• Elektriska produkter är farliga
för barn och husdjur. Barn och
husdjur får inte leka, klättra på
eller gå in i produkten.
Kontrollera produktens insida
innan användning.

• Använd barnlåsfunktionen för
att förhindra att barn leker
med produkten.

• Glöm inte att stänga luckan
när du lämnar rummet där
produkten är placerad. Barn
och husdjur kan bli inlåsta och
drunkna.

• Barn får inte rengöra eller
underhålla produkten utan
övervakning.

• Håll förpackningsmaterial
borta från barn. Risk för skada
eller kvävning!

• Förvara alla tvättmedel och
tillsatsämnen oåtkomliga för
barn.

• Klipp av strömkabeln och
avaktivera luckans
låsmekanism innan produkten
kasseras för barnens säkerhet.

1.3 Elsäkerhet

• Produkten måste kopplas ur
under installation, underhåll,
rengöring och reparation.

• Auktoriserad service ska byta
skadade strömkablar för att
undvika möjlig fara.

• Se till, att strömkabeln inte är
klämd under eller bakom
produkten. Placera inte tunga
föremål på strömkabeln. Böj
eller kläm inte strömkabeln
och utsätt inte den för
värmekällor.

• Använd inte en
förlängningssladd, multi-plugg
eller adapter för att driva din
produkt.

• Kontakten ska vara
lättåtkomlig. Om detta inte är
möjligt, ska en mekanism som
uppfyller den elektriska
lagstiftningen och som bryter
alla terminaler från elnätet
(säkring, brytare,
huvudströmbrytare, etc.)
finnas tillgänglig på
elinstallationen.

• Vidrör inte kontakten med våta
händer!

• Håll inte i nätsladden utan i
kontakten när du kopplar ur
apparaten.

• Kontrollera, att kontakten inte
är blöt, smutsig eller dammig.
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1.4 Säker hantering

• Koppla ur produkten innan
produkten flyttas, ta bort
vattenanslutningarna. Töm
bort allt vatten ur maskinen.

• Produkten är tung, flytta inte
den ensam. Håll inte i
utskjutande delar, som
tvättluckan för att lyfta och
flytta produkten. Det övre
locket ska vara åtdraget innan
flyttning.

• Produkten är tung; två
personer ska flytta den, om
den ska bäras i trappor.
Personskada kan ske, om
produkten faller över dig.
Tappa inte produkten och
utsätt den inte för slag.

• Bär produkten i upprätt läge.
• Se till att slangar, samt

strömkabeln inte är vikta,
snodda eller klämda när du
trycker in produkten på plats
efter installation eller
rengöring.

1.5 Säker installation

• Läs informationen i
bruksanvisningen och
installationsanvisningarna för
att preparera produkten för
installation och kontrollera, att
elektricitet, kranvatten och

utloppsvatten finns tillgänglig.
Om så inte är fallet, kontakta
kvalificerad elektriker och
rörmokare och be dem utföra
krävda åtgärder. Kunden
ansvarar för dessa åtgärder.

• Kontrollera för skador på
produkten innan den
installeras. Har inte produkten
installerad om den är skadad.

• Personskada kan ske, om
händerna placeras i
oskyddade öppningar. Stäng
transportbultarnas öppningar
med plastpluggarna.

• Installera eller lämna inte
produkten på platser, där den
kan utsättas för
väderförhållanden.

• Placera inte produkten på
platser där temperaturen kan
sjunka under 0 ºC.

• Placera inte produkten på
mattor eller liknande ytor.
Detta kan leda till brandfara,
då produkten inte ventileras
underifrån.

• Placera produkten på ett jämt
och hårt underlag och
balansera med de justerbara
benen.

• Anslut produkten till en med
säkring skyddad jordad
väggkontakt, som motsvarar
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värdena i typetiketten.
Jordningen ska utföras av
kvalificerad elektriker. Använd
inte produkten utan lämplig
jordning, sim följer lokala/
nationella föreskrifter.

• Anslut produkten i
väggkontakt med spännings-
och frekvensvärden, som
motsvarar de i typetiketten
angivna.

• Anslut inte produkten till lösa,
trasiga, smutsiga, feta
kontakter eller uttag som har
kommit ut från platser eller
uttag med risk för
vattenkontakt.

• Använd med produkten
medföljande slangpaket.
Använd inte gamla slangpaket
igen. Modifiera inte slangarna.

• Anslut vatteninloppsslangen
direkt i vattenkranen. Trycket
från kranen ska vara minst 0,1
MPa (1 bar) och högst 1 MPa
(10 bar). 10 - 80 liter vatten
ska rinna ur kranen per minut
för att produkten ska fungera
ordentligt. Om vattentrycket är
över 1 MPa (10 bar), ska
övertrycksventil installeras.
Den tillåtna max. temperaturen
är 25 °C.

• Anslut avloppsslangens ände
till avloppet, tvättfatet eller
badkaret.

• Placera strömkabel och
slangar så, att man inte kan
snava på dem.

• Installera inte produkten
bakom en dörr, en skjutdörr
eller på en plats, som
förhindrar att dörren öppnas
helt.

• Om en torktumlare placeras
på produkten, fäst den med
från auktoriserad service
erhållna lämpliga fästen.

• Risk för kontakt med eldelar,
om det övre locket tas bort. Ta
inte bort produktens övre lock.

• Placera produkten på minst 1
cm avstånd från möblernas
kanter.

1.6 Driftsäkerhet

• Bara tvätt-, mjukmedel och
tillsatsämnen som lämpar sig
för användning i tvättmaskin
ska användas.

• Använd inte kemiska
lösningsmedel på produkten.
Dessa material innehåller en
explosionsrisk.

• Använd inte defekt eller
skadad produkt. Koppla ur
produkten (eller skruva ur dess



SV / 8

säkring), stäng vattenkranen
och kontakta auktoriserad
service.

• Placera inte antändningskällor
(brinnande ljus, cigaretter, etc.)
eller värmekällor (spishällar,
strykjärn, ugnar, etc.) på eller
nära produkten. Ställ inte
antändliga/explosiva material
nära produkten.

• Stå inte på produkten,
• Koppla ur produkten och

stäng vattenkranen, om
produkten inte används på
länge.

• Tvätt-/mjukmedel kan skvätta
ut ur tvättmedelsfacket, om
den öppnas när maskinen
används. Hud- eller
ögonkontakt med tvättmedel
kan vara farligt.

• Kontrollera, att husdjur inte
klättrar in i produkten.
Kontrollera produktens insida
innan användning.

• Använd inte våld för att öppna
den låsta luckan. Luckan
öppnas, när tvättningen är
färdig. Om luckan inte öppnas
tillämpar du de lösningar som
föreskrivs för felet ”Luckan kan
inte öppnas.” i avsnittet
Felsökning.

• Tvätta inte kläder, som
innehåller bensin, fotogen,
bensen, utspädningsämnen,
alkohol eller andra antändliga
eller explosiva material och
industrikemikalier.

• Använd inte torr tvättmedel
direkt och tvätta, skölj eller
centrifugera inte tvätt, som är
kontaminerad med torr
tvättmedel.

• Placera inte händerna i
roterande trumma. Vänta tills
trumman stannat.

• Placera inte händerna eller
metallföremål under
tvättmaskinen.

• Om höga temperaturer
används under tvättningen,
kan avloppsvattnet orsaka
brännskador vid hudkontakt, t
ex. när avloppsslangen är
ansluten till kran. Rör inte i
avloppsvattnet.

• Utför följande
försiktighetsåtgärder för att
undvika formation av biofilmer
och dålig lukt:
– Se till, att rummet där

tvättmaskinen är placerad
har tillräcklig ventilation.
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– Torka luckans tätning och
glas med en torr och ren
trasa efter att programmet
avslutats.

• Glaset i luckan blir mycket
varmt vid tvättning i högre
temperaturer. Låt därför inte
barn röra vid luckans glas
under tvätt.

1.7 Underhåll och
rengöring

• Rengör inte produkten med
högtryckstvätt, ånga, vatten
eller genom att hälla vatten på
den.

• Använd inte vassa eller
slipande verktyg för att
rengöra produkten. Använd
inte hushållsprodukter,

tvättmedel, gaser, bensin,
lösningsmedel, fernissa,
alkohol osv. till rengöring.

• Rengöringsprodukter som
innehåller lösningsmedel kan
utsöndra giftiga gaser, t ex.
Använd inte
rengöringsprodukter som
innehåller lösningsmedel.

• Det kan finnas
tvättmedelsrester i
tvättmedelsfacket, när den
öppnas för rengöring.

• Ta inte bort tömningspumpens
filter, när produkten används.

• Temperaturen i produkten kan
stiga till 90 ºC. Rengör filtret
efter att vattnet i maskinen
svalnat, för att undvika
brandskada.

2 Viktiga miljöinstruktioner

2.1 I enlighet med WEEE-direktivet

Denna produkt efterföljer EU:s
WEEE-diektiv (2012/19/EU).
Den här produkten har
klassifikationssymbolerna för
elektriskt avfall och elektronisk
utrustning (WEEE).
Denna produkt har tillverkats av

högklassiga delar och material, som kan
återanvändas och återvinnas. Kassera inte
produkten med normal hushållsavfall efter
dess drifttid. Ta den till en återvinningsstation
för elektrisk och elektronisk utrustning. Mer
information om återvinningsstationer får du
av de lokala myndigheterna.

I enlighet med RoHS-direktivet:
Denna produkt efterföljer EU:s RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehåller inga i
direktivet specificerade skadliga eller farliga
material.

2.2 Information om förpackningen

Produktens förpackning är tillverkad av
återvinningsbara material i
överensstämmelse med våra nationella
miljöregler. Avyttra inte
förpackningsmaterialet tillsammans med
hushållsavfall eller andra sopor. Ta det till en
återvinningsstation för förpackningsmaterial
såsom angivits av de lokala myndigheterna.
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3 Tekniska specifikationer

Tillverkarens namn eller kommersiellt märke Beko

Modellnamn
BWFT710419WB1
7002640016

Nominell kapacitet (kg) 10

Max. centrifugeringshastighet (cykel/min) 1400

Inbyggd No

Höjd (cm) 84,5
Bredd (cm) 60

Djup (cm) 58

Ett vatteninlopp / dubbel vatteninlopp + / -

Elingång (V/Hz) 230 V / 50Hz

Totalström (A) 10

Totaleffekt (W) 2200

Huvudmodellkod 1621

Modellinformationen, som är lagrad t produktdatabasen,
kan nås från webbsidan och genom att söka för
modellidentifikationen (*), som finns i energimärkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/

Förbrukningsvärdena gäller, när trådlös nätverksanslutning är avaktiverad.
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4 Installation

Läs kapitlet “Säkerhetsföreskrifter”
först!

Tvättmaskinen upptäcker
automatiskt tvättmängden i den, när
ett program väljs.
Nät produkten har installerats och
för första användning, bör kalibrering
utföra för att försäkra, att
tvättmängden upptäcks så noggrant
som möjligt.
För att göra detta, välj Drum
Cleaning* (Trumrengöring*)
programmet och avbryt
centrifugeringsfunktionen. Starta
programmet utan tvätt. Låt
programmet avslutas, vilket tar ca.
15 minuter.
* Programnamnet kan variera
beroende på modell. Se
programbeskrivningssektionen för
att välja passande program.

• Kontakta närmaste Auktoriserad service
för installering av apparaten.

• Låt installation och elektriska anslutningar
av produkten göras av ett behörigt
serviceombud. Tillverkaren ska inte hållas
ansvarig för skador som kan uppkomma
genom förfaranden som utförs av icke
auktoriserade personer.

• Förberedelse av plats och elektricitet,
kranvatten och utloppsvatten på
installationsplatsen är kundens ansvar.

• Se till att vatteninlopp och utloppsslangar,
samt strömkabeln inte är vikta, snodda
eller klämda när du trycker in produkten
på plats efter installation eller rengöring.

• Före installationen ska du göra en visuell
kontroll av produkten för att se om det
finns några skador. Har inte produkten
installerad om den är skadad. Skadade
produkter utgör en risk för din säkerhet.

4.1 Lämplig installationsplats

• Placera produkten på en fast, plan och
jämn yta. Placera inte enheten på en mjuk
matta eller andra liknande ytor. Olämplig
underlag kan orsaka problem med ljud
och vibrationer.

• Den totala vikten av tvättmaskinen och
torktumlaren med full tvättmängd när de är
placerade på varandra är ca. 180 kg.
Placera produkten på ett robust och plant
golv som har tillräcklig kapacitet för att
klara tyngden.

• Placera inte produkten på strömkabeln.
• Placera inte produkten på platser där

temperaturen kan sjunka under 0 ºC.
Frysning kan skada produkten.

• Lämna minst 1 cm utrymme mellan
produkten och möblerna.

• Om produkten ska installeras på yta med
förhöjningar, placera aldrig den nära
kanten.

• Placera inte produkten på en plattform.
• Placera inte värmekällor såsom spishällar,

strykjärn, ugnar, värmare etc. på
tvättmaskinen och använd dem inte på
produkten.

4.2 Installation av
bottenpanelskydd

• För att minska produktens ljud, installera
skydd A efter att förpackningsskummet
avlägsnats.

Skydd A

Luta maskinen bakåt lite. Lägg skyddets A
flikar mot den lägre panelen. Slutför
monteringen genom att vrida skyddet.
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• Skydd B och lock är tillval. Om de finns
tillgängliga, montera skyddet B och locket.

Skydd B

Lägg skyddets B flikar mot den lägre
panelen. Slutför monteringen genom att
vrida skyddet.

Lock

Montera locket genom att trycka det med
fingret.

4.3 Borttagning av
transportbultarna

a. Lossa transportbultarna med lämplig
verktyg, tills de rör sig fritt.

b. Böj den inre delen genom att trycka på
den och greppa tag och dra ut delen.

c. Fäst plastskydden i
bruksanvisningspåsen i hålen i
bakpanelen.

OBS!
Ta bort transportbultarna innan
tvättmaskinen ska användas. Annars
kan produkten skadas.

OBS!
Förvara transportbultarna på en
säker plats för att återanvända dem
när tvättmaskinen ska flyttas i
framtiden.
Installera transportbultarna i omvänd
ordning för borttagning.
Flytta aldrig enheten utan
säkerhetsbultarna ordentligt
monterade på plats.

4.4 Ansluta vatteninlopp

OBS!
Modeller med ett vatteninlopp får
inte anslutas till varmvattenkranen. I
ett sådant fall blir tvätten skadad
eller så växlar produkten till
skyddsläge och fungerar inte.
Använd inte gamla eller använda
vatteninloppsslangar med ny
produkt. Det kan orsaka
vattenläckor från maskinen och
fläckar i tvätten.

a. Dra åt alla slangmuttrar för hand. Använd
aldrig en skiftnyckel när du drar åt
muttrarna.

b. Öppna kranarna helt efter att slangarna
anslutits för att kontrollera för
vattenläckor i anslutningspunkterna. Om
det uppstår några läckor ska du vrida av
kranen och ta bort muttern. Kontrollera
tätningen och dra åt muttern försiktigt.
För att förhindra vattenläckage och därtill
skador ska du hålla kranarna stängda när
du inte använder produkten.
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4.5 Ansluta dräneringsslangen till
tömningen

a. Anslut änden av dräneringsslangen direkt
till avlopp, tvättfat eller badkar.

Huset kan översvämmas, on
dräneringsslangen lossnar under
dräneringen av vatten. Det höga
tvätt-temperaturen kan även orsaka
brandskador. För att förhindra
sådana situationer och se till att
produkten tar in vatten och släpper
ut det utan problem, ska du fixera
dräneringsslangen säkert.

b. Anslut dräneringsslangen till en lägsta
höjd på 40 cm och en maximal höjd på
100 cm.

c. Installering av dräneringsslangen på golv
nivå eller nära golvet (40 cm eller under)
och sedan höja den försvårar
vattentömningen och tvätten förblir
extremt blöt. Därför ska du följa de höjder
som beskrivs på bilden.

d. För att förhindra att smutsvatten flödar
över i maskinen och möjliggöra enkel
tömning, ska du inte låta slangänden
sjunka ned i smutsvattnet eller föra in den
längre in än 15 cm i utloppet.

e. Slutet av slangen får inte böjas, ingen får
kliva på den och den får inte vikas mellan
utlopp och maskin. Annars kan problem
med dräneringen uppstå.

f. Om längden på slangen är för kort, ska
du använda den med en
originalförlängningsslang. Slänglängden
får vara högst 3,2 meter. För att förhindra
vattenläckor, dra alltid åt anslutningen
mellan förlängningsslangen och

produktens avloppsslang med lämplig
klämma så, att det inte lossnar och
orsakar läckor.

4.6 Justering av fötterna

OBS!
För att säkerställa att maskinen går
tyst och vibrationsfritt, måste den stå
på en plan yta och vara balanserad.
Balansera produkten med
justeringsfötterna. Annars kan
produkten förflytta sig och orsaka
problem med vibrationer och skada.
För att låsmuttrarna inte ska skadas,
lossa inte dem med verktyg.

a. Lossa muttrarna på fötterna för hand.

b. Justera fötterna tills produkten står plant
och balanserat.

c. Dra åt låsmuttrarna för hand.

4.7 Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag som är
skyddat av en 16 A säkring. Vårt företag kan
inte hållas ansvarig för skador, som beror på
att produkten används utan jordning enligt
dom lokala bestämmelserna.
• Anslutningen skall efterleva nationell

lagstiftning.
• Produktens anslutningskabel ska vara

tillräcklig och passa produktens krav. Vi
rekommenderar användning av
jordfelsbrytare.

• Strömkabelns kontakt måste vara lätt att
komma åt efter installationen.

• Om det aktuella värdet för säkringen eller
brytaren i huset är mindre än 16 Amp ska
du se till att en behörig elektriker installerar
en 16 Amp säkring.

• Spänningen som anges i avsnittet
"Tekniska specifikationer" måste
överensstämma med strömkällans
spänning.
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• Gör inga anslutningar via
förlängningskablar eller
förgreningskontakter. Anslutningskabeln
kan orsaka överhettning och brandskador.

Auktoriserad service ska byta
skadade strömkablar för att undvika
möjlig fara.

4.8 Start

Se till att preparationerna beskrivna i kapitel
“Miljöinstruktioner” och “Installation” är
utförda innan produkten används. För att
förbereda produkten för tvätt, utför först
åtgärden i programmet för trumrengöring.

Om det här programmet inte är tillgängligt på
din maskin ska du använda den metod som
beskrivs i avsnitt "Rengöring av luckan och
trumman".

En del vatten finns kvar i maskinen
pga. kvalitetskontrollen under
tillverkningen. Det är inte skadligt för
produkten.

5 Förberedelse

Läs kapitlet “Säkerhetsföreskrifter”
först.

5.1 Sortera tvätten

• Sortera tvätten enligt typ av material, färg,
smutsgrad och tillåten vattentemperatur
vid val av program.

• Följ alltid instruktionerna som anges på
tvättetiketterna.

5.2 Förbereda kläder för tvättning

• Tvätt med metalltillbehör, såsom bh,
bälten och metallknappar kan skada
maskinen. Ta bort metallklämmor eller
tvätta kläderna genom att lägga dem i en
tvättpåse eller ett kuddfodral.

• Ta ut alla föremål ur fickorna, såsom mynt,
pennor och gem och vänd fickorna in och
ut och borsta dem. Sådana föremål kan
skada produkten eller orsaka problem
med buller.

• Placera små kläder, exempelvis
babysockar och nylonstrumpor i en
tvättpåse eller ett kuddfodral.

• Placera gardiner i maskinen utan att trycka
ihop dem. Ta bort gardintillbehör.
Gardintillbehören kan orsaka dragning och
rivning av gardinen.

• Stäng dragkedjor, sy i lösa knappar och
laga revor.

• Tvätta produkter med meddelandet
"maskintvätt" eller "handtvätt" i enlighet
med de program som finns.

• Tvätta inte kulörtvätt och vittvätt
gemensamt. Nya, mörka bomullstyger
avger mycket färg. Tvätta dem separat.

• Ingrodda fläckar måste behandlas på rätt
sätt före tvätt.

• Tvätta byxor och fintvätt med insidan ut.
• Tvätt som utsatts för material som mjöl,

damm, mjölkpulver etc. måste skakas av
innan de placeras i maskinen. Sådant
damm och pulver kan lägga sig som lager
invändigt i maskinen och orsaka skador.

5.3 Tips för energi- och
vattenbesparing

Följande information hjälper dig att använda
produkten på ett ekologiskt och
energieffektivt och vattenbesparande sätt.
• Använd produkten med högsta tillåtna

kapacitet enligt det program du har valt,
men överbelasta den inte. (Se ”Program
och förbrukningstabell”)

• Följ alltid instruktionerna på
tvättmedelsförpackningen.

• Tvätta lätt smutsad tvätt vid låga
temperaturer.
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• Använd snabbare program för mindre
mängder lätt smutsad tvätt.

• Använd inte förtvätt och höga
temperaturer för tvätt som inte är kraftigt
smutsad eller fläckad.

• Om du planerar att torka tvätten i en
torktumlare ska du välja högsta
centrifugeringshastigheten under tvätten.

• Använd inte mer tvättmedel än den
rekommenderad mängd som anges på
förpackningen.

5.4 Fylla på tvätten

a. Öppna luckan.

b. Placera plaggen löst i maskinen.

c. Tryck på luckan för att stänga den tills
dess du hör ett låsljud. Kontrollera att
inga föremål sitter fast i luckan. Luckan är
låst när programmet körs. Luckan
öppnas, när programmet är färdig. Sedan
kan du öppna luckan. Om luckan inte
öppnas tillämpar du de lösningar som
föreskrivs för felet ”Luckan kan inte
öppnas.” i avsnittet Felsökning.

5.5 Rätt tvättvikt

Maximal tvättvikt beror på typen av tvätt,
smutsgrad och vilket tvättprogram du vill
använda.
Maskinen justerar automatiskt mängden
vatten enligt vikten för den ifyllda tvätten.

Följ informationen i ”Program- och
förbrukningstabellen”. När den är
överbelastad tappar maskinen
tvättprestanda. Dessutom kan det
uppstå problem med buller och
vibrationer.

5.6 Använda tvättmedel och
mjukmedel

VARNING
Läs tillverkarens instruktioner i
förpackningen, när du använder
tvätt-, mjuk-, bleknings- och
kalkavlagringsmedel och följ
doseringsanvisningarna. Använd
måttsats om det finns tillgängligt.

Tvättmedelsfacket består av tre delar:
(1) för förtvätt
(2) för huvudtvätt
(3) för mjukmedel
( ) sifonbit i mjukmedelsfacket.
( ) dessutom finns det en apparat för
flytande tvättmedel i huvudtvättfacket.

Tvättmedel, mjukmedel och andra
rengöringsmedel
• Tillsätt tvätt- och mjukmedel innan du

startar tvättmaskinen.
• Lämna inte tvättmedelsfacket öppet, när

tvättprogrammet körs.
• Om program utan förtvätt används, sätt

inte tvättmedel i förtvättsfacket (fack nr. 1).
• Om program med förtvätt används, starta

maskinen efter att pulvertvättmedel har
tillsatts i förtvätts- och huvudtvättsfacken
(fack 1 och 2).

• Välj inget program med förtvätt om du
använder en tvättmedelspåse. Placera
tvättmedelspåsen direkt bland tvätten i
maskinen.
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• Om flytande tvättmedel används, följ
instruktionerna under “Användning av
flytande tvättmedel” och glöm inte att
placera apparaten för flytande tvättmedel i
rätt position.

Välja tvättmedelstyp
Typen av tvättmedel som ska användas
beror på tvättprogrammet, samt typen och
färgen på materialet.
• Använd olika tvättmedel för kulör och

vittvätt.
• Tvätta fintvätt med speciella tvättmedel

(flytande tvättmedel, ylletvättmedel etc.)
som passar för ömtåliga kläder, samt vid
rekommenderade temperaturer.

• När du tvättar mörka kläder och filtar
rekommenderar vi att du använder
flytande tvättmedel.

• Tvätta ylle med det rekommenderade
programmet, och med speciellt tvättmedel
som har tillverkats för ylle.

• Läs programbeskrivningsdelen för det
föreslagna programmet för olika textilier.

• Alla rekommendationer om tvättmedel är
giltiga för valbara temperaturområden för
program.

Bara tvätt-, mjukmedel och
tillsatsämnen som lämpar sig för
användning i tvättmaskin ska
användas.
Använd inte tvålpulver.

Justera tvättmedelsmängden
Mängden tvättmedel beror på mängden
tvätt, smutsgrad och vattnets hårdhet.
• Överskrid inte de rekommenderade

doseringsvärdena i
tvättmedelsförpackningen, för att undvika
problem med skumning och dålig
sköljning, spara pengar och skydda
naturen.

• Använd liten mängd tvättmedel för små
tvättmängd som är lätt smutsig.

Använd mjukmedel
Häll i mjukmedel i mjukmedelsfacket för
tvättmedel.

• Överskrid inte indikeringen (>max<) i
mjukmedelsfacket.

• Om mjukmedlet inte är flytande, spä ut
den med vatten innan den placeras i
mjukmedelsfacket.

VARNING
Använd inte flytande tvättmedel eller
andra material med
rengöringsegenskaper, om de inte är
avsedda för användning i
tvättmaskiner till mjukgörning av
tvätten.

Använda flytande tvättmedel

Om produkten innehåller en behållare
för flytande tvättmedel
• Tryck och vrid behållare på visad ställe,

när du ska använda flytande tvättmedel.
Delen som faller ner fungerar som en
barriär för det flytande tvättmedlet.

• Rengör med vatten på plats eller genom
att ta bort den vid behov. Glöm inte att
placera tillbaka behållare i huvudtvättfacket
(fack nr. 2) efter rengöring.

• Facket ska vara uppåt, om
pulvertvättmedel används. Fläkten som du
ser i denna position blandar
pulvertvättmedlet och hjälper den att lösas
upp.

Användning av gel- och tablett-
tvättmedel
• Om flytande tvättmedel skall användas

och behållare för flytande tvättmedel
saknas, placera det flytande tvättmedlet i
huvudtvättfacket innan första vattenintag.
Om behållare har ett fack för flytande
tvättmedel ska du fylla på tvättmedel i
facket innan du startar programmet.
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• Om geltvättmedlet inte är flytande eller
ligger inkapslad i en tablett ska du lägga
det direkt i trumman före tvätten.

• Placera tabletter i huvudfacket för
tvättmedel (fack nr. "2") eller direkt i
trumman före tvätt.

Använda stärkningsmedel
• Tillsätt flytande stärkelse, pulverstärkelse

eller textilfärg i mjukmedelsfacket.
• Använd inte mjukmedel och stärkelse

samtidigt i samma tvättprogram.
• Torka av produktens insida med en fuktig

och ren trasa efter att du har använt
stärkningsmedel.

Användning av kalkavlagringsmedel
• Använd vid behov endast för tvättmaskiner

avsedd kalkavlagringsmedel.

Användning av blekningsmedel
• Välj program med förtvätt och lägg till

blekningsmedel i början av förtvätten. Häll
inte i tvättmedel i facket för förtvätt. Som
alternativ kan du välja ett program med

extra sköljning och tillsätta blekmedel
under tiden produkten tar in vatten från
tvättmedelsfacket under första sköljsteget.

• Blanda inte bleknings- och tvättmedel
ihop.

• Eftersom blekningsmedel kan orsaka
hudirritation, använd endast små mängder
(1/2 kaffekopp - ca. 50 ml och skölj
tvätten noggrant.

• Häll inte blekmedel direkt på tvätten.
• Använd inte blekningsmedel för färgade

kläder.
• Välj program med låg temperatur när

syrebaserade blekningsmedel används.
• Syrebaserat blekmedel kan användas

tillsammans med tvättmedel. Om denna
inte har samma viskositet som tvättmedlet,
placera tvättmedlet först i fack nr “2” i
tvättmedelsfacket och vänta att produkten
sköljer bort tvättmedlet under
vattenintaget. Häll blekningsmedel i
samma fack, när maskinen fortsätter att ta
in vatten.

5.7 Tips för effektiv tvättning

Kläder

Ljusa färger och vittvätt Färger Mörka/svarta
färger Fintvätt/ylle/silke

(Rekommenderad
temperatur baserat på
smutsgrad: 40-90 °C)

(Rekommenderad
temperatur baserat på
smutsgrad: -40 °C)

(Rekommenderad
temperatur baserat
på smutsgrad: -40
°C)

(Rekommenderad
temperatur
baserat på
smutsgrad: -30
°C)



SV / 18

S
m

ut
sg

ra
d

Smutsgrad

(olika fläckar,
exempelvis
gräs, kaffe,
frukt och blod.)

Det kan vara nödvändigt
att använda
fläckborttagning eller
förtvätt för att få bort
fläckar.

Pulvertvättmedel och
flytande tvättmedel som
rekommenderas för vittvätt
kan användas i
rekommenderade doser
för kraftigt smutsade
kläder. Vi rekommenderar
att du använder
pulvertvättmedel för att få
bort lera och smutsfläckar
och fläckar som är
känsliga för blekmedel.

Pulvertvättmedel och
flytande tvättmedel som
rekommenderas för
kulörtvätt kan användas i
rekommenderade doser
för kraftigt smutsade
kläder. Vi
rekommenderar att du
använder
pulvertvättmedel för att få
bort lera och
smutsfläckar och fläckar
som är känsliga för
blekmedel. Tvättmedel
som inte innehåller
blekmedel ska användas.

Flytande tvättmedel
som
rekommenderas för
kulörtvätt och
mörka färger kan
användas i
rekommenderade
doser för kraftigt
smutsade kläder.

Det är lämpligt att
använda flytande
tvättmedel för
fintvätt. Ylle och
silke måste tvättas
med speciella
ylletvättmedel. Ylle
och silke måste
tvättas med
speciella
ylletvättmedel.

Normalt
smutsad

(Exempelvis
fläckar på
krage och
manschetter)

Pulvertvättmedel och
flytande tvättmedel som
rekommenderas för vittvätt
kan användas i
rekommenderade doser
för normalt smutsade
kläder.

Pulvertvättmedel och
flytande tvättmedel som
rekommenderas för
kulörtvätt kan användas i
rekommenderade doser
för normalt smutsade
kläder. Tvättmedel som
inte innehåller blekmedel
ska användas.

Flytande tvättmedel
som
rekommenderas för
kulörtvätt och
mörka färger kan
användas i
rekommenderade
doser för normalt
smutsade kläder.

Det är lämpligt att
använda flytande
tvättmedel för
fintvätt. Ylle och
silke måste tvättas
med speciella
ylletvättmedel. Ylle
och silke måste
tvättas med
speciella
ylletvättmedel.

Lätt smutsad

(Inga synliga
fläckar finns).

Pulvertvättmedel och
flytande tvättmedel som
rekommenderas för vittvätt
kan användas i
rekommenderade doser
för lätt smutsade kläder.

Pulvertvättmedel och
flytande tvättmedel som
rekommenderas för
kulörtvätt kan användas i
rekommenderade doser
för lätt smutsade kläder.
Tvättmedel som inte
innehåller blekmedel ska
användas.

Flytande tvättmedel
som
rekommenderas för
kulörtvätt och
mörka färger kan
användas i
rekommenderade
doser för normalt
smutsade kläder.

Det är lämpligt att
använda flytande
tvättmedel för
fintvätt. Ylle och
silke måste tvättas
med speciella
ylletvättmedel. Ylle
och silke måste
tvättas med
speciella
ylletvättmedel.

5.8 Visad programtid

Du kan se tvättiden för programmet du har
valt på maskinens display medan du väljer
ett program. Beroende på mängden tvätt
som du har lastat i maskinen justeras
skumning, obalanserade lastförhållanden,
fluktuationer i strömförsörjning, vattentryck
och programinställningar samt programmets
varaktighet medan programmet körs.

SPECIALFALL: Vid programmets start av
bomulls- och bomullsekoprogrammet visar
displayen varaktigheten av halv last som är
det vanligaste. Sedan programmet startats
detekteras den faktiska lasten av maskinen
inom 20-25 minuter. Om den detekterade
lasten är större än halv maskin justeras
tvättprogrammet i enlighet med detta och
programmets varaktighet ökas automatiskt.
Du kan följa den här ändringen på displayen.

6 Hantera produkten

Läs kapitlet “Säkerhetsföreskrifter”
först!
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6.1 Kontrollpanel

1

2 3 4

56789101112

1 Programvalsknapp 2 Temperaturnivålampor

3 Indikatorlampor för centrifugeringsnivå 4 Display

5 Knappen Start/Paus 6 Fjärrkontrollknapp

7 Sluttidsinställningsknapp 8 Hjälpfunktionsknapp 3

9 Hjälpfunktionsknapp 2 10 Hjälpfunktionsknapp 1

11 Knapp för justering av
centrifugeringshastighet

12 Temperaturinställningsknapp
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6.2 Symboler på displayen

1 2 3 4 5

6

7

8

91011121314151617

1 Temperaturindikator 2 Centrifugeringshastighetsindikator

3 Information om varaktighet 4 Symbol för dörrlås aktiverat

5 Programuppföljningsindikator 6 Indikator för Inget vatten

7 Indikator för lägg till tvätt 8 Bluetoothanslutningsindikator

9 Fjärrkontrollindikator 10 Indikator för senarelagd start

11 Hjälpfunktionsindikator 3 12 Symbol för barnlås aktiverat

13 Hjälpfunktionsindikator 2 14 Hjälpfunktionsindikator 1

15 Indikator för ingen centrifugering 16 Indikator för fördröjd sköljning

17 Indikator för kallt vatten

Indikeringarna som används för
maskinbeskrivningen i det här
avsnittet är endast till för
beskrivande syfte och kanske inte
exakt matchar funktionerna i
maskinen.
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6.3 Program- och förbrukningstabell

Hjälpfunktioner

Program
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Temperatur °C

Bomull

90 10 98 2,75 1400 • • • • • Kallt  - 90

60 10 98 2,00 1400 • • • • • Kallt  - 90

40 10 95 1,10 1400 • • • • • Kallt  - 90

Eco 40-60

40*** 10 59 0,820 1400 40-60

40*** 5 38 0,473 1400 40-60

40*** 2,5 27 0,210 1400 40-60

Syntet
60 4 76 1,60 1200 • • • Kallt  - 60

40 4 74 1,10 1200 • • • Kallt  - 60

Xpress / Super Xpress

90 10 75 2,30 1400 • • • • Kallt  - 90

60 10 75 1,30 1400 • • • • Kallt  - 90

30 10 75 0,25 1400 • • • • Kallt  - 90

Xpress / Super Xpress + Fast+ 30 2 45 0,15 1400 • • • • Kallt  - 90

Ylle / Handtvätt 40 2 60 0,60 1200 • Kallt  - 40

Drum Clean 90 - 80 2,60 600 * 90

Mörk Tvätt / Jeans 40 5 86 1,05 1200 • • • • * Kallt  - 40

Utomhus / Sporter 40 5 60 0,65 1200 Kallt  - 40

Fläckprogram 60 5 86 1,85 1400 • • 30-60

Hygien+ 90 9 125 3,00 1400 * * 20-90

Skjortor 60 4 70 1,40 800 • • * • Kallt  - 60

Steam Therapy - 1 1,1 0,11 - * -

Downloaded Program *****

Blandat 40 4 83 1,10 800 • • Kallt  - 40

Fintvätt 40 4 65 0,85 800 • Kallt  - 40

Underkläder 30 1 78 0,30 600 * Kallt  - 30

Mjuka leksaker 40 2 80 0,90 1200 * Kallt  - 40

Gardiner 40 2 98 0,90 800 • * Kallt  - 40

• : Valbar.
* : Väljs automatiskt, kan inte avbrytas.
*** : Eco 40-60 med 40 °C temperaturval är
testprogrammet enligt, EU förordning EU /
2019/2014 och EN 60456: 2016 / A11:
2020 standard.

***** : Dessa program kan användas med
HomeWhiz-applikationen.
Energiförbrukningen kan öka med
anslutning.
- : Se programbeskrivningen för maximal
tvättmängd.
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Läs installationssektionen i
bruksanvisningen innan första
användning.
Hjälpfunktionerna i tabellen kan skilja
sig åt beroende på maskinmodell.
Vatten- och energiförbrukning kan
variera beroende på ändringar i
vattentryck, vattnets hårdhet och
temperatur, omgivande temperatur,
typ och tvättmängd, val av
hjälpfunktioner och
centrifugeringshastighet och
ändringar i elektrisk spänning.
Valbarheten för hjälpfunktioner kan
ändras via tillverkare. Nya
valmönster läggs till eller tas bort.
Centrifugeringshastigheten för
maskinen kan variera med program,
däremot får den här hastigheten inte
överskrida
maxcentrifugeringshastigheten för
din maskin.
Buller- och fuktighetsnivåerna
varierar enligt
centrifugeringshastigheten; när
högre hastighet väljs under
centrifugeringssteget, får man tvätt
med lägre fuktighet, men bullernivån
höjs.

Du kan se tvättiden för programmet
du har valt på maskinens display
medan du väljer ett program.
Beroende på mängden tvätt du har
laddat i maskinen, kan det finnas en
skillnad på 1-1,5 timmar mellan
längden som visas på displayen och
den faktiska varaktigheten av
tvättcykeln. Varaktighet kommer att
uppdateras automatiskt strax efter
tvätt startar.
Välj alltid lägsta temperatur som
krävs. De mest effektiva
programmen när det gäller
energiförbrukning är i allmänhet de
som fungerar vid lägre temperaturer
och längre varaktighet.

Förbrukningsvärden (SV)

Temperatur
val °C

Centrifugeri
ngshastighe
t (cykel/min)

Kapacitet
(kg)

Programtid
(h:min)

Energiförbru
kning (kWh/
cykel)

Vattenförbr
ukning (liter/
min)

Tvätt-
temperatur
(°C)

Kvarvarand
e
fuktighetspr
ocent (%)

Eco 40-60

40 1400 10 03:58 0,820 59 38 53,9

40 1400 5 02:59 0,473 38 30 53,9

40 1400 2,5 02:59 0,210 27 24 53,9

Bomull

20 1400 10 03:40 0,750 95 20 53,9

20 1400 5 02:32 0,650 72 20 53,9

60 1400 10 03:40 2,000 98 60 53,9

60 1400 5 02:32 1,800 72 60 53,9

Syntet 40 1200 4 02:59 1,100 74 40 40

Xpress /
Super
Xpress

30 1400 10 00:28 0,250 75 23 62

För andra program än Eco 40-60 program angivna förbrukningsvärden är bara indikativa.
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6.4 Programval

a. Välj det program som passar för typ,
mängd och smutsgrad för tvätten i
enlighet med ”Program- och
förbrukningstabellen”.

Programmen är begränsade till den
högsta centrifugeringshastigheten
som är lämplig för en viss typ av
kläder.
När du väljer ett program ska du
alltid beakta typ av material, färg,
smutsgrad och tillåten
vattentemperatur.

b. Välj önskat program med
programvalsknappen.

6.5 Program

• Aquatech
När denna funktion är aktiverad, skickas
vattnet i trumman till kläderna med
duschfunktion genom en speciell flik.
Programtiden förkortas och känsligare och
effektivare tvättning av kläderna utförs. Den
speciella sköljningsrörelsen för ömtålig tvätt
(T ex. ylle) fungerar med denna teknologi för
att tvätta tvätten försiktigt. Denna funktion
fungerar med en snabb blandningsrörelse för
riktigt smutsiga bomullskläder tvättar
kläderna effektivare.
Funktionens applikationstid och period är
ämnad till att optimera resultatet enligt
tvättprogrammens funktioner. I allmänhet
aktiveras systemet vid en punkt mellan 25
och 60 minuter i tvättcykeln beroende på last
och temperaturval. I vissa program aktiveras
spraysystemet i början av cykeln.
Spraysystemet startar inom 3 - 10 minuter i
dessa program.

• Eco 40-60
Med Eco 40-60 programmet kan man tvätta
normalt smutsad bomullstvätt, som kan
tvättas tillsammans i 40 °C eller 60 °C
grader. Denna program används till att
avgöra överensstämmelse med EU-
miljövänligdesign och
energimärkningsreglerna.
Denna program är det effektivaste
programmet i termer av energi- och
vattenförbrukning, fast tvätten tvättas längre
än i andra tvättprogram Den faktiska
vattentemperaturen kan skilja sig från den
som anges i tvättemperaturen. När du fyller
på maskinen med mindre tvätt (dvs. ½
kapacitet eller mindre), kan programtiden
automatiskt bli kortare i tidigare steg. På
detta sätt blir energi- och
vattenförbrukningen mycket mindre.

• Bomull
Använd detta program för att tvätta tålig
bomullstvätt (lakan, sänglinne, handdukar,
badrockar, underkläder etc.). När
snabbtvättknappen trycks in blir
programtiden avsevärt kortare men effektivt
tvättresultat säkerställs med intensiva
tvättrörelser. Om snabbtvättfunktionen inte
är vald garanteras överlägsen tvätt- och
sköljprestanda för hårt smutsad tvätt.

• Syntet
Du kan tvätta din tvätt (t.ex. skjortor, blusar,
syntet / bomullsblandade tyger etc.) i detta
program. När snabbtvättknappen trycks in
blir programtiden avsevärt kortare men
effektivt tvättresultat av lätt nedsmutsad tvätt
säkerställs med intensiva tvättrörelser. Om
snabbtvättfunktionen inte är vald garanteras
överlägsen tvätt- och sköljprestanda för hårt
smutsad tvätt.

• Ylle / Handtvätt
Använd det här programmet för att tvätta ylle
och ömtåliga plagg. Välj lämplig temperatur
som passar för dina kläder. Tvätten körs
med skonsamma rörelser för att inte skada
kläderna.

• Hygien+
Ett ångbehandlingssteg i början av
programmet gör att smuts löses upp lätt.
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Använd det här programmet för tvätt
(babykläder, sängkläder, underkläder och
diverse bomullsobjekt) som kräver anti-
allergisk och hygienisk behandling i hög
temperatur med intensiva och långa
tvättcykler. Den höga hygiennivån garanteras
tack vare ångbehandlingen före
programmet, den längre uppvärmningstiden
och ett ytterligare sköljsteg.
• Programmet testades genom ”VDE”-

institutet med temperaturalternativet 60° C
valt och det certifierades i termer av dess
effektivitet i att eliminera bakterier och
mögel.

Allergy UK är varumärket för the
British Allergy Association. Seal of
Approval är skapad för att vägleda
personer som kräver
rekommendation om en produkt att
den relaterade produkten
begränsar / minskar / eliminerar
allergener eller reducerar
allergenhalten betydligt i en
omgivning där allergipatienter finns.
Syftet är att ge garantier att
produkterna testas vetenskapligt
eller undersöks på ett sätt som ger
mätbara resultat.

• Centrifugering + Tömning
Använd detta program för att avlägsna 
vattnet på kläderna/i maskinen.

• Sköljning
Det här programmet används när du vill 
skölja eller stärka separat.

• Steam Therapy
Använd detta program för att minska 
skrynklor och stryktider för en liten mängd 
oblandad bomull, syntetisk eller blandad 
tvätt.

• Gardiner
Använd det här programmet för att tvätta tyll 
och gardiner. Eftersom den flätade 
strukturen orsakar mycket skumbildning ska 
du placera en liten mängd tvättmedel i 
huvudfacket för tvättmedel. Tack vare den

särskilda centrifugeringsprofilen i
programmet skrynklas tyll och gardiner
mindre. Ladda inte dina gardiner över den
angivna kapaciteten för att inte skada dem.

För detta program rekommenderar
vi att du använder särskilda
tvättmedel som produceras för
gardiner, och placerar det i
pulvertvättmedelsfacket.

• Skjortor
Detta program används för att tvätta skjortor
gjorda av bomull, syntetiska och syntetiska
blandade tyger tillsammans. Det gör tvätten
mindre skrynklig. Ånga används i slutet av
programmet för att bidra till
skrynkelreduceringsfunktionen. Det särskilda
centrifugeringsprogrammet och ånga som
används i slutet av programmet gör dina
skjortor mindre skrynkliga. När
snabbtvättfunktionen väljs exekveras en
förbehandlingsalgoritm.
• Applicera förbehandlingsmedlet på dina

kläder direkt eller lägg till det tillsammans
med tvättmedel i facket för
pulvertvättmedel. Således kan du få
samma prestanda som du får med
normalt tvättprogram på mycket kortare
tid. Dina skjortor håller längre. Använd inte
tvättmedel i förtvättsprogrammet, om
fördröjningsfunktionen ska användas.
Tvättmedlet i förtvättsfacket kan rinna ut
på kläderna och orsaka fläckar.

** Vi rekommenderar, att högst 6 skjortor
används för att få bästa skrynklingsnivå i
skjortorna, när denna cykel används. När
tvättningen utförs med fler än 6 skjortor, kan
skjortornas skrynklingsnivåer och fuktighet
skilja sig i slutet av cykeln.

• Xpress / Super Xpress
Använd det här programmet för att tvätta lätt
smutsade och ofläckade bomullskläder, men
inte handdukar eller tunga bomullsplagg, på
kort tid. Programtiden kan minskas med upp
till 14 minuter när snabbtvättfunktionen är
vald. När snabbtvättfunktionen är vald kan
max 2 (två) kg tvätt tvättas.
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• Mörk Tvätt / Jeans
Använd detta program för att skydda färgen 
på dina mörka kläder eller jeans. Den utför 
högpresterande tvättning med särskilda 
trumrörelser även om temperaturen är låg. 
Det rekommenderas att använda flytande 
tvättmedel eller ylleschampo för mörkfärgad 
tvätt. Tvätta inte ömtåliga kläder som 
innehåller ylle osv.

• DrumClean
Rengör regelbundet (en gång varje 1 - 2 
månader) trumman för att försäkra krävd 
hygien. Kör programmet bara när maskinen 
är helt tom. För bättre resultat kan du hälla i 
pulverkalkborttagning
(trumrengöringsmaterial) för tvättmaskiner 
när funktionen för pulvertvättmedel är vald. 
Lämna dörren halvöppen när programmet 
avslutas, så att insidan av trumman torkar.

Det här är inte ett tvättprogram. Det
är ett serviceprogram.
Kör inte programmet när det finns
något i maskinen. Om du försöker
göra det upptäcker maskinen
automatiskt att det finns tvätt inuti
den och avbryter eller fortsätter
programmet beroende på
maskinmodellen. Effektiv tvättning
erhålls inte, om programmet
fortsätts.

• Blandat
Använd det här programmet för att tvätta
bomull- och syntetkläder tillsammans utan
att sortera dem.

• Fintvätt
Du kan tvätta dina ömtåliga kläder, såsom
bomull/syntetblandade stickade kläder eller
strumpor i det här programmet. Det här
programmet tvättar med skonsammare
rörelser. Tvätta kläder vars färg du vill bevara
antingen vid 20 grader eller genom att välja
kalltvättalternativet.

• Underkläder
Använd det här programmet för att tvätta
ömtåliga plagg som är lämpliga för handtvätt
och ömtåliga damunderkläder. Små

mängder kläder ska tvättas i en tvättpåse.
Krokar, knappar etc. måste fästas och
blixtlås måste dras upp.

• Utomhus / Sporter
Använd det här programmet för att tvätta
sport- och utomhusplagg som innehåller
bomull/syntetmix och vattenavvisande lager
såsom Gore-Tex osv. Det gör att dina kläder
tvättas försiktigt tack vare speciella
roterande rörelser.

• Fläckprogram
Maskinen har ett specialprogram för fläckar
som möjliggör borttagning av olika typer av
fläckar på effektivast möjliga sätt. Använd
bara det här programmet för hållbar,
tvättäkta bomullstvätt. Tvätta inte fintvätt och
infärgade plagg och tvätt i det här
programmet. Före tvätt ska tvättetiketter
kontrolleras (rekommenderas för
bomullsskjortor, byxor, shorts, t-shirts,
babykläder, pyjamas, förkläden, dukar,
sängkläder, duntäcken, lakan, örngott,
badhanddukar, sockor, bomullsunderkläder
som passar för tvätt i hög temperatur och
längre tid). Använd det automatiska
fläckprogrammet för att tvätta 24 typer av
fläckar indelade i två olika grupper i enlighet
med val av snabbtvättfunktionen. Nedan
hittar du nedsmutsningsgrupperna som kan
väljas med inställningsknappen ”Snabbtvätt”.
Beroende på vald fläcktyp modifieras ett
specialprogram där blötläggningslängd,
tvättrytm, tvätt- och sköljlängd ändras.

Nedan hittar du
nedsmutsningsgrupperna som kan
väljas med inställningsknappen
”Snabbtvätt”:

När "Snabbtvätt" inte är valt
Svett, smuts i kragen, mat, majonnäs,
salladsdressing, smink, maskinolja, barnmat.

När knappen ”Snabbtvätt” trycks in en
gång,
Blod, choklad, pudding, gräs, lera, ägg,
smör, curry.
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När knappen ”Snabbtvätt” trycks in två
gånger,
Te, kaffe, juice, ketchup, rödvin, cola, sylt,
kol

a. Välj fläckborttagningsprogram.

b. Välj fläcken du vill rengöra genom att
identifiera den inom grupperna ovan och
välj lämplig grupp med
snabbhjälpfunktionsknappen.

c. Läs tvättetiketten noggrant och se till att
rätt temperatur och
centrifugeringshastighet valts.

• Downloded Program
Det här är ett specialprogram som låter dig 
hämta olika program när du vill. Vid starten 
finns ett program som du kan se med 
HomeWhiz-applikationen som standard. Du 
kan emellertid använda HomeWhiz-
applikationen för att välja ett program från 
den fördefinierade programuppsättningen 
och sedan ändra och använda det.

Om du vill använda HomeWhiz-
funktionen och fjärrkontrollfunktionen
måste du välja Hämtat program.
Detaljerad information hittar du i
HomeWhiz-funktion och
fjärrkontrollfunktion.

• Mjuka leksaker
Mjuka leksaker måste tvättas med
programmet för ömtålig tvätt, beroende på
fibrer och accessoarer i dem. Mjuka leksaker
-programmet skyddar leksaken under
tvättcykeln, tack vare dess lätta tvättrörelser
och centrifugeringsprofil. Vi rekommenderar
att du använder flytande tvättmedel.

Ömtåliga leksaker med hårda ytor
bör inte tvättas under några
förhållanden.
Leksaker bör inte tvättas
tillsammans med annan tvätt
eftersom de kan skada kläder.

6.6 Temperaturval

När ett nytt program väljs visas den
rekommenderade temperaturen för
programmen på temperaturindikatorn. Det är
möjligt att rekommenderat temperaturvärde
inte är den maximala temperaturen som kan
väljas för det aktuella programmet.
Tryck på Temperaturinställningsknappen
igen för att minska temperaturen.
Temperaturen minskar gradvis.

Ingen ändring kan göras i
programmen där
temperaturjusteringar inte tillåts.

Du kan också ändra temperaturen efter att
tvätten har startat. Den här ändringen kan
göras om tvättstegen tillåter det.

Om du rullar till kalltvättsalternativet
och trycker på
temperaturinställningsknappen igen
visas den rekommenderade
temperaturen för det valda
programmet på displayen. Tryck på
temperaturinställningsknappen igen
för att minska temperaturen.

6.7 Val av centrifugeringshastighet

När ett nytt program väljs visas den
maximala centrifugering hastigheten på
centrifugering hastighetsindikatorn. Det är
möjligt att rekommenderat
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centrifugeringsvärde inte är den maximala
centrifugeringshastigheten som kan väljas för
det aktuella programmet.
Tryck på centrifugeringshastighets
inställningsknappen igen för att minska
centrifugeringshastigheten.
Centrifugeringshastigheten minskar gradvis.
Sedan, beroende på produktens modell,

”Skölj håll  ” och ”Ingen spin  "
alternativ visas på displayen.
Om du inte tar ut dina kläder omedelbart
efter att programmet har slutförts kan du
använda Sköljhåll funktionen för att hålla din
tvätt i det slutliga sköljvattnet för att förhindra
att de skrynklar när det inte finns vatten i
maskinen.
Med den här funktionen ligger tvätten kvar i
sista sköljvattnet. Om du vill centrifugera
tvätten efter funktionen Skölj håll:

a. Justera centrifugeringshastigheten.

b. Tryck på Start/Paus. Programmet
återupptas. Vattnet töms ut och tvätten
centrifugeras.

Om du vill tömma ut vattnet i slutet av
programmet utan centrifugering ska du
använda funktionen Ingen centrifugering.

Ingen ändring kan göras i
programmen där
temperaturjusteringar inte tillåts.

Du kan också ändra temperaturen efter att
tvätten har startat om tvättsteget tillåter det.
Ändringar kan inte göras om stegen inte
tillåter det.

Blötläggning
Om du inte tar ut dina kläder omedelbart
efter att programmet har slutförts kan du
använda sköljhållfunktionen för att hålla din
tvätt i det slutliga sköljvattnet för att förhindra
att de skrynklar när det inte finns vatten i
maskinen. Tryck på knappen "Start/Paus"
efter det här programmet om du vill tömma
ut vattnet utan centrifugering. Programmet
återupptas och slutförs efter att vattnet har
tömts ut.

Om du vill centrifugera tvätten justerar du
centrifugeringshastigheten och trycker på
knappen "Start/Paus". Programmet
återupptas. Vattnet töms ut, tvätten
centrifugeras och programmet körs klart.

6.8 Val av hjälpfunktioner

Välj önskade hjälpfunktioner innan du startar
programmet. När ett program har valts tänds
bildrutan för hjälpfunktionens symbol som
kan väljas tillsammans med den.

När en hjälpfunktionsknapp som inte
kan användas tillsammans med det
aktuella programmet trycks in ger
tvättmaskinen ifrån sig en
varningssignal.
Vissa funktioner kan inte väljas
tillsammans. Om en andra
hjälpfunktion står i konflikt med den
första väljs innan maskinen startar
avbryts den först valda funktionen
och den andra hjälpfunktionen blir
aktiv. Om du exempelvis väljer
snabbtvätt efter att du har valt extra
vatten, avbryts extra vatten och
snabbtvätt förblir aktivt.
En hjälpfunktion som inte är
kompatibel med programmet kan
inte väljas. (Se ”Program och
förbrukningstabell”)
Vissa program har hjälpfunktioner
som måste användas samtidigt. De
här funktionerna kan inte avbrytas.
Bildrutan för hjälpfunktionen tänds
inte, utan endast det invändiga
området tänds.

6.8.1 Hjälpfunktioner

• Prewash
Förtvätt bör endast användas till mycket
nersmutsade plagg. Om du inte använder
förtvätt sparar du energi, vatten, tvättmedel
och tid.
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• Fast+
När du har valt ett program kan du trycka på
snabbvalsinställningsknappen för att förkorta
programvaraktigheten. För vissa program
kan varaktigheten förkortas med över 50 %.
Trots detta är tvättprestandan bra tack vare
den förändrade algoritmen.
Fast den är olika för varje program, faller
varaktigheten till en viss nivå, när man
trycker på Snabbtvättknappen en gång. Om
knappen trycks in en andra gång, faller den
till miniminivå.
Använd inte Snabbtvätt-inställningsknappen
för kraftigt nedsmutsad tvätt, för att
säkerställa bästa tvättresultat.
Använd Snabbtvättknappen för lätt
nedsmutsad tvätt och till att förkorta
programtiden.

• Steam
Denna funktion hjälper till att minska
skrynkling av bomulls-, syntet- och blandade
kläder, förkorta strykningstiderna och ta bort
fläckar genom att lösa upp dem.
* Under förhållanden, där ånga används kan
tvätten vara hetare i slutet av programmet.
Detta är en normalt för programmets
användningsförhållanden.

När du aktiverar ångfunktionen,
använd inte flytande tvättmedel om
produkten inte har ett fack för
flytande tvättmedel eller
doseringsfunktion. Det finns risk för
att det blir fläckar på kläderna.

• Remote Control 
Du kan använda den här hjälpfunktionen för
att ansluta produkten till smarta enheter.
Detaljerad information hittar du i HomeWhiz-
och fjärrkontrollfunktion.

• Anpassade program
Den här hjälpfunktionen kan endast
användas för bomulls- och syntetprogram
med HomeWhiz-applikationen. När den här
hjälpfunktionen är aktiverad kan du lägga till
upp till 5 extra sköljningssteg i programmet.
Du kan välja och använda en del

hjälpfunktioner även om de inte kan hittas i
produkten. Du kan öka och minska tiden för
bomulls-och syntetprogrammen inom ett
säkert intervall.

När den speciella
programhjälpfunktionen är vald
kommer tvättprestanda och
energiförbrukning att skilja sig från
det deklarerade värdet.

6.8.2 Funktioner/program valda
genom funktionsknapparna
för 3 sekunder

• Byte av filter 
När mikrofiberfiltret är full och den byts till en
ny, håll hjälpfunktionsknappen intryckt i 3
sekunder. Filter full -varningen på displayen
försvinner.

När du inte trycker på
hjälpfunktionsknappen i 3 sekunder
efter att filtret har bytts, försvinner
filter full -varningen automatiskt, när
programmet i vilken filtrering är
aktiverat slås på.

• Antiskrynkling+ 
Denna funktion väljs när
centrifugeringsvalknappen hålls intryckt i 3
sekunder och programmets
uppföljningslampa för det aktuella steget slås
på. När funktionen är vald, roterar trumman i
upp till åtta timmar för att förhindra att
tvätten skrynklas i slutet av programmet. Du
kan avbryta programmet och ta din tvätt när
som helst under den 8-timmarsperioden.
Tryck på väljarfunktionsknappen eller
maskinens på / av-knapp för att avbryta
funktionen. Programmets uppföljningsljus
kommer att finnas kvar tills funktionen
avbryts eller steget är klart. Om funktionen
inte avbryts, kommer den också att vara
aktiv i efterföljande tvättcykler.
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• Extra sköljning 
Håll motsvarande hjälpfunktionsknapp
intryckt i till 3 sekunder för att välja funktion.
Den här funktionen gör det möjligt för din
maskin att göra en extra sköljning efter den
redan genomförda huvudtvätten. Risken för
att personer med känslig hud (babies,
allergiska personer etc.) ska påverkas av
rester av sköljmedel kan minskas.

• Barnlås 
Använd Barnlåsfunktionen för att förhindra
att barn leker med maskinen. På det sättet
kan du förhindra ändringar i ett program som
körs.

Du kan slå på och av maskinen med
knappen På/Av när Barnlås är aktivt.
När du slår på maskinen igen
återupptas programmet från den
punkt där det stoppades.
Om du trycker på någon knapp när
barnlåset är aktiverat avger
maskinen en ljudvarning. En hörbar
varning avbryts när knapparna trycks
in 5 gånger i rad.

Så här aktiverar du barnlåset:
Tryck på och håll in motsvarande
hjälpfunktionsknapp under 3 sekunder. Efter
nedräkningen ”3-2-1” på skärmen visas
symbolen Barnlås på den. När den här
varningen visas kan du släppa
hjälpfunktionsknapp 3.

Så här avaktiverar du barnlåset:
Tryck på och håll in motsvarande
hjälpfunktionsknapp under 3 sekunder. Efter
nedräkningen ”3-2-1” på skärmen försvinner
symbolen Barnlås från den.

• Bluetooth 
Du kan använda
Bluetoothanslutningsfunktionen för att para
din maskin med din smarta enhet. På det
sättet kan du använda din smarta enhet för
att få information om maskinen och styra
den.

Så här aktiverar du Bluetooth-
anslutning:
Tryck på och håll in
fjärrkontrollfunktionsknapp under 3
sekunder. Nedräkningen ”3-2-1” visas och
Bluetooth-ikonen visas på displayen. Släpp
Fjärrkontrollfunktionsknappen.
Bluetoothikonen blinkar medan produkten
paras med den smarta enheten. Om
anslutningen fungerar kommer ikonens
lampa fortsätta vara tänd.

Så här avaktiverar du Bluetooth-
anslutning:
Tryck på och håll in
fjärrkontrollfunktionsknapp under 3
sekunder. Nedräkningen ”3-2-1” visas och
Bluetooth-ikonen försvinner från displayen.

Först måste installationen av
HomeWhiz vara komplett innan
Bluetoothanslutning kan aktiveras.
Efter installation kommer en
tryckning på
fjärrkontrollfunktionsknappen medan
knappen Hämta program/
Fjärrkontroll automatiskt aktiverar
Bluetoothanslutningen.

6.9 Sluttid

Tidsvisning
När valet av sluttid har slutförts visas
programmets starttid på skärmen som 1h,
2h; och efter att programmet startats, visas
kvarvarande tid till slutet av programmet i
timmar och minuter, t ex. 01:30.

Programtiden kan variera från
värdena som anges i ”Program- och
förbrukningstabellen”, beroende på
vattentryck, vattnets hårdhet och
temperatur, omgivande temperatur,
mängd och typ av tvätt,
hjälpfunktioner som väljs och
ändringar i huvudström.
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Efter en viss tid, när
sluttidsfunktionen är aktiverad,
övergår maskinen i standby-läge och
några LED-lampor på skärmen
slocknar. LED-lamporna tänds, om
användaren utför inmatning.

Med funktionen för Sluttid kan programmet
flyttas fram upp till 24 timmar. Efter att du
har tryckt på knappen Sluttid visas
programmets beräknade sluttid. Om Sluttid
ställs in tänds indikatorn Sluttid.

För att funktionen för sluttid ska aktiveras
och programmet slutföras i slutet av den
angivna tidsperioden måste du trycka på
knappen Start/Paus efter att du har ställt in
tiden.

Om du vill avbryta funktionen för sluttid ska
du trycka på På/Av för att slå av och på
maskinen.

När funktionen för sluttid har
aktiverats, tillsätt inte flytande
tvättmedel i pulvertvättmedelsfacket
2. Det finns risk för att det blir fläckar
på kläderna.

a. Öppna luckan, lägg i tvätten och
tvättmedel etc.

b. Välj tvättprogram, temperatur,
centrifugeringshastighet och, vid behov,
hjälpfunktioner.

c. Ställ in sluttiden genom att trycka på
knappen Sluttid. Indikatorn för Sluttid
tänds.

d. Tryck på Start/Paus. Nedräkningen
startar.

Mer tvätt kan läggas in i maskinen
under Sluttid nedräkningen. I slutet
av nedräkningen döljs symbolen för
sluttid, tvättprogrammet startar och
tiden för det valda programmet visas
på displayen.

6.10 Starta programmet

a. Tryck på knappen Start/Paus för att
starta programmet.

b. Knappen Start/Paus som var släckt
tidigare börjar lysa med fast sken nu,
vilket indikerar att programmet har
startat.

c. Luckan är låst. Lucklåssymbolen visas på
skärmen när luckan låses.

d. Det aktuella programsteget indikeras av
programuppföljningsindikatorns lampor
på displayen.

6.11 Lucklås

Det finns ett låssystem på maskinens lucka
som förhindrar att laddningsluckan öppnas i
fall där vattennivån är otillräcklig.
"Luckan låst" visas på skärmen när luckan
låses.



SV / 31

Om fjärrkontrollfunktionen är vald
kommer luckan att vara låst. För att
öppna luckan måste du inaktivera
Fjärrstartfunktionen antingen genom
att trycka på Fjärrstartknappen eller
ändra programläge.

Öppna laddningsluckan vid
strömavbrott:

Vid strömavbrott kan du använda
luckans nödhandtag under
pumpfilterlocket för att öppna luckan
manuellt.

För att undvika översvämning av
vatten innan luckan öppnas,
kontrollera att det inte finns vatten i
maskinen.

a. Stäng av och koppla maskinen ur
strömkällan.

b. Öppna pumpfilterlocket.

c. Dra i luckans nödhandtag med ett
verktyg och släpp den. Öppna sedan
luckan.

d. Upprepa föregående steg om luckan inte
öppnas.

6.12 Ändra valen efter att
programmet har startat

Lägga i tvätt efter att programmet har

startat  :
Om vattennivån i maskinen är lämplig när
Start/Paus-knappen trycks in, inaktiveras
dörrlåset och luckan öppnas, så att du kan
lägga i fler plagg. Lucklåsets symbol på
displayen slocknar när dörrlåset avaktiveras.
När du har lagt till tvätten stänger du dörren
och trycker på Start/Paus igen för att
fortsätta tvättcykeln.

Om vattennivån i maskinen inte är tillräcklig
när du trycker på Start/Paus-knappen kan
inte luckan inaktiveras och dörrlåsikonen på
displayen förblir på.

Om vattentemperaturen i maskinen
är över 50 °C kan du inte avaktivera
lucklåset även om vattennivån är
lämplig.

Växla maskinen till pausläge:
Tryck på knappen Start/Paus-knappen för
att växla till pausläge. Paussymbolen blinkar
på displayen.
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Ändra programval efter att programmet
har startat:
Programändringen tillåts inte när det aktuella
programmet körs. Du kan välja det nya
programmet efter att du har satt det aktuella
programmet i pausläge.

Det valda programmet startar på
nytt.

Ändra hjälpfunktion, hastighet och
temperatur:
Beroende på det steg programmet har
kommit till kan du avbryta eller aktivera
hjälpfunktioner. Se ”Val av hjälpfunktioner”.
Du kan också ändra hastighet och
temperaturinställningar Se "Val av
centrifugeringshastighet" och
"Temperaturval".

Luckan går inte att öppna om
vattentemperaturen i maskinen är
hög eller vattennivån ligger över
lucköppningens baslinje.

6.13 Avbryta programmet

Programmet avbryts när
programvalsknappen vrids till ett annat
program eller om maskinen stängs av och
på med samma knapp.

Om du vrider programvalsknappen
när Barnlås är aktiverat avbryts inte
programmet. Du ska först avbryta
Barnlås.
Om du vill öppna luckan efter att du
har avbrutit programmet, men det
inte går att öppna luckan, på grund
av att vattennivån i maskinen ligger
över lucköppningen och vrider du
programvalsknappen till programmet
Pump+Centrifugering och töm ur
vattnet ur maskinen.

6.14 Slutet av programmet

Slutsymbolen visas på skärmen när
programmet är klart.
Om du inte trycker på någon knapp på 10
minuter växlar maskinen till frånslaget läge.
Skärmen och alla indikatorer slås av.
De slutförda programstegen visas om du
trycker på knappen På/Av.

6.15 Mikrofiberfiltreringsfunktionen

En filter finns tillgänglig till att ta bort fibrer
sim lossnat från syntetkläder eller kläder med
syntettyg från vattnet, som kan installeras i
eller utanför tvättmedelsfacket. Mikrofibrer
och andra solida partiklar separeras med ett
tunt filter.
Filtreringsfunktionen används på Syntet,
Blandat, Sport-friluft, Gardin, Program*.
Filtreringsprocessen utförs automatiskt
under programmet. Filtrering utförs innan
tömningssteget i programmet i
tvättmaskinen.
FiberCatcher™ teknologi används i dessa
progran så att du kan hjälpa till att skydda
floder och hav genom hindra mikroplaster
från att komma i värdefulla vattenresurser.
* Program kan variera beroende på modell.
Läs produktens tvättmärkningar innan
kläderna tvättas. Tvätta inte bomulls- och
ullkläder i program med denna funktion
aktiverad. Använd flytande eller tablett-
tvättmedel för att förlänga filtreringens
användningstid i programmen med
filtreringsfunktion.
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6.16 HomeWhiz-funktion och
fjärrkontrollfunktion.

HomeWhiz gör att du kan använda din
smarta enhet för att kontrollera din
tvättmaskin och få information om den. Med
HomeWhiz-applikationen kan du använda
din smarta enhet för att utföra olika
förfaranden som också kan utföras på
maskinen. Dessutom kan du använda en del
funktioner endast med HomeWhiz-
funktionen.
Om du vill använda Bluetooth-funktionen på
din maskin bör du ladda ner HomeWhiz-
appen från den smarta enhetens
applikationsbutik.
Se till att den smarta enheten är ansluten till
internet för att installera appen.
Om du använder appen för första gången,
använd instruktionerna på skärmen för att
slutföra kontoregistreringen. När
registreringsförfarandet är klart kan du
använda alla produkter med HomeWhiz-
funktionen i ditt hus med detta konto.
Tryck på “Apparater”-fliken i HomeWhiz-
applikationen. för att se apparater som
parats med ditt konto. Efter installationen av
applikationen kan tvättmaskinen med
HomeWhiz-funktionen skicka meddelanden
via din smarta enhet.

För att använda HomeWhiz-
funktionen måste appen installeras
på din smarta enhet och
tvättmaskinen måste vara parad
med din smarta enhet via Bluetooth
Om tvättmaskinen inte är parad med
din smarta enhet fungerar den som
en apparat som inte har en
HomeWhiz-funktion.
Din produkt fungerar som parad till
din smarta enhet via bluetooth.
Kontroller som används via appen
kommer vara aktiva genom denna
parning. Därför måste bluetooth-
signalens styrka mellan apparaten
och den smarta enheten vara
tillräcklig.
Besök www.homewhiz.com för att se
Android- och iOS-versioner som
stöder HomeWhiz-applikationen.

Alla säkerhetsåtgärder som beskrivs
i avsnittet ”ALLMÄNNA
SÄKERHETSINSTRUKTIONER” i
bruksanvisningen gäller även för
fjärrstyrning via HomeWhiz-
funktionen.

6.16.1 HomeWhiz-installation

För att applikationen ska köras måste en
anslutning upprättas mellan din apparat och
HomeWhiz-applikationen. För att
anslutningen ska kunna etableras måste du
följa nedanstående installationsprocedur
både för maskinen och HomeWhiz-
applikationen.

a. Om du lägger till en apparat för första
gången pekar du på ”Lägg till/ta bort
produkt” i HomeWhiz-applikationen. Välj
“LÄGG TILL ENHET” (peka här för att
ställa in en ny enhet) knappen i övre
höger hörn. Utför inställning genom att
följa stegen nedan och i HomeWhiz-
applikationen.

b. För att börja installationen måste du först
se till att maskinen är avslagen. Tryck på
och håll in Temperatur- och

http://www.homewhiz.com/
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Fjärrkontrollfunktionsknappen samtidigt
under 3 sekunder för att växla till
installationsläget för HomeWhiz.

c. När maskinen när i HomeWhiz-
installationsläget ser du en animering på
displayen och Bluetooth-ikonen blinkar
tills din maskin blir parad med din smarta
enhet. Endast programknappen är aktiv i
det här läget. Andra knappar är
inaktiverade.

d. Följ instruktionerna som visas på
Homewhiz-applikationens skärm.

e. Vänta tills installationen är färdig. När
installationen är slutförd ger du
tvättmaskinen ett namn. Nu kan du peka
på och se produkten som du har lagt till i
HomeWhiz-applikationen.

Om du inte framgångsrikt kan utföra
inställningen inom 5 minuter slås
tvättmaskinen automatiskt av. I det
fallet måste du starta om
installationen på nytt. Om problemet
fortsätter, kontakta en auktoriserad
servicerepresentant.
Du kan använda tvättmaskinen med
mer än en smart enhet. För t göra
detta, ladda ner HomeWhiz-
applikationen i en annan smart
enhet. När du startar appen, måste
du logga in med det konto som du
tidigare skapat och parat ihop med
tvättmaskinen. I annat fall, läs ”Att
ställa in en tvättmaskin som är
ansluten till någon annans konto”.

Du måste ha en internetanslutning
på din smarta enhet för att fortsätta
med HomeWhiz-installationen.
Annars kommer inte HomeWhiz-
applikationen att låta dig slutföra
installationsproceduren. Kontakta
din internetleverantör om du har
problem med internetanslutningen.

HomeWhiz-applikationen kan kräva
att du anger produktnumret som
finns på produktetiketten. Du hittar
produktetiketten på maskinluckans
insida. Produktnumret återfinns på
denna etikett.
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6.16.2 Att ställa in en tvättmaskin
som är ansluten till någon
annans konto

Om tvättmaskinen du vill använda tidigare
registrerats i systemet med någon annans
konto måste du etablera en ny anslutning
mellan din HomeWhiz-applikation och
produkten.

a. Hämta HomeWhiz-applikationen till den
nya smarta enheten som du vill använda.

b. Skapa ett nytt konto och logga in på
kontot på HomeWhiz-appen.

c. Följ stegen beskrivna i HomeWhiz-
installationen (HomeWhiz-installation) och
fortsätt med installationsproceduren.

Eftersom HomeWhiz-funktionen och
Fjärrkontrollfunktionen på din maskin
drivs via parning med Bluetooth-
teknik kan bara en Homewhiz-
applikation köras åt gången.

6.16.3 Fjärrkontrollfunktionen och
dess användning

Bluetooth slås på automatiskt, när
HomeWhiz-inställningen är färdig. För att
aktivera eller avaktivera Bluetooth-
anslutningen, se Bluetooth 3”.
Om du slår av och på din maskin medan
Bluetooth är aktivt återansluter den
automatiskt. I situationer som exempelvis att
en parad enhet kommer utanför räckvidd
stängs Bluetooth automatiskt av. Av den
anledningen måste du slå på Bluetooth på
nytt om du vill använda
fjärrkontrollfunktionen.
Du kan kontrollera Bluetooth-symbolen på
displayen för att spåra din anslutningsstatus.
Om symbolen är kontinuerligt är påslagen
har du en Bluetooth-anslutning. Om
symbolen blinkar försöker produkten att
ansluta. Om symbolen är av har du ingen
anslutning.

När Bluetooth-anslutningen är på i
din produkt är fjärrkontrollfunktionen
valbar.
Om fjärrkontrollfunktionen inte kan
väljas kontrollerar du anslutningens
status. Om anslutningen
misslyckades, upprepa de initiala
installationsinställningarna på
apparaten.
OBS! Av säkerhetsskäl kommer
produktens lucka att vara låst
medan fjärrkontrollfunktionen är
aktiverad, oberoende av driftläge.
Om du vill öppna produktens lucka
måste du vrida på
programvalsknappen eller trycka på
fjärrkontrollknappen för att inaktivera
fjärrkontrollfunktionen.

När du vill fjärrkontrollera tvättmaskinen
måste du aktivera fjärrkontrollfunktionen
genom att trycka på fjärrkontrollknappen
medan programknappen är i läget Hämta
program/Fjärrkontroll på tvättmaskinens
kontrollpanel och luckan är stängd. När du
har åtkomst till produkten ser du en
skärmbild liknande den nedanstående.

När fjärrkontrollen är på kan du bara hantera
på- och avslagning, statusuppföljning via
tvättmaskinen. Och alla funktioner förutom
barnlås kan hanteras via applikationen.
Du kan kontrollera funktionsindikatorn på
knappen för att se om fjärrkontrollfunktionen
är på eller av.
Om fjärrkontrollfunktionen är av, hanteras
alla operationer på tvättmaskinen och endast
statusuppföljning är tillåten via applikationen.
I den händelse att fjärrstartfunktionen inte
kan slås på ger maskinen ifrån sig ett
varningsljud när du trycker på knappen.
Detta kan ske om apparaten är på men
ingen apparat är parkopplad med Bluetooth.
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Som ett exempel i dessa fall; Bluetooth-
inställningen är avaktiverad eller produktens
lucka är öppen.
När du har aktiverat den här funktionen på
tvättmaskinen förblir den aktiverad bortsett
från vissa förhållanden och låter dig
fjärrkontrollera maskinen via Bluetooth.
I vissa fall avaktiveras den automatiskt av
säkerhetsskäl:
• När maskinens strömtillförsel avbryts.
• När programknappen vrids och ett annat

program väljs eller maskinen stängs av.

6.16.4 Felsökning

Om problem uppstår under kontroll eller
anslutning, följ följande instruktioner.
Observera om problemet kvarstår efter den
åtgärd du har vidtagit.

a. Kontrollera om den smarta enheten är
ansluten till det aktuella hemnätverket.

b. Starta om produkten.

c. Stäng av Bluetooth och sedan på via
användarens kontrollpanel.

d. Om anslutningen inte kan upprättas med
processerna ovan, upprepa de initiala
installationsinställningarna på
tvättmaskinen.

Om problemet fortsätter, kontakta en
auktoriserad servicerepresentant.

6.17 Trumbelysning

Maskinens trumbelysningslampa tänds
under programvalet. Lampan släcks 10
minuter efter att programmet startar. Om
inget program startas eller ingen tangent
trycks in inom 10 minuter under
programurtagningen, släcks
trumbelysningslampan.
Maskinens trumbelysningslampa tänds när
programmet är klart. När maskinen stängs
av slocknar lampan. Trumbelysningslampan
släcks om du inte trycker på någon knapp
inom 10 minuter efter att programmet
avslutats.

7 Underhåll och rengöring

Läs kapitlet “Säkerhetsföreskrifter”
först!

Brukslivslängden för produkten ökar och ofta
förekommande problem minskar om den
rengörs regelbundet.

7.1 Rengöring av
tvättmedelsfacket

Rengör tvättmedelsfacket med reguljära
intervaller (efter 4 - 5 tvättar) som nämnts
nedan, för att förhindra ackumulering av
tvättmedel.

Rengör sifonen, om stor mängd vatten och
mjukmedelsblandning finns kvar i
mjukmedelsfacket.

a. Tryck på sifonens markerade del i
mjukmedelsfacket och dra facket mot dig
själv och ta bort det.

b. Lyft och ta bort sifonen bakifrån, som
visats i bilden.

c. Skölj facket och sifonen i tvättfat med
varmt vatten. Använd handskar eller
lämplig borste för att förhindra
hudkontakt med avlagringarna i facket.

d. Installera sifonen och facket på plats efter
rengöring.

7.2 Byte av filterbox

Filtersymbolen börjar blinka på displayen i
program med aktiv mikrofiberfilter, när
filterboxen är full.
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a. Tryck på sifonens markerade del i
mjukmedelsfacket och dra facket mot dig
själv och ta bort det.

b. Lyft upp mikrofiberfiltern från dess tapp
som visats i bilden.

c. Placera det nya mikrofiberfiltret i samma
del i facket och placera facket på plats.

d. Stäng av Filter full -varningen genom att
hålla Filterbyte hjälpfunktionsknappen

( ) på skärmen intryckt i 3 sekunder.

e. Installera FiberCatcher filterboxen och
rengör aldrig dess insida.

7.3 Rengöring av luckan och
trumman

För produkter med trumrengöringsprogram,
var god se kapitlet Användning av
produkten.

Upprepa trumrengöringen minst
varannan månad.
OBS! Använd ett
avlagringshämmande medel för
tvättmaskinen.

Efter varje tvätt ska du se till att inga
främmande ämnen finns kvar i produkten.
Om hålen på luckan tätning i bilden är
spärrade ska du öppna hålen med en
tandrensare.
Främmande metallföremål orsakar rost i
trumman. Tvätta bort fläckarna på trummans
yta med rengöringsmedel anpassade för
rostfritt stål.
Använd aldrig stål- eller tvålull. Detta skadar
målade, krom och plastytor.
Vi rekommenderar att luckans tätning torkas
med en torr och ren trasa efter att
programmet avslutats. Detta tar bort
avlagringarna från luckans tätning i maskinen
och förhindrar dålig lukt.

7.4 Rengöring av kroppen och
kontrollpanelen

Torka av produkten med tvålvatten eller icke
korroderande milt rengöringsmedel och
torka med en mjuk trasa.
Använd bara en mjuk och fuktig trasa för att
rengöra kontrollpanelen. Använd inte
rengöringsprodukter som innehåller
lösningsmedel.

7.5 Rengöring av
vatteninloppsfiltren

Det finns ett filter vid slutet av varje
vatteninloppsventil på baksidan av
produkten och även vid slutet av varje
vatteninloppsslang där de är anslutna till
kranen. Dessa filter förhindrar att främmande
ämnen och smuts tränger in med vattnet i
produkten. Filter ska rengöras när de blir
smutsiga.
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a. Stäng kranarna.

b. Ta bort muttrarna för
vatteninloppsslangen för att öppna filtren
på vatteninloppsventilerna. Om filtren är
för smutsiga, ska du ta bort dem från
sina placeringar med en pincett och
rengöra dem.

c. Ta ut filtren i den plana änden av
vatteninloppsslangen tillsammans med
tätningarna och rengör noggrant under
rinnande vatten.

d. Sätt försiktigt tillbaka tätningar och filter
på deras platser och dra åt
slangmuttrarna för hand.

7.6 Tömning av ut kvarvarande
vatten och rengöring av
pumpfiltret

Filtersystemet i produkten förhindrar att fasta
föremål, såsom knappar, mynt och
textilfibrer sätter igen pumppropellern under
tömning av tvättvattnet. Vattnet töms ut utan
problem och servicelivslängden för pumpen
ökar.
Om produkten inte klarar av att tömma ut
vattnet, kan pumpfiltret sätta igen. Filtret
måste rengöras när det sätter igen eller var
tredje månad. Vattnet måste tömmas ut för
att rengöra pumpfiltret.
Utöver detta, innan produkten transporteras
(t ex. flytt till en annan byggnad), ska vattnet
tömmas bort helt.

OBS!
Främmande ämnen som ligger kvar i
pumpfiltret kan skada produkten
eller orsaka buller.
I regioner där frysning är möjligt,
måste kranen stängas, systemslang
tas bort och vattnet i produkten
tömmas, när produkten inte
används.
Efter varje användning ska du stänga
av kranen till vilken huvudslangen är
ansluten.

För att rengöra det smutsiga filtret och
tömma vattnet:

a. Koppla ur maskinen för att stänga av
strömtillförseln.

Temperaturen för vattnet inuti
maskinen kan stiga upp till 90 ºC.
För att undvika brandskada ska du
rengöra filtret efter att vattnet i
maskinen svalnat.

b. Öppna försiktigt locket.

c. Följ åtgärderna nedan för att tömma ut
vattnet.

Om produkten har en
nödtömningsslang, för vattenutsläpp:

• Dra ut nödtömningsslangen ur hålet.
• Placera slangänden i en stor behållare.

Töm ut vattnet i behållaren genom att dra
ut kontakten i slutet av slangänden. När
behållaren är full ska du blockera
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slangänden med pluggen. Töm allt vatten
genom att upprepa ovan nämnda
procedur efter att behållaren har tömts.

• När tömningen av vattnet är slut stänger
du änden med pluggen igen och fixerar
slangen på plats.

• Skruva loss pumpfiltret.

a. Rengör det från eventuell smuts inne i
filtret, samt fibrer, om det finns några,
runt propellerområdet.

b. Byt filtret.

c. Om filterlocket består av två delar, stäng
filterlocket genom att trycka på fliken. Om
den är i ett stycke sätter du ihop flikarna i
nedre delen på plats och trycker på övre
delen för att stänga.

8 Felsökning

Läs kapitlet “Säkerhetsföreskrifter”
först!

Programmet startar inte, när luckan har
stängts.
• Start / Paus / Ångra knappen har inte

tryckts. >>>Tryck på knappen Start /
Paus / Ångra.

• Luckan kan vara svår att stänga, om stor
mängd tvätt har lagts i maskinen. >>>
Minska tvättmängden och se till, att luckan
kan stängas ordentligt.

Programmet kan inte startas eller väljas.
• Produkten har övergått i skyddsläge, pga.

matningsproblem (nätspänning,
vattentryck osv.). >>> Beroende på
modell, välj ett annat program genom att
vrida programvalsknappen eller hålla På/
av-knappen intryckt i 3 sekunder för att
avbryta programmet. Tidigare program
avbryts. Se Avbryta programmet [} 32]

Vatten inne i produkten.
• En del vatten finns kvar i maskinen pga.

kvalitetskontrollen under tillverkningen.
>>> Detta är inte ett fel; vatten skadar inte
produkten.

Produkten tar inte in vatten.
• Kranen är stängd >>> Öppna kranen.
• Inloppsslangen böjd. >>> Räta ut slangen.
• Inloppsfiltret är igensatt. >>> Rengör filtret.
• Luckan är inte stängd. >>> Stäng luckan.

Produkten tömmer inte in vattnet.
• Vattentömningsslangen igensatt eller böjd.

>>> Rengör eller räta ut slangen.

• Pumpfiltret är igensatt. >>>Rengör
pumpfiltret.

Produkten vibrerar eller oljud hörs.
• Produkten är inte balanserad. >>> Justera

benen för att balansera produkten.
• Ett hårt ämne har kommit i pumpfiltret.

>>>Rengör pumpfiltret.
• Transportbultarna har inte tagits bort. >>>

Ta bort transportbultarna.
• Tvättmängden i maskinen för liten. >>>

Lägg in mera tvätt i maskinen.
• För mycket tvätt matats i maskinen. >>>

Ta ut lite tvätt ut maskinen eller fördela det
jämnt för hand, för att balansera det jämnt
inne i maskinen.

• Produkter lutar mot ett hårt föremål. >>>
Se till att maskinen inte lutar mot
någonting.

Vatten läcker ur maskinens botten.
• Vattentömningsslangen igensatt eller böjd.

>>> Rengör eller räta ut slangen.
• Pumpfiltret är igensatt. >>>Rengör

pumpfiltret.

Produkten stannar kort efter att
programmet startats.
• Maskinen stannar tillfälligt pga. låg

nätspänning. >>> Produkten startar igen,
när nätspänningen återgår till normal nivå.

Produkten tömmer vattnet den tar in.
• Tömningsslangen är inte åtdragen

ordentligt. >>> Anslut tömningsslangen
som angivits i bruksanvisningen.
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Ingen vatten syns i produkten under
tvättning.
• Vatten finns i den synliga delen av

produkten. >>> Detta är inget fel.

Luckan kan inte öppnas.
• Luckan är aktiverad pga. vattennivån i

maskinen. >>> Töm vattnet genom att
köra Pump- eller
Centrifugeringsprogrammet.

• Produkten värmer vattnet eller är i
centrifugeringscykel. >>> Vänta, tills
programmet är färdigt.

• Luckan kan ha fastnat, pga. trycket den
utsätts för. >>> Ta tag i handtaget och dra
luckan för att öppna den.

• Om ingen ström finns, går luckan inte att
öppna. >>> Öppna luckan genom att
öppna pumpfiltrets lucka och dra ner
nödhandtaget, på nämnda luckas baksida.
Se Lucklås [} 30]

Tvättningen tar längre tid än nämnts i
bruksanvisningen. (*)
• Vattentrycket är lågt. >>> Produkten

väntar, tills tillräcklig mängd vatten har
tagits in, för att undvika dålig tvättkvalitet,
pga. låg vattenmängd. Därför blir tvättiden
längre.

• Nätspänningen är låg. >>> Tvättiden
förlängs, för att undvika dålig tvättresultat,
när nätspänningen är låg.

• Vattnets ingångstemperatur är låg. >>>
Krävd tid för uppvärmningen av vattnet är
längre under kalla årstider. Tvättiden kan
även förlängas, för att undvika dålig
tvättresultat.

• Sköljnings- och/eller sköljvattenmängden
har ökat. >>> Produkten ökar
sköljvattenmängden, när bra sköljning
krävs och lägget till extra sköljning vid
behov.

• För mycket skum i maskinen och den
automatiska skumabsorbtionssystemet
har aktiverats, för att för mycket tvättmedel
har använts. >>> Använd rekommenderad
mängd tvättmedel.

Programtiden minskar inte. (på modeller
med display-skärm) (*)
• Timer kan stoppa vatten intaget. >>>

Timerindikatorn räknar inte ner, innan
produkten tar in krävd vattenmängd.
Produkten väntar, tills tillräcklig mängd
vatten har tagits in, för att undvika dålig
tvättkvalitet, pga. brist på vatten.
Timerindikatorn fortsätter nedräkningen
efter detta.

• Timer kan stanna under
uppvärmningsfasen. >>> Timerindikatorn
räknar inte ner, innan produkten når
inställd temperatur.

• Timer kan stanna i centrifugeringsfasen.
>>> Den automatiska obalanserad tvätt
detektionssystemet är aktiverat, pga.
tvätten har lagts in ojämnt i maskinen.

Programtiden minskar inte. (*)
• Tvätten lagts ojämnt i maskinen. >>> Den

automatiska obalanserad tvätt
detektionssystemet är aktiverat, pga.
tvätten har lagts in ojämnt i maskinen.

Produkten byter inte till
centrifugeringsfasen. (*)
• Tvätten lagts ojämnt i maskinen. >>> Den

automatiska obalanserad tvätt
detektionssystemet är aktiverat, pga.
tvätten har lagts in ojämnt i maskinen.

• Produkten centrifugerar inte, om vattnet
inte tömts helt. >>> Kontrollera filtret och
tömningsslangen.

• För mycket skum i maskinen och den
automatiska skumabsorbtionssystemet
har aktiverats, för att för mycket tvättmedel
har använts. >>> Använd rekommenderad
mängd tvättmedel.

Tvättresultatet är dåligt: Tvätten blir grå.
(**)
• Otillräcklig tvättmedelsmängd har använts

en längre tid. >>> Använd
rekommenderad tvättmedelsmängd, enligt
vattnets hårdhet och tvätten.

• Tvättning har utförts i låga temperaturer en
längre tid. >>> Välj passande temperatur
för tvätten.
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• Otillräcklig tvättmedelsmängd för hårt
vatten. >>> Användning av otillräcklig
tvättmedelsmängd med hårt vatten
medför, att smutsen fastnar i kläderna och
för den att se gråa ut med tiden. Grånad
är svårt att eliminera, när det väl har skett.
Använd rekommenderad
tvättmedelsmängd, enligt vattnets hårdhet
och tvätten.

• För mycket tvättmedel har använts. >>>
Använd rekommenderad
tvättmedelsmängd, enligt vattnets hårdhet
och tvätten.

Tvättresultatet är dåligt: Fläckar kvar
eller tvätten blir inte vit. (**)
• För lite tvättmedel har använts. >>>

Använd rekommenderad
tvättmedelsmängd, enligt vattnets hårdhet
och tvätten.

• För mycket tvätt har lagts i maskinen.
>>>Överfyll inte maskinen. Fyll med
mängd som rekommenderats i "Program-
och förbrukningstabellen".

• Fel program och temperatur har valts. >>>
Välj passande program och temperatur för
tvätten.

• Fel typ av tvättmedel har använts. >>>
Använd för produkten passande
originaltvättmedel.

• För mycket tvättmedel har använts. >>>
Lägg tvättmedlet i rätt fack. Blanda inte
blekningsmedel och tvättmedel med
varandra.

Tvättresultatet är dåligt: Oljefläckar syns
i tvätten. (**)
• Trumman har inte rengjorts reguljärt. >>>

Rengör trumman reguljärt. Se för denna
funktion Rengöring av luckan och
trumman [} 37]

Tvättresultatet är dåligt: Kläderna luktar
illa. (**)
• Lukt och bakterier har formats i trumman,

som resultat av tvättning i låga
temperaturer och/eller med korta program.
>>> Lämna tvättmedelsfacket och luckan
öppen efter varje tvätt. Därmed kan fuktig
miljö, som är gynnsam för bakterier, inte
uppkomma i maskinen.

Klädernas färger blekta. (**)
• För mycket tvätt har lagts i maskinen.

>>>Överfyll inte maskinen.
• Använd tvättmedel fuktigt. >>> Förvara

tvättmedlet i torr miljö och exponera inte
dem för höga temperaturer.

• En högre temperatur har valts. >>> Välj
passande program och temperatur enligt
tvättyp och smutsighetsgrad.

Tvättmaskinen centrifugerar inte bra.
• Tvättmedelsmängd, -typ och

förvaringsförhållandena är opassliga. >>>
Använd för tvättmaskinen och tvätten
passande tvättmedel. Förvara tvättmedlet i
torr miljö och exponera inte dem för höga
temperaturer.

• Tvättmedel har fyllts i fel fack. >>> Om
tvättmedel fylls i förtvättsfacket, fast
förtvättcykeln inte har valts, kan produkten
ta in tvättmedel under sköljnings- eller
sköljmedelscykeln. Lägg tvättmedlet i rätt
fack.

• Pumpfiltret är igensatt. >>> Kontrollera
filtret.

• Tömningsslangen är böjd. >>> Kontrollera
tömningsslangen.

Tvätten blir styv efter tvättning. (**)
• För lite tvättmedel har använts. >>>

Användning av för lite tvättmedel för
vattnets hårdhet, kan göra tvätten styv
med tiden. Använd lämplig mängd
tvättmedel emligt vattnets hårdhet.

• Tvättmedel har fyllts i fel fack. >>> Om
tvättmedel fylls i förtvättsfacket, fast
förtvättcykeln inte har valts, kan produkten
ta in tvättmedel under sköljnings- eller
sköljmedelscykeln. Lägg tvättmedlet i rätt
fack.

• Tvättmedlet har blandats med sköljmedlet.
>>> Blanda inte sköljmedel med
tvättmedel. Tvätta och rengör facket med
hett vatten.

Tvätten luktar inte som sköljmedlet. (**)
• Tvättmedel har fyllts i fel fack. >>> Om

tvättmedel fylls i förtvättsfacket, fast
förtvättcykeln inte har valts, kan produkten
ta in tvättmedel under sköljnings- eller
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sköljmedelscykeln. Tvätta och rengör
facket med hett vatten. Lägg tvättmedlet i
rätt fack.

• Tvättmedlet har blandats med sköljmedlet.
>>> Blanda inte sköljmedel med
tvättmedel. Tvätta och rengör facket med
hett vatten.

Tvättmedelsrester i tvättmedelsfacket.
(**)
• Tvättmedel har lagts i blöt fack. >>> Torka

tvättmedelsfacket, innan tvättmedel läggs i
den.

• Tvättmedlet har blivit fuktigt. >>> Förvara
tvättmedlet i torr miljö och exponera inte
dem för höga temperaturer.

• Vattentrycket är lågt. >>> Kontrollera
vattentrycket.

• Tvättmedlet i huvudtvättsfacket har blivit
blött, när förtvättsvattnet tas in. Hålen i
tvättmedelsfacket är blockerade. >>>
Kontrollera hålen och rengör dem vid
behov.

• Problem med tvättmedelsfackets ventiler.
>>> Kontakta auktoriserad serviceagent.

• Tvättmedlet har blandats med sköljmedlet.
>>> Blanda inte sköljmedel med
tvättmedel. Tvätta och rengör facket med
hett vatten.

• Trumman har inte rengjorts reguljärt. >>>
Rengör trumman reguljärt. Se för denna
funktion Rengöring av luckan och
trumman [} 37]

För mycket skum produceras i
maskinen. (**)
• Felaktig tvättmedel för tvättmaskinen

används. >>> Använd för tvättmaskinen
passande tvättmedel.

• För mycket tvättmedel har använts. >>>
Använd bara tillräcklig mängd tvättmedel.

• Tvättmedlet har förvarats i felaktig miljö.
>>> Förvara tvättmedlet i sluten och torr
plats. Förvara inte i heta platser.

• Viss flätad tvätt, som tyll, kan orsaka skum
pga. dess struktur. >>> Använd mindre
mängd tvättmedel för denna tvättyp.

• Tvättmedel har fyllts i fel fack. >>> Se till
att tvättmedlet placeras i rätt fack.

• Sköljmedlet tas in för tidigt av maskinen.
>>> Problem med ventilerna eller i
tvättmedelsfacket. Kontakta auktoriserad
serviceagent.

Skum rinner ut ur tvättmedelsfacket.
• För mycket tvättmedel har använts. >>>

Blanda 1 tesked sköljmedel och ½ l vatten
och häll det i huvudtvättsfacket i
tvättmedelsfacket. >>> Lägg tvättmedel i
maskinen, som passar programmet och
max. tvättmängd enligt “Program- och
konsumtionstabellen”. Om andra
kemikalier används (fläckborttagare,
blekmedel osv.), minska
tvättmedelsmängden.

Tvätten blöt efter avslutad program. (*)
• För mycket skum i maskinen och den

automatiska skumabsorbtionssystemet
har aktiverats, för att för mycket tvättmedel
har använts. >>> Använd rekommenderad
mängd tvättmedel.

(*) Produkten byter inte till
centrifugeringsfasen när tvätten inte är
fördelad jämnt i trumman, för att undvika
skador på produkten och dess omgivning.
Tvätten ska fördelas igen och centrifugeras.
(**) Trumman har inte rengjorts reguljärt.
Rengör trumman reguljärt. Se Rengöring av
luckan och trumman [} 37]

Om du inte kan laga problemet trots
att du följt instruktionerna i den här
delen, rådgör då med din
återförsäljare eller en auktoriserad
serviceverkstad. Försök aldrig
reparera produkten själv.

Se relevant felsökningsinformation i
kapitlet HomeWhiz.
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9 ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvändaren kan lösa en del (enkla) fel
utan att det leder till säkerhetsproblem eller
osäker användning, förutsatt att de utförs
inom begränsningarna och enligt följande
instruktioner (se sektion ”Självreparation”).
Därför ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
”Självreparation” överlåtas till registrerad
professionell reparatör, för att undvika
säkerhetsproblem. En registrerad
professionell reparatör är en person, som
tillverkaren har gett åtkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.
Emellertid kan endast
servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparatör), som kan nås
genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad återförsäljare utföra
service under garantitiden. Märk därför,
att reparationer utförda av professionell
reparatör (som inte är auktoriserad av
Beko) kommer att upphäva garantin.

Självreparationer
Slutanvändaren kan utföra självreparationer
angående följande reservdelar: dörr,
dörrgångjärn och tätning, andra tätningar,
dörrlås och plastdelar, så som
tvättmedelsfack (en uppdaterad lista finns
också tillgänglig på adressen
support.beko.com från och med 1. mars
2021).
För att försäkra produktens säkerhet och
förhindra allvarlig personskada, ska nämnda
självreparationer utföras enligt

instruktionerna för självareparationer i
bruksanvisningen eller som finns tillgängliga
på adressen support.beko.com. Koppla ur
produkten innan självreparationer utförs.
Alla självreparationer eller försök till dessa
utförda av slutanvändaren av delar som inte
inkluderats i nämnda lista och/eller att
instruktionerna i bruksanvisningen eller som
finns tillgängliga på adressen
support.beko.com inte åtföljs, kan leda till
säkerhetsproblem utanför support.beko.com
kontroll och upphäva garantin.
Därför rekommenderar vi att slutanvändaren
avstår från att utföra reparationer, som inte
nämnts i reservdelslistan, utan kontaktar
istället auktoriserad professionell reparatör
eller registrerad professionell reparatör. Å
andra sidan kan dessa reparationer utförda
av slutanvändare leda till säkerhetsproblem
och skador på produkten och orsaka brand,
översvämning, elchock och andra allvarliga
personskador.
So exempel, men inte begränsad till, måste
följande reparationer utföras av professionell
auktoriserad eller registrerad reparatör:
motor, pump, moderkort, motorkort,
displaykort, värmare etc.
Tillverkaren/säljaren kan inte hållas ansvarig i
fall, där slutanvändaren inte följer ovan
nämnda regler.
Reservdelar till tvättmaskinen eller
tvättmaskinen-torktumlaren finns tillgängliga i
10 år. Under denna period kommer
reservdelar att finnas tillgängliga, för att
tvättmaskinen eller tvättmaskinen-
torktumlaren ska fungera på korrekt sätt.



När apparaten är avstängd och hjälpfunktionsknapparna 1 och 2 hålls intryckta länge, visas 3-2-1 nedräkning och den 
totala tvättcykelmängden som utförts med apparaten på skärmen.
Nät den totala tvättcykelmängden visats, visas eventuella felkoderna. Kontrollera informationen på skärmen enligt 
tabellen nedan.

Informationen på 
skärmen Orsak Lösning

Fel Säkerhetsalgoritm körs i apparaten. Vänta tills den är färdig. Kontrollera informationen på skärmen, 
efter att hjälpfunktionsknapparna 1 och 2 har tryckts.

SC Din klagomål åtgärdades inte under 
kontrollen. Kontakta auktoriserad serviceagent.

E5 Pumpfiltret kan vara igensatt.

Rengör pumpfiltret.   
Se ”Tömning av kvarvarande vatten och rengöring av 
pumpfiltret” sektion. 
Försök med centrifugeringscykel. Om felet inte kan åtgärdas, 
kontakta service.

E8 Maskinen tar inte in vatten.

•  Öppna kranarna. 
•  Se till att vattenavbrott inte skett. 
•  Kontrollera vatteninloppsslangen, om slangen är böjd, räta 
ut den. 
•  Rengör pumpfiltret. Se ”Tömning av kvarvarande vatten och 
rengöring av pumpfiltret” sektion. 
•  Stäng frontluckan på maskinen. Se till att luckan är låst. 
Starta maskinen en gång till. Om felet inte kan åtgärdas, 
kontakta service.

E29
Produkten har övergått i skyddsläge, pga. 

matningsproblem (nätspänning, vattentryck 
osv.).

Om du vill avbryta programmet vrider du programvalsknappen 
för att välja ett annat program. Tidigare program avbryts. Se 
”Avbryta programmet” sektionen. 
Om felet inte kan åtgärdas, kontakta service.

E17 För mycket skum i maskinen efter att 
tvättcykeln avslutats.

•  Förvara tvättmedlet i sluten och torr plats. Förvara inte i heta 
platser. 
•  Använd mindre mängd tvättmedel för tvätt som tyll. 
•   Använd passande mängd tvättmedel för tvättmängd och 
smutsighet. 
•  Använd bara tillräcklig mängd tvättmedel. 
•  Se till att tvättmedlet placeras i rätt fack. 
• Kör trumrengöringsprogrammet med tom maskin. Se 
"Trumrengörings" program 
Om maskinen inte har trumrengöringsprogram, använd Bomull 
90 C. 
• Efter att kort program körts utan tvättmedel, kontrollera 
maskinen. Om felet inte kan åtgärdas, kontakta service.

E18 Centrifugeringscykeln startar inte p.g.a. 
obalans i maskinen.

Kontrollera tvätten i maskinen. Tvättmängden är kanske 
otillräcklig. Lägg in mer tvätt. 
Tvätten kan skapa obalans; sortera tvätten för hand och 
fördela den jämnt i maskinen. 
Försök med centrifugeringscykel igen.

E12 Det kan finnas vatten kvar i maskinen. 

Koppla ur maskinen.  
Det kan finnas vatten under maskinen. Ta bort vattnet under 
maskinen. 
Anslut maskinen igen. 
Försök köra ett kort program. 
Om problemet kvarstår eller vatten läcker ur en av slangarna, 
stäng ventilerna och kontakta service.

E27 Kontrollera dräneringen från maskinen. Se ”Ansluta dräneringsslangen till avlopp” sektionen.

E84 BLE-anslutning kan inte upprättas.
Kontrollera den, försök att ansluta. Se ”HomeWhiz-funktion 
och fjärrkontrollfunktion” sektionen. Om felet inte kan åtgärdas, 
kontakta service.
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Lue tämä ohjekirja ennen kuin alat käyttämään tuotetta!
Hyvä asiakas,
Kiitos tuotteen Beko valinnasta. Toivomme, että saat parhaat tulokset tuotteestasi, joka on
valmistettu korkealaatuiseksi uusimmalla teknologialla. Lue tämä käyttöopas ja muut
toimitukseen kuuluvat asiakirjat huolella kokonaan, ennen kuin käytät laitetta.
Noudata käyttöoppaan kaikkia varoituksia ja ohjeita. Näin suojaat itseäsi ja tuotetta
mahdollisilta vaaroilta.
Säilytä käyttöohje. Jos luovutat tuotteen jollekin muulle, sisällytä käyttöopas mukaan. Tuotteen
takuuehdot, käyttö- ja vianetsintämenetelmät on esitetty käyttöohjeessa.

Symbolit ja määritykset
Tässä käyttöohjeessa käytetään seuraavia symboleja:

Vaara, jonka seurauksena voi olla kuolema tai henkilövahinko.

Tärkeää tietoa tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.

Lue käyttöohje.

Kierrätettävät materiaalit.

Kuuman pinnan varoitus.

VAROITUS Vaara, joka voi johtaa tuotteen materiaali- tai ympäristövahinkoihin
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1 Turvallisuusohjeet

Tämä osio sisältää tarvittavat
turvallisuusohjeet
henkilövahinkojen ja
materiaalisten vahinkojen
välttämiseksi.
Yrityksemme ei ole vastuussa
näiden ohjeiden
laiminlyömisestä johtuvista
vaurioista.
• Valtuutetun huollon tulee

suorittaa aina asennuksen ja
korjaukset.

• Käytä vain alkuperäisiä
varaosia ja varusteita.

• Älä korjaa tai vaihda mitään
osia tuotteeseen, jollei sitä
erikseen ole mainittu
käyttöoppaassa.

• Älä muuntele tätä laitetta.

1.1
Tarkoituksenmukai
nen käyttö

• Tuotteen käyttöikä on 10
vuotta. Tuotteeseen on tänä
aikana saatavana alkuperäisiä
varaosia joilla varmistetaan
tuotteen toimivuus.

• Tämä tuote on suunniteltu
kotitalouskäyttöön. Se ei
sovellu kaupalliseen käyttöön

eikä sitä pidä käyttää muuhun
kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen.

• Tuotetta tulee käyttää vain
konepesuun soveltuvan pyykin
pesemiseen ja huuhtomiseen.

• Tämä laite on tarkoitettu
käytettäväksi kotitalouksissa ja
vastaavankaltaisissa
olosuhteissa kuten
Esimerkiksi:
– henkilöstökeittiöissä

kaupoissa, toimistoissa ja
muissa työympäristöissä,

– maatiloilla,
– hotellien, motellien ja muiden

majoitustilojen asiakkaiden
toimesta

– aamiais- ja vastaavan
kaltaisten majoitusten
keskuudessa

– asuntotalojen julkisissa
tiloissa tai pesutuvissa

1.2 Lasten, herkkien
henkilöiden tai
lemmikkieläinten
turvallisuus

• Tätä tuotetta voivat käyttää yli
8-vuotiaat lapset ja henkilöt
joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat
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heikentyneet, tai joilla ei ole
aikaisempaa kokemusta tai
tietoa laitteen käytöstä, jos
heitä valvotaan, tai jos he ovat
saaneet opastusta koskien
laitteen turvallista käyttötapaa,
ja he ymmärtävät laitteen
käyttöön liittyvät vaarat.

• Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa
olla laitteen lähettyvillä, ellei
heitä valvota jatkuvasti.

• Sähkölaitteet ovat vaarallisia
lapsille ja lemmikkieläimille.
Lapset ja lemmikkieläimet eivät
saa leikkiä laitteella, kiivetä sen
päällä tai mennä sen sisään.
Tarkasta tuotteen sisätila
ennen käyttöä.

• Estä lapsilukolla lapsia
puuttumasta laitteen
toimintaan.

• Älä unohda sulkea
täyttöluukkua, kun poistut
tilasta, jossa laite sijaitsee.
Lapset ja lemmikkieläimet
voivat juuttua koneen sisälle ja
hukkua.

• Lapset ilman valvontaa eivät
saa suorittaa puhdistus- tai
kunnossapitotoimintoja.

• Pidä pakkausmateriaalit poissa
lasten ulottuvilta.
Henkilövahingon tai
tukehtumisen vaara.

• Pidä kaikki tuotteessa käytetyt
pesuaineet ja lisäaineet lasten
ulottumattomissa.

• Katkaise virtajohto ja riko
täyttöluukun lukitusmekanismi
ennen tuotteen hävittämistä
lasten turvallisuuden
varmistamiseksi.

1.3 Sähköturvallisuus

• Tuotteen on oltava irti
verkkovirrasta asennuksen,
huollon, puhdistuksen ja
korjausten aikana.

• Jos virtajohto on viallinen,
anna valtuutetun
huoltohenkilön vaihtaa se
vaaratilanteiden välttämiseksi.

• Älä litistä virtajohtoa tuotteen
alle tai taakse. Älä aseta
raskaita esineitä virtajohdon
päälle. Älä taivuta, purista
virtajohtoa tai anna sen olla
kosketuksessa lämpölähteisiin.

• Älä käytä jatkojohtoa,
haarapistorasiaa tai sovitinta
tuotteen käyttämiseksi.

• Pistokkeeseen on aina
päästävä helposti käsiksi. Jos
tämä ei ole mahdollista, on
sähkömääräyksiä noudattava
mekanismi, joka kytkee kaikki
liittimet irti virransyötöstä
(varoke, kytkin, pääkytkin jne.)
asennettava virransyöttöön.
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• Älä kosketa pistoketta märin
käsin.

• Älä irrota laitetta vetämällä
virtajohdosta.

• Tarkasta, että pistoke ei ole
märkä, likainen tai pölyinen.

1.4 Turvallinen
käsittely

• Kytke tuote irti virransyötöstä,
ennen sen liikuttamista tai
vedenpoisto- tai -
syöttöliitäntöjen irrottamista.
Tyhjennä tuotteen sisällä oleva
vesi pois.

• Tuote on raskas, älä liikuta
yksin. Älä pidä kiinni
ulkonevista osista, kuten
täyttöluukusta, tuotteen
liikuttamisen ja nostamisen
yhteydessä. Yläkansi tulee
kiinnittää tiukkaan ennen
liikuttamista.

• Tuote on raskas. Kahden
henkilön tulee kantaa sitä,
etenkin portaissa. Tuloksena
voi olla henkilövahinko, jos
tuote putoaa päällesi. Älä
pudota tuotetta tai altista sitä
iskuille.

• Kanna tuotetta
pystyasennossa.

• Varmista, ettei letkut eikä
virtajohto ole mutkalla,
pinteessä tai puristuksissa,

kun laite työnnetään
paikoilleen asennuksen tai
puhdistuksen jälkeen.

1.5
Asennusturvallisuu
s

• Lue tiedot käyttöohjeessa ja
asennusohjeet tuotteen
asennuksen valmistelemiseksi
ja varmista, että virtalähde,
vedensyöttö ja vedenpoisto
ovat sopivat. Jos näin ei ole,
ota yhteys valtuutettuun
sähkö- ja putkiasentajaan ja
pyydä heitä suorittamaan
tarvittavat toimenpiteet. Nämä
toimenpiteet ovat asiakkaan
vastuulla.

• Tarkasta tuote vaurioiden
varalta ennen sen asennusta.
Älä asenna tuotetta, jos se on
vaurioitunut

• Jos kädet laitetaan
suojaamattomiin aukkoihin, voi
se johtaa henkilövahinkoon.
Sulje kuljetuksen suojapulttien
aukot muovitulpilla.

• Älä jätä tai asenna tuotetta
tiloihin, joissa se altistuu
sääolosuhteille.

• Älä sijoita tuotetta tilaan, jonka
lämpötila voi laskea alle 0 ºC
asteen.
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• Älä sijoita tuotetta maton tai
vastaavan pinnan päälle. Tämä
voi muodostaa tulipalovaaran,
koska ilma ei kierrä tuotteen
alta.

• Aseta tuote tasaiselle ja
kovalle alustalle ja tasapainota
se säätöjaloilla.

• Liitä kone maadoitettuun,
varokkeella suojattuun
pistorasiaan, jonka virta-arvot
ovat tuotteen tyyppikilvessä
ilmoitettujen mukaiset.
Varmista, että maadoituksen
suorittaa valtuutettu
sähköasentaja. Älä käytä
tuotetta ilman paikallisten/
kansallisten määräysten
mukaista maadoitusta.

• Liitä tuote pistorasiaan, jonka
jännite, taajuus ja virta
vastaavat tyyppikilvessä
määritettyjä.

• Älä liitä tuotetta löysään,
vialliseen, likaiseen tai
rasvaiseen pistorasiaan tai
kiinnikkeestä irronneeseen tai
mahdollisesti
vesikosketukseen joutuvaan
pistorasiaan.

• Käytä tuotteen mukana
toimitettua letkusarjaa. Älä
käytä vanhoja letkuja
uudelleen. Älä muokkaa
letkuja.

• Liitä veden syöttöletku
suoraan vesihanaan. Paineen
vesihanasta tulee olla
vähintään 0,1 MPa (1 bar) ja
enintään 1 MPa (10 baaria).
Hanasta tulee virrata 10 - 80
litraa vettä minuutissa, jotta
tuote toimisi kunnolla. Jos
vedenpaine on yli 1 MPa (10
baaria), on
paineenalennusventtiili
asennettava. Suurin sallittu
lämpötila on 25 °C.

• Kiinnitä veden poistoletkun
pää viemäriin, pesualtaaseen
tai kylpyammeeseen.

• Aseta virtakaapeli ja kotelot
kohtaan, jossa niihin ei voida
kompastua.

• Älä aseta tuotetta oven,
liukuoven taakse tai paikkaan,
jossa se estää oven
avaamisen kokonaan.

• Jos kuivaaja asetetaan
tuotteen päälle, kiinnitä se
sopivalla, valtuutetusta
huollosta saatavilla
kiinnikkeillä.

• Kosketusvaara sähköosiin,
kun yläkansi irrotetaan. Älä
irrota koneen yläkantta.

• Sijoita tuote vähintään 1 cm:n
etäisyydelle kalusteiden
reunoista.
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1.6 Käyttöturvallisuus

• Käytä vaon pesukoneille
tarkoitettuja pyykinpesuaineita,
huuhteluaineita ja lisäaineita.

• Älä käytä kemikaaleja tai
liuottimia tuotteen
puhdistamiseen. Nämä
materiaalit muodostavat
räjähdysvaaran.

• Älä käytä viallista tai
vaurioitunutta tuotetta. Kytke
tuote irti (tai irrota sen varoke),
sulje vesihana ja ota yhteys
valtuutettuun huoltoon.

• Älä sijoita sytytyslähteitä
(palava kynttilä, savukkeet jne.)
tai lämpölähteitä (silitysraudat,
lämmittimet, uunit jne.) laitteen
päälle tai lähelle. Älä aseta
syttyviä/räjähtäviä materiaaleja
tuotteen lähelle.

• Älä kiipeä tuotteen päälle.
• Kytke tuote irti ja sulje hana,

jos tuotetta ei käytetä pitkään
aikaan.

• Pesu-/huuhteluaine voi roiskua
pesuainelokerosta, jos se
avataan tuotteen ollessa
käynnissä. Pesuaineen
kosketus iholle tai silmiin on
vaarallista.

• Varmista, että lemmikkieläimet
eivät kiipeä tuotteen sisään.
Tarkasta tuotteen sisätila
ennen käyttöä.

• Älä yritä avata lukittua
täyttöluukkua väkisin. Luukku
avautuu, kun pesu on valmis.
Jos luukku ei avaudu, noudata
vianmääritysosion
Täyttöluukkua ei voi avata -
kohdan ohjeita.

• Älä pese bensiinistä,
kerosiinista, bentseenistä,
liuottimista, alkoholista tai
muista syttyvistä tai
räjähtävistä aineista
teollisuuskemikaaleista
likaantuneita vaatteita.

• Älä käytä suoraan kuivaa
pesuainetta ja älä huuhtele tai
linkoa kuivasta pesuaineesta
saastunutta pyykkiä.

• Älä aseta käsiä pyörivään
rumpuun. Odota, kunnes
rumpu on pysähtynyt.

• Älä aseta käsiä tai
metalliesineitä pesukoneen
alle.

• Jos pyykkiä pestään
korkeassa lämpötilassa, voi
poistettava vesi polttaa ihoa,
jos siihen ollaan
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kosketuksessa, esim. kun
poistoletku on liitetty hanaan.
Älä koske poistoveteen.

• Suorita seuraavat varotoimet
biokalvojen ja hajujen
muodostumisen
ehkäisemiseksi:
– Varmista, että huone jossa

pesukone sijaitsee on hyvin
tuuletettu.

– Pyyhi tiivisteet kuivalla ja
puhtaalla pyyhkeellä
ohjelman päätyttyä.

• Täyttöluukun lasi kuumenee
erittäin kuumaksi, kun
pyykkejä pestään korkeissa
lämpötiloissa. Tämän vuoksi
älä anna varsinkaan lasten
koskettaa täyttöluukun lasia
pesuohjelman ollessa
käynnissä.

1.7 Turvallisuus
huollon ja
puhdistuksen
aikana

• Älä pese tuotetta
painepesurilla, höyrysuihkulla,
vedellä tai kaatamalla vettä
sen päälle.

• Älä käytä teräviä tai hankaavia
työkaluja tuotteen
puhdistukseen. Älä käytä
kotitalouden
puhdistustuotteita, saippuaa,
puhdistusaineita, kaasuja,
bensiiniä, tinneriä, alkoholia,
jne. puhdistamiseen.

• Liuottimia sisältävät
puhdistusaineet voivat tuottaa
myrkyllisiä höyryjä (esim.
puhdistusliuottimet. Älä käytä
liuottimia sisältäviä
puhdistustuotteita.

• Pesuainelokerossa voi olla
pesuainejäämiä, kun avaat sen
puhdistusta varten.

• Älä pura poistopumpun
suodatinta tuotteen ollessa
käytössä.

• Lämpötila koneen sisällä voi
nousta 90 ºC asteeseen.
Puhdista suodatin, kun vesi
koneen sisällä on jäähtynyt
palovamman välttämiseksi.
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2 Tärkeitä ympäristöohjeita

2.1 Yhdenmukaisuus WEEE-
direktiivin kanssa

Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-
direktiivissä (2012/19/EU)
asetetut vaatimukset. Tässä
tuotteessa on sen sähkö- ja
elektroniikkalaiteromuluokan
(WEEE) ilmaiseva symboli.
Tämä tuote on valmistettu

laadukkaista osista ja materiaaleista, jotka
voidaan käyttää uudelleen ja soveltuvat myös
kierrätykseen. Älä hävitä tätä tuotetta
kotitalousjätteen mukana sen eliniän
mennessä umpeen. Vie se keräyspisteeseen
jossa sen sähköiset ja elektroniset osat
voidaan kierrättää. Kysy neuvoa paikallisilta
viranomaisilta saadaksesi lisätietoa näistä
keräyspisteistä.

Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin
kanssa:
Tämä tuote täyttää EU:n EU RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) vaatimukset. Se ei sisällä
haitallisia tai kiellettyjä materiaaleja jotka on
määritelty direktiivissä.

2.2 Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu
kierrätettävistä materiaaleista, kansallisten
ympäristömääräyksiemme mukaan. Älä
hävitä pakkausmateriaaleja yhdessä
kotitalous- tai muun jätteen mukana. Vie
pakkausmateriaalit paikallisten viranomaisten
osoittamaan keräyspisteeseen.
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3 Tekniset tiedot

Valmistajan nimi tai tavaramerkki Beko

Mallinimi
 BWFT710419WB1

7002640016
Nimelliskapasiteetti (kg) 10

Suurin linkousnopeus (jakso/min) 1400

Sisäänrakennettu No

Korkeus (cm) 84,5
Leveys (cm) 60

Syvyys (cm) 58

Yksi vedentulo / kaksi vedentuloa + / -

Virransyöttö (V/Hz) 230 V / 50Hz

Kokonaisvirta (A) 10

Kokonaisteho (W) 2200

Päämallin koodi 1621

Tuotetietokantaan tallennetut tuotetiedot löytyvät
seuraavalta verkkosivulta ja voit etsiä tuotteesi
energiatarrassa olevan tuotteen tunnisteella (*).

https://eprel.ec.europa.eu/

Kulutusarvot ovat voimassa, kun langaton verkkoyhteys on pois päältä.
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4 Asennus

Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!

Pesukone havaitsee automaattisesti
siinä olevan pyykkimäärän, kun
ohjelma valitaan.
Kun tuote asennetaan ja ennen
ensimmäistä käyttöä, tulee kalibrointi
suorittaa, jolla varmistetaan, että
pyykkimäärä havaitaan
mahdollisimman tarkasti.
Tee tämä valitsemalla Drum
Cleaning* (Rummun puhdistus*)
ohjelma ja peru linkoustoiminto.
Käynnistä ohjelma ilman pyykkiä.
Odota, että ohjelma päättyy. Tämä
kestää n. 15 minuuttia.
* Ohjelmanimi voi vaihdella mallista
riippuen. Katso sopivan ohjelman
valinta ohjelman kuvausosasta.

• Ota yhteys lähimpään valtuutettuun
huoltopisteeseen laitteen asentamiseksi.

• Tuotteen asennuksen ja sähköliitännät saa
tehdä vain valtuutettu huoltoedustaja.
Valmistaja ei ole vastuussa
valtuuttamattoman henkilön suorittamista
toimenpiteistä aiheutuneista vaurioista.

• Sijoituspaikan valmistelut sekä sähkö-,
vesijohtovesi- poistovesiasennukset
asennuspaikalla ovat asiakkaan vastuulla.

• Varmista, ettei veden otto- ja poistoletkut
eikä virtajohto ole mutkalla, pinteessä tai
puristuksissa, kun laite työnnetään
paikoilleen asennuksen tai puhdistuksen
jälkeen.

• Tarkista ennen asennusta
silmämääräisesti, ettei laitteessa ole vikoja.
Älä asenna tuotetta, jos se on vaurioitunut
Vaurioitunut laite voi vaarantaa
turvallisuuden.

4.1 Sopiva asennuspaikka

• Aseta laite kovalle ja tasaiselle lattialle. Älä
sijoita laitetta maton, pinon päälle tai muille
vastaavanlaisille pinnoille. Sopimaton
alusta voi aiheuttaa melua ja tärinöitä.

• Pesukoneen ja kuivausrummun
yhteispaino -täydellä kuormalla- niiden
ollessa toistensa päällä on noin 180
kilogrammaa. Sijoita laite kiinteälle ja
tasaiselle lattialle, jolla on riittävä
kuormankantokyky.

• Älä aseta laitetta virtajohdon päälle.
• Älä sijoita laitetta tilaan, jonka lämpötila voi

laskea alle 0 ºC asteen. Jäätyminen voi
vaurioittaa konetta.

• Jätä vähintään 1 cm:n rako tuotteen ja
kalusteiden väliin.

• Jos tuote asetetaan korokkeen päälle, älä
aseta sitä reunan lähelle.

• Älä aseta tuotetta korokkeen päälle.
• Älä aseta lämmönlähteitä kuten liesiä,

silitysrautoja, uuneja, lämmittimiä jne.
pesukoneeseen äläkä käytä niitä koneen
päällä.

4.2 Pohjapaneelin suojien asennus

• Tuotteen melutason laskemiseksi, asenna
kansi A vaahtomuovin poistamisen jälkeen.

Suoja A

Kallista konetta hieman taaksepäin. Aseta
suojan A liuskat alempaa paneelia vasten.
Päätä asennus kiertämällä suojaa.
• Suoja B ja kansi ovat lisävarusteita. Jos

käytettävissä, kiinnitä suoja B ja kansi.
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Suoja B

Aseta suojan B liuskat alempaa paneelia
vasten. Päätä asennus kiertämällä suojaa.

Kansi

Aseta kansi työntämällä sitä sormella.

4.3 Kuljetuksen turvapulttien
poistaminen

a. Löysää kaikki kuljetuksen turvapultit
ruuviavaimella, kunnes ne pyörivät
vapaasti.

b. Taivuta sisäosaa painamalla sitä
tarttumisalueilta ja vedä osa ulos.

c. Kiinnitä käyttöohjepussissa olevat
muovisuojat reikiin takapaneelissa.

HUOMAUTUS
Irrota kuljetuksen turvapultit ennen
tuotteen käyttämistä. Muutoin tuote
voi vahingoittua.

HUOMAUTUS
Säilytä kuljetuksen turvapultit
turvallisessa paikassa
uudelleenkäyttöä varten, jos tuote
pitää siirtää tulevaisuudessa.
Asenna kuljetuksen turvapultit
käänteisessä järjestyksessä takaisin
kuljetusta varten.
Älä koskaan siirrä laitetta ilman, että
kuljetuksen turvapultit on kiinnitetty
oikein paikoilleen!

4.4 Vedensyötön liitäntä

HUOMAUTUS
Malleja, joissa on yksi veden tulo, ei
saa liittää kuumavesihanaan. Jos niin
tehdään, pyykki voi vahingoittua tai
laite siirtyä suojaustilaan eikä se
enää toimi.
Älä käytä Vanhoja tai käytettyjä
vedensyöttöletkuja uudessa
tuotteessa. Se voi johtaa
vesivuotoihin koneesta ja tahrata
pyykin.

a. Kiristä kaikki letkumutterit käsin takaisin.
Älä käytä jakoavainta muttereiden
kiristämiseen.

b. Avaa hanat täysin liitännän jälkeen
vesivuotojen tarkastamiseksi
liitäntäkohdissa. Jos vuotoja ilmenee,
käännä hana kiinni ja irrota mutteri.
Tarkasta tiiviste ja kiristä mutteri
uudelleen. Jotta estetään vesivuodot ja
niiden aiheuttamat vahingot, pidä hanat
suljettuina, kun laitetta ei käytetä.
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4.5 Poistoletkun kiinnittäminen
viemäriin

a. Liitä letkun pää suoraan viemäriin tai
pesualtaaseen.

Vesi tulvii lattialla, jos poistoletku
irtoaa veden poiston aikana.
Olemassa on myös korkeasta
pesulämpötilasta johtuva
palovammanvaara. Jotta
varmistetaan sellaiset tilanteet ja
varmistetaan, että tuote suorittaa
veden otto- ja poistoprosessit
ongelmitta, kiinnitä tyhjennysletku
kunnolla.

b. Liitä tyhjennysletku vähintään 40 cm ja
enintään 100 cm korkeudelle.

c. Tyhjennysletkun asentaminen lattiatasolle
tai lähellä lattiaa (vähemmän kuin 40 cm
lattian yläpuolella) ja sen nostaminen
sitten, heikentää veden poistoa ja pyykki
voi jäädä märäksi. Noudata siksi kuvassa
esitettyjä korkeuksia.

d. Jotta jätevesi ei valuisi takaisin koneeseen
ja mahdollistetaan helppo tyhjennys, älä
upota letkun päätä jäteveteen tai työnnä
sitä viemäriin yli 15 cm. Jos letku on liian
pitkä, lyhennä sitä.

e. Letkun pää ei saa olla taipunut, sen päälle
ei saa astua, eikä sitä saa taivuttaa tai
asettaa puristuksiin viemärin ja laitteen
väliin. Tämä voi johtaa veden poisto-
ongelmiin.

f. Jos letkun pituus on liian lyhyt, jatka sitä
lisäämällä siihen jatkoletku. Letkun
kokonaispituus saa olla enintään 3,2 m.
Vuotojen estämiseksi, kiinnitä jatkoletkun

ja tyhjennysletkun liitäntä aina sopivalla
letkupuristimella niin, että se ei irtoa ja
aiheuta vuotoja.

4.6 Jalkojen säätäminen

HUOMAUTUS
Pesukoneen hiljaisemman ja
tärinättömän käynnin
varmistamiseksi se on sijoitettava
tasaisesti ja tasapainotetusti
jaloilleen. Tasapainota laite jalkoja
säätämällä. Muussa tapauksessa
pesukone voi siirtyä paikoiltaan ja
aiheuttaa ruhjoutumisen, melu- ja
tärinäongelmia.
Älä löysää lukkomuttereita millään
työkalulla, niiden vaurioitumisen
välttämiseksi.

a. Löysää koneen jalkojen lukkomutterit
käsin.

b. Säädä jalkoja, kunnes laite on vakaasti ja
tasapainossa.

c. Kiristä lukkomutterit käsin.

4.7 Sähköliitännät

Liitä laite maadoitettuun, 16 A:n sulakkeella
suojattuun pistorasiaan. Yrityksemme ei ole
vastuussa vaurioista, jotka johtuvat tuotteen
käytöstä ilman paikallisten määräysten
mukaista maadoitusta.
• Liitännän on oltava kansallisten asetusten

mukainen.
• Tuotteen virtakaapelin rakenteen on oltava

tarkoituksenmukainen ja tuotteen
vaatimusten mukainen. Suosittelemme
vikavirtalaitteen käyttämistä.

• Virtajohdon pistokkeen on oltava helposti
saatavilla asennuksen jälkeen.

• Jos varokkeen tai katkaisijan arvo on alle
16 ampeeria, ota yhteys valtuutettuun
sähkömieheen ja anna hänen asentaa 16
ampeerin varoke.
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• Teknisissä tiedoissa määritetyn jännitteen
on oltava sama kuin sähköverkossa.

• Älä tee liitäntöjä jatkojohdoilla tai
haaroitusrasioilla. Liitäntäkaapeli voi
aiheuttaa ylikuumenemista ja tulipalon.

Valtuutetun huoltoedustajan on
vaihdettava vialliset virtakaapelit
vaaratilanteiden välttämiseksi.

4.8 Käynnistys

Varmista ennen tuotteen käyttöönottoa, että
osissa “Ympäristöohjeet” ja “Asennus”
kuvatut valmistelut on suoritettu. Valmistele
kone pyykinpesua varten suorittamalla

ensimmäiseksi rummun puhdistusohjelma.
Jos ohjelma ei ole käytettävissä
pesukoneessa, käytä osassa ”Täyttöluukun
ja rummun puhdistus” kuvattua menetelmää.

Koneeseen on kertynyt jonkin verran
vettä johtuen laadunvalvonnan
prosesseista tuotannon aikana. Se ei
ole pesukoneelle haitallista.

5 Valmistelut

Lue luku “Turvallisuusohjeet” ensin.

5.1 Pyykin lajittelu

• Lajittele pyykki tekstiilityypin, värin,
likaisuusasteen ja sallitun pesulämpötilan
mukaisesti.

• Noudata aina vaatteissa olevia
pesumerkintöjä.

5.2 Pyykin valmistelu pesua varten

• Pestävät tekstiilit, joissa on metalliosia,
kuten kaarituetut rintaliivit, vyönsoljet ja
metallinapit voivat vahingoittaa tuotetta.
Irrota metalliesineet tai pese vaatteet
asettamalla ne pesupussiin tai tyynyliinan
sisään.

• Poista kaikki taskussa olevat esineet kuten
kolikot, kynät ja klemmarit, käännä taskut
nurin ennen pesua ja harjaa ne. Tällaiset
esineet voivat vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa ylimääräistä melua.

• Aseta pienikokoiset vaatteet kuten vauvan
sukat ja sukkahousut pesupussiin tai
tyynyliinaan.

• Laita verhot pesuun painamatta niitä
kasaan. Irrota verhojen kiinnityslenkit.
Verhon kiinnikkeet voivat johtaa verhojen
repeytymiseen.

• Sulje vetoketjut, ompele löysät napit
paikoilleen ja korjaa repeämät.

• Pese ”konepesu” tai ”käsinpesu”-
merkinnän sisältävät vaatteet käyttäen vain
niille suositeltua ohjelmaa.

• Älä pese värillistä ja valkoista pyykkiä
yhdessä. Uudet, tummanväriset
puuvillatekstiilit voivat päästää paljon väriä.
Pese ne erikseen.

• Vaikeat tahrat on käsiteltävä
asianmukaisesti ennen pesua.

• Pese housut ja hienopyykki nurin
käännettynä.

• Jauhoille, kalkkipölylle, maitojauheelle jne.,
altistuneet vaatteet on ravisteltava kunnolla
puhtaaksi ennen laitteeseen laittamista.
Tämänkaltainen pöly ja jauhe pyykin
seassa saattaa kerääntyä ajan kuluessa
laitteen sisäosiin ja aiheuttaa vaurioita.

5.3 Vihjeitä energian ja veden
säästämiseen

Seuraavat ohjeet auttavat sinua käyttämään
konetta ympäristöystävällisellä ja energia-
sekä vesitehokkaalla tavalla.
• Käytä konetta suurimmalla mahdollisella

täyttökapasiteetilla ohjelmasta riippuen,
mutta älä ylikuormita sitä. Katso ”Ohjelma-
ja kulutustaulukko“.

• Noudata aina pesuainepakkauksessa
mainittuja lämpötiloja.
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• Pese vähän likaantuneet tekstiilit alhaisissa
lämpötiloissa.

• Käytä nopeampia ohjelmia pienille määrille
vähän likaantunutta pyykkiä.

• Älä käytä esipesua tai korkeita lämpötiloja
pyykille joka ei ole pahasti likaantunut tai
tahriintunut.

• Jos aiot kuivata pyykkiä
kuivausrummussa, valitse korkein
suositeltu linkousnopeus.

• Älä käytä pesuainetta enempää kuin mitä
pakkauksessa on suositeltu.

5.4 Pyykinpesukoneen täyttö

a. Avaa täyttöluukku.

b. Laita pyykit laitteeseen väljästi.

c. Työnnä täyttöluukku kiinni niin, että kuulet
lukitusäänen. Varmista, ettei mitään jää
luukun väliin. Täyttöluukku on lukitaan
ohjelman ajaksi. Luukku avautuu, kun
ohjelma on valmis. Voit nyt avata
täyttöluukun. Jos luukku ei avaudu,
noudata vianmääritysosion
”Täyttöluukkua ei voi avata” -kohdan
ohjeita.

5.5 Oikea täyttökapasiteetti

Enimmäistäyttökapasiteetti riippuu pyykin
tyypistä, likaantumisasteesta sekä valitusta
pesuohjelmasta.
Tuote säätää automaattisesti veden määrän
pesukoneeseen laitetun pyykin painon
mukaan.

Noudata ohjeita ”Ohjelma- ja
kulutustaulukossa”. Jos laite on
ylikuormitettu, sen pesuteho laskee.
Lisäksi saattaa esiintyä ylimääräistä
melua ja tärinää.

5.6 Pesuaineen ja huuhteluaineen
käyttö

VAROITUS
Lue valmistajan ohjeet
pakkauksessa, pesu-, huuhtelu-,
valkaisu-, värinpoisto-,
kalkinpoistoaineiden käytön
yhteydessä ja noudata
annostelutietoja. Käytä mitta-astiaa,
jos sellainen on käytettävissä.

Pesuainelokerossa on kolme osastoa:
(1) esipesulle,
(2) varsinaiselle pesuohjelmalle,
(3) huuhteluaineelle,
( ) lisäksi huuhteluainelokerossa on
imuputki,
( ) siinä on nestepesuainelaite
nestemäiselle pesuaineelle
pääpesulokerossa.

Pesuaine, huuhteluaine ja muut
puhdistusaineet
• Lisää pesuaine ja huuhteluaine ennen

ohjelman käynnistämistä.
• Älä jätä pesuainelokeroa auki

pesuohjelman ollessa käynnissä.
• Jos käytät Ohjelma ilman esipesua, älä

lisää pesuainetta esipesulokeroon
(lokeronro. 1).

• Jos ohjelmaa esipesulla käytetään,
käynnistä kone sen jälkeen, kun
jauhemaista pesuainetta on täytetty pää-
ja esipesulokeroon (lokerot 1 ja 2).
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• Älä valitse esipesulla varustettua ohjelmaa,
jos käytät pesuainepalloa tai
annostelupalloa. Aseta pesupussi tai
pesupallo koneeseen suoraan pyykin
sekaan.

• Jos käytät nestemäistä pesuainetta,
noudata ohjeita kohdassa “Nestemäisen
pesuaineen käyttö” ja muista asettaa
nestemäisen pesuaineen laite oikeaan
asentoon.

Pesuainetyypin valinta
Valitse käytettävä pesuaine pesuohjelman,
tekstiilien tyypin ja värin mukaan.
• Käytä eri pesuainetta värilliselle pyykille ja

valkopyykille.
• Pese hienopestävät vaatteet vain

hienopesuaineella (nestemäinen pesuaine,
villashampoo jne.), joka on tarkoitettu
ainoastaan herkille vaatteille, ja käytä
suosituslämpötiloja.

• Tummien värillisten vaatteiden ja
tikkikankaiden pesuun on suositeltavaa
käyttää nestemäistä pesuainetta.

• Pese villavaatteet villalle tarkoitetulla
erikoispesuaineella.

• Katso ohjelmasuositukset eri tekstiileille
ohjelmien kuvausosiosta.

• Kaikki pesuainesuositukset koskevat
ohjelmille valittavissa olevaa lämpötila-
aluetta.

Käytä vain pesukoneelle sopivia
pesu-, huuhtelu- ja lisäaineita.
Älä käytä saippuajauhetta.

Pesuaineen annosteleminen
Tarvittava pesuaineen määrä riippuu pyykin
määrästä ja likaisuudesta ja veden
kovuudesta.
• Älä ylitä pesuainepakkauksessa esitettyjä

annosteluarvoja, liiallisen vaahtoamisen ja
heikon huuhtelutuloksen välttämiseksi,
rahan säästämiseksi ja ympäristön
suojelemiseksi.

• Käytä pienempiä pesuainemääriä pienelle
ja vähemmän likaiselle pyykille.

Huuhteluaineiden käyttö
Kaada huuhteluaine pesuainelokeron
huuhteluainelokeroon.

• Älä ylitä huuhteluainelokeroon merkittyä
enimmäistasoa (>max<).

• Jos huuhteluaine ei ole nestemäistä,
sekoita se veteen ennen sijoittamista
huuhteluainelokeroon.

VAROITUS
Älä käytä nestemäisiä pesuaineita tai
muita materiaaleja
puhdistusominaisuuksilla, ellei niitä
ole tarkoitettu pesukoneisiin pyykin
huuhteluaineeksi.

Nestemäisten pesuaineiden käyttö

Jos tuote sisältää nestemäisen
pesuaineen laitteen
• Paina ja kierrä laitetta osoitetusta

kohdasta, kun haluat käyttää nestemäistä
pesuainetta. Alas putoava osa pitää
nestemäisen pesuaineen paikallaan.

• Puhdista vedellä paikallaan tai poistamalla
sen siitä tarvittaessa. Älä unohda sijoittaa
laitetta pääpesulokeroon (lokeronro. 2)
puhdistuksen jälkeen.

• Laitteen tulee olla ylöspäin, jos
jauhemaista pesuainetta käytetään.
Puhallin joka näkyy tässä asennossa
sekoittaa pulveripesuaineen ja auttaa sen
liukenemisessa.

Geeli- tai tablettipesuaineiden käyttö
• Jos pesuaine on nestemäistä ja tuotteessa

ei ole nestemäisen pesuaineen lokeroa,
aseta geelipesuaine pääpesulokeroon
ensimmäisen vedenoton aikana. Jos
koneesi sisältää nestemäisen pesuaineen
lokeron, täytä tämä lokero pesuaineella
ennen kuin käynnistät ohjelman.

• Jos geelipesuaine ei ole juoksevaa tai se
on nestetabletin muodossa, laita se
suoraan pesurumpuun ennen pesua.
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• Laita pesuainetabletit
pääpesuainelokeroon (lokero nro ”2”) tai
suoraan pesurumpuun ennen pesua.

Tärkin käyttö
• Lisää nestemäistä tärkkiä, tärkkijauhetta tai

tekstiiliväriä huuhteluainelokeroon.
• Älä käytä huuhteluainetta ja tärkkelystä

samassa pesuohjelmassa samanaikaisesti.
• Pyyhi koneen sisäpuoli kostealla, puhtaalla

liinalla aina tärkin käytön jälkeen.

Kalkinpoistoaineen käyttö
• Käytä tarvittaessa vain pyykinpesukoneille

tarkoitettua kalkinpoistoainetta.

Valkaisuaineen ja värinpoistoaineen
käyttö
• Valitse ohjelma esipesulla ja lisää

valkaisuainetta esipesun alussa. Älä laita
pesuainetta esipesulokeroon. Valinnaisesti
valitse ohjelma lisähuuhtelulla ja lisää

valkaisuaine, kun kone ottaa vettä
pesuainelokerosta ensimmäisen
huuhteluvaiheen aikana.

• Älä sekoita ja käytä valkaisuainetta ja
pesuainetta yhdessä.

• Koska valkaisuaine voi aiheuttaa ihon
ärsytystä, käytä vain pieniä määriä (1/2
kahvikuppia - n. 50 ml ja huuhtele pyykki
kunnolla.

• Älä kaada valkaisuainetta pyykin päälle.
• Älä käytä valkaisuainetta värillisille

vaatteille.
• Valitse ohjelma alhaisella lämpötilalla, kun

happipohjaisia valkaisuaineita käytetään.
• Happipohjaista valkaisuainetta voidaan

käyttää yhdessä pesuaineen kanssa. Sen
viskositeetti ei kuitenkaan ole sama kuin
pesuaineen, joten lisää ensin pesuaine
lokeroon “2” pesuainelokerossa ja odota,
että tuote huuhtelee pesuaineen pois
vedenoton aikana. Lisää valkaisuainetta
samaan lokeroon, kun kone jatkaa
vedenottoa.

5.7 Vihjeitä tehokkaaseen pesuun

Vaatteet

Vaaleat värit ja valkoiset Kirjopyykki Mustat/tumma
kirjopyykki

Hienopesu/villa/
silkki

(Suositeltu lämpötila-alue
likaantumisasteen
perusteella: 40-90 °C)

(Suositeltu lämpötila-alue
likaantumisasteen
perusteella: kylmä -40
°C)

(Suositeltu
lämpötila-alue
likaantumisasteen
perusteella: kylmä
-40 °C)

(Suositeltu
lämpötila-alue
likaantumisasteen
perusteella: kylmä
-30 °C)
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Erittäin
likaiset

(vaikeasti
poistettavat
tahrat kuten
ruohotahrat,
kahvi, hedelmät
ja veri.)

Tahrat on ehkä
esikäsiteltävä tai pyykki on
esipestävä.

Valkopyykille suositeltuja
jauhemaisia ja nestemäisiä
pesuaineita voidaan
käyttää erittäin likaisille
tekstiileille suositeltuina
annoksina. Jauhemaisia
pesuaineita suositellaan
savi- ja multatahrojen ja
valkaisuaineille herkkien
tahrojen poistoon.

Kirjopyykille suositeltuja
jauhemaisia ja
nestemäisiä pesuaineita
voidaan käyttää erittäin
likaisille tekstiileille
suositeltuina annoksina.
Jauhemaisia pesuaineita
suositellaan savi- ja
multatahrojen ja
valkaisuaineille herkkien
tahrojen poistoon. Käytä
pesuaineita, jotka eivät
sisällä valkaisuaineita.

Nestemäisiä
pesuaineita jotka
sopivat kirjopyykille
ja tummille vaatteille
voidaan käyttää
annoksina joita
suositellaan erittäin
likaisille vaatteille.

Valitse aroille
tekstiileille
tarkoitettu
nestemäinen
pesuaine. Villa- ja
silkkivaatteet on
pestävä erityisillä
villapesuaineilla.

Normaalisti
likaiset

(esimerkiksi
kaulusten ja
hihansuiden
hikitahrat)

Valkopyykille suositeltuja
jauhemaisia ja nestemäisiä
pesuaineita voidaan
käyttää normaalisti
likaantuneille tekstiileille
suositeltuina annostuksina.

Kirjopyykille suositeltuja
jauhemaisia ja
nestemäisiä pesuaineita
voidaan käyttää
normaalisti likaantuneille
tekstiileille suositeltuina
annostuksina. Käytä
pesuaineita, jotka eivät
sisällä valkaisuaineita.

Nestemäisiä
pesuaineita jotka
sopivat kirjopyykille
ja tummille vaatteille
voidaan käyttää
annoksina joita
suositellaan kevyesti
likaisille vaatteille.

Valitse aroille
tekstiileille
tarkoitettu
nestemäinen
pesuaine. Villa- ja
silkkivaatteet on
pestävä erityisillä
villapesuaineilla.

Kevyesti
likaantuneet

(Ei näkyviä
tahroja.)

Valkopyykille suositeltuja
jauhemaisia ja nestemäisiä
pesuaineita voidaan
käyttää kevyesti
likaantuneille tekstiileille
suositeltuina annoksina.

Kirjopyykille suositeltuja
jauhemaisia ja
nestemäisiä pesuaineita
voidaan käyttää kevyesti
likaantuneille tekstiileille
suositeltuina annoksina.
Käytä pesuaineita, jotka
eivät sisällä
valkaisuaineita.

Kirjopyykille ja
tummille tekstiileille
suositeltuja
nestemäisiä
pesuaineita voidaan
käyttää hieman
likaisille tekstiileille
suositeltuina
annostuksina.

Valitse aroille
tekstiileille
tarkoitettu
nestemäinen
pesuaine. Villa- ja
silkkivaatteet on
pestävä erityisillä
villapesuaineilla.

5.8 Näytetty pesuohjelman kesto

Näet pesuohjelmien keston koneen näytöstä
ohjelmaa valitessasi. Kestoa säädetään
automaattisesti ohjelman ollessa käynnissä
pyykin täyttömäärästä, vaahtoamisesta,
kuorman tasapainosta, syöttöjännitteen
vaihteluista, vedenpaineesta ja ohjelman
asetuksista riippuen.

ERITYISTAPAUS: Näyttö näyttää Puuvilla- ja
Puuvilla Eko -ohjelmia valittaessa keston
puolitäytöllä, sillä tämä on näiden ohjelmien
yleisin käyttötapa. Kone tunnistaa todellisen
täyttömäärän 20–25 minuutin kuluessa
ohjelman käynnistymisestä. Jos täyttömäärä
on suurempi kuin puolitäyttö, pesuohjelman
kestoa pidennetään automaattisesti. Myös
näytetty kesto muuttuu.

6 Koneen käyttäminen

Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!
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6.1 Ohjauspaneeli

1

2 3 4

56789101112

1 Ohjelman valintapainike 2 Lämpötilatason merkkivalot

3 Linkousnopeuden merkkivalot 4 Näyttö

5 Käynnistä/Pysäytä-painike 6 Kauko-ohjauspainike

7 Päättymisajan asetuspainike 8 Lisätoimintopainike 3

9 Lisätoimintopainike 2 10 Lisätoimintopainike 1

11 Linkousnopeuden säätöpainike 12 Lämpötilan asetuspainike
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6.2 Näytöllä näytetyt symbolit

1 2 3 4 5

6

7

8

91011121314151617

1 Lämpötilan ilmaisin 2 Linkousnopeuden ilmaisin

3 Ohjelman kesto 4 Luukku lukittu -symboli

5 Ohjelmankulun seurantailmaisin 6 Ei vettä -ilmaisin

7 Lisää pyykkiä -ilmaisin 8 Bluetooth-yhteyden ilmaisin

9 Kauko-ohjauksen ilmaisin 10 Viivästetty käynnistys valittu -ilmaisin

11 Lisätoimintojen ilmaisimet 3 12 Lapsilukko päällä -symboli

13 Lisätoimintojen ilmaisimet 2 14 Lisätoimintojen ilmaisimet 1

15 Ei linkousta -ilmaisin 16 Huuhtelutauko merkkivalo

17 Kylmän veden ilmaisin

Tässä osassa esitetyt pesukoneen
toimintoja kuvaavat kuvat ovat
viitteellisiä, eivätkä ne ehkä tarkkaan
vastaa pesukoneesi ominaisuuksia.
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6.3 Ohjelma- ja kulutustaulukko

Lisätoiminnot

Ohjelma

Lä
m

pö
til

a 
°C

E
ni

m
m

äi
st

äy
tt

öm
ää

rä
(k

g)

V
ed

en
ku

lu
tu

s 
(l)

E
ne

rg
ia

nk
ul

ut
us

(k
W

h)

M
ak

s.
 n

op
eu

s

Fa
st

+

P
re

w
as

h

R
yp

is
ty

m
is

en
es

to
+

S
te

am

Li
sä

hu
uh

te
lu Lämpötila °C

Puuvilla

90 10 98 2,75 1400 • • • • • kylmä - 90

60 10 98 2,00 1400 • • • • • kylmä - 90

40 10 95 1,10 1400 • • • • • kylmä - 90

Eco 40-60

40*** 10 59 0,820 1400 40-60

40*** 5 38 0,473 1400 40-60

40*** 2,5 27 0,210 1400 40-60

Tekokuitu
60 4 76 1,60 1200 • • • kylmä - 60

40 4 74 1,10 1200 • • • kylmä - 60

Xpress / Super Xpress

90 10 75 2,30 1400 • • • • kylmä - 90

60 10 75 1,30 1400 • • • • kylmä - 90

30 10 75 0,25 1400 • • • • kylmä - 90

Xpress / Super Xpress + Fast+ 30 2 45 0,15 1400 • • • • kylmä - 90

Villa / Käsinpesu 40 2 60 0,60 1200 • kylmä - 40

Drum Clean 90 - 80 2,60 600 * 90

Tummat Tekstiilit / Farkut 40 5 86 1,05 1200 • • • • * kylmä - 40

Outdoor / Urheiluvaatteet 40 5 60 0,65 1200 kylmä - 40

Tahrat 60 5 86 1,85 1400 • • 30-60

Hygieeninen+ 90 9 125 3,00 1400 * * 20-90

Paidat 60 4 70 1,40 800 • • * • kylmä - 60

SteamTherapy - 1 1,1 0,11 - * -

Downloaded Program *****

Sekapesu 40 4 83 1,10 800 • • kylmä - 40

Hellävarainen 40 4 65 0,85 800 • kylmä - 40

Alusvaatteet 30 1 78 0,30 600 * kylmä - 30

Pehmolelut 40 2 80 0,90 1200 * kylmä - 40

Verhot 40 2 98 0,90 800 • * kylmä - 40

• : Valittavissa.
* : Valitaan automaattisesti, ei voida perua.
*** : Eco 40-60 ohjelma on testiohjelma 40 °
C lämpötilavalinnalla, EU säädöksen EU /
2019/2014 ja EN 60456 mukaan: 2016 /
A11: 2020 standardi.
***** : Näitä ohjelmia voidaan käyttää
HomeWhiz-sovelluksella. Yhteys voi lisätä
energiankulutusta.

- : Katso ohjelmakuvaus suurimmalle
mahdolliselle pyykkitäytölle.
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Lue käyttöohjeen asennusluku
ennen ensimmäistä käyttöä.
Valittavissa olevat lisätoiminnot
riippuvat pesukoneen mallista.
Veden ja energiankulutus voivat
vaihdella vedenpaineen, veden
kovuuden ja lämpötilan, ympäristön
lämpötilan, pyykin tyypin ja määrän,
lisätoimintojen valinnan,
linkousnopeuden ja jännitteen
muutosten mukaan.
Valmistaja saattaa muuttaa
lisätoimintojen valittavuutta. Uusia
valintoja voidaan lisätä tai vanhoja
poistaa.
Koneen linkousnopeus voi vaihdella
ohjelmien mukaan. Tämä nopeus ei
kuitenkaan voi ylittää koneen
maksimilinkousnopeutta.
Melu- ja kosteustasot vaihtelevat
linkousnopeuden mukaan. Kun
korkeampi nopeus valitaan
linkousvaiheessa, on pyykki
kuivempi ohjelman päättyessä,
mutta melutaso on korkeampi.

Voit nähdä valitsemasi pesuohjelman
keston koneessa olevasta
näyttöruudusta valitessasi ohjelmaa.
Pyykin määrästä riippuen näytössä
näkyvän keston ja pesuohjelman
todellisen keston välillä saattaa olla
1–1,5 tunnin ero. Kesto päivitetään
automaattisesti, kun pesu
käynnistyy.
Valitse aina mahdollisimman alhainen
lämpötila. Tehokkaimmat ohjelma
energiankulutuksen osalta ovat ne,
jotka toimivat alemmilla lämpötiloilla
ja pidemmän aikaa.

Kulutusarvot (FI)

Lämpötilan
valinta °C

Linkousnop
eus (jakso/
min)

Täyttömäär
ä(kg)

Ohjelma
kesto
(h:min)

Energiankul
utus (kWh/
jakso)

Vedenkulut
us (litraa/
jakso)

Pyykin
lämpötila
(°C)

Jäännöskos
teusprosent
ti (%)

Eco 40-60

40 1400 10 03:58 0,820 59 38 53,9

40 1400 5 02:59 0,473 38 30 53,9

40 1400 2,5 02:59 0,210 27 24 53,9

Puuvilla

20 1400 10 03:40 0,750 95 20 53,9

20 1400 5 02:32 0,650 72 20 53,9

60 1400 10 03:40 2,000 98 60 53,9

60 1400 5 02:32 1,800 72 60 53,9

Tekokuitu 40 1200 4 02:59 1,100 74 40 40

Xpress /
Super
Xpress

30 1400 10 00:28 0,250 75 23 62

Muille kuin Eco 40-60 ohjelmalle esitetyt kulutusarvot ovat vain viitteellisiä.

6.4 Ohjelman valitseminen

a. Valitse pesuohjelma pyykin tyypin,
määrän ja likaantumisasteen mukaan alla
olevan ”Ohjelma- ja kulutustaulukon”
mukaisesti.

Ohjelmien linkousnopeutta on
rajoitettu tekstiilien tyypin mukaan.
Huomioi aina ohjelmaa valitessasi
tekstiilien tyyppi, väri,
likaantumisaste ja sallittu veden
lämpötila.
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b. Valitse haluamasi ohjelma käyttäen
ohjelmanvalitsinta.

6.5 Ohjelmat

• Aquatech
Kun tämä toiminto on aktivoitu, vesi
lähetetään pyykkiin suihkuna erityisen läpän
kautta. Jakson kesto lyhenee ja vaatteiden
hellävaraisempi ja tehokkaampi pesu
suoritetaan. Herkille vaatteille tarkoitettu
erikoishuuhteluliike (esim. villa) toimii tämän
teknologian kanssa pyykin pesemiseksi
hellävaraisemmin. Toiminnossa käytetään
erityistä sekoitusliikettä erittäin likaisille
puuvillavaatteille, jotka pestään
tehokkaammin.
Tämän toiminnon käyttöaika on tarkoitettu
pesutuloksen optimointiin pesuohjelmien
ominaisuuksien mukaan. Tavallisesti
järjestelmä aktivoituu 25 - 60 minuutin välillä
pesujaksossa, riippuen pyykkimäärästä ja
lämpötilavalinnasta. Muutamissa ohjelmissa
AquaTech-suihkutusjärjestelmä kytkeytyy
päälle jo pesujakson alussa.
Suihkutusjärjestelmä käynnistyy 3 - 10
minuutin kuluessa näissä ohjelmissa.

• Eco 40-60
Eko 40-60 ohjelma voi pestä normaalilikaisen
puuvillapyykin, joka voidaan pestä 40 °C tai
60 °C asteessa. Tämä ohjelma on
vakiotestiohjelma EU-lainsäädännön mukaan
koskien ympäristöystävällistä pesua ja
energiamerkintää.
Ohjelma on tehokkaampi virran- ja
energiankulutuksen osalta, vaikka pyykkiä
pestään kauemmin kuin muissa ohjelmissa.
Veden todellinen lämpötila voi erota
ilmoitetusta pesulämpötilasta. Kun kone
täytetään pienemmällä pyykkimäärällä, (esim.
½ kapasiteetista tai alle), voivat

ohjelmavaiheiden kesto lyhentyä
automaattisesti. Tällä tavalla energian- ja
vedenkulutus on paljon pienempi.

• Puuvilla
Kestävälle puuvillapyykille (lakanat,
vuodevaatteet, pyyhkeet, kylpytakit,
alusvaatteet jne.). Pikapesutoimintopainiketta
painettaessa, ohjelman kesto lyhenee
huomattavasti ja tehokas pesuteho
varmistetaan intensiivisillä pesuliikkeillä. Jos
pikapesutoimintoa ei valita, ylivoimainen
pesu- ja huuhtelusuorituskyky varmistetaan
hyvin likaiselle pyykille.

• Tekokuitu
Vaatepyykille (kuten paidat, puserot,
keinokuitujen/puuvillan sekoitusta sisältävät
tekstiilit jne.). Pikapesutoimintopainiketta
painettaessa, ohjelman kesto lyhenee
huomattavasti ja tehokas pesuteho
varmistetaan kevyesti likaantuneelle pyykille.
Jos pikapesutoimintoa ei valita, ylivoimainen
pesu- ja huuhtelusuorituskyky varmistetaan
hyvin likaiselle pyykille.

• Villa / Käsinpesu
Voit käyttää tätä ohjelmaa villavaatteiden ja
arkojen tekstiilien pesuun. Valitse sopiva
lämpötila vaatteissa olevien pesumerkintöjen
mukaan. Pyykki pestään erittäin
hellävaraisella pesutoiminnolla niin, ettei
vaatteet vahingoittuisi.

• Hygieeninen+
Ohjelman alussa oleva höyryvaihe
pehmentää lian, jolloin se irtoaa helpommin
ja tehokkaammin.
Tämä on pitkäkestoinen ohjelma jolla voit
pestä hygieenistä pesua vaativat vaatteet
(vauvanvaatteet, lakanat, vuodevaatteet,
alusvaatteet ja muut puuvillatuotteet), jotka
vaativat allergianestoa korkeissa
lämpötiloissa intensiivisesti ja
pitkäkestoisesti. Korkea hygieniataso
saavutetaan ennen ohjelmaa tehtävän
höyryvaiheen, pidemmän lämmitysajan ja
ylimääräisen huuhteluvaiheen avulla.
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• The British Allergy Foundation (Allergy UK)
on testannut tämän ohjelman 60 °C:n
lämpötilassa ja todennut, että se poistaa
tehokkaasti allergeenit, bakteerit ja
homeitiöt.

Allergy UK on The British Allergy
Foundationin tuotemerkki.
Hyväksyntämerkintä on tarkoitettu
auttamaan henkilöitä, jotka
tarvitsevat suosituksia tuotteista,
joissa kyseinen tuote rajoittaa /
vähentää / poistaa allergeenit tai
vähentää allergeenisisältöä
huomattavasti ympäristössä, jossa
allergiapotilaita esiintyy. Sen
tavoitteena on varmistaa, että
tuotteet on testattu tieteellisesti tai
tutkittu mitattavat tulokset antavalla
tavalla.

• Linkous + Tyhjennys
Käytä tätä ohjelmaa veden poistamiseen
pyykistä/koneesta.

• Huuhtelu
Käytä ohjelmaa, kun haluat suorittaa
erikseen huuhtelun tai tärkkäyksen.

• SteamTherapy
Käytä tätä ohjelmaa vähentääksesi
ryppyisyyttä sekä silitysaikaa pienelle
määrälle tahratonta puuvilla-, keinokuitu- tai
sekalaista pyykkiä.

• Verhot
Tyllien ja verhojen pesuun. Koska harsojen/
tyllien verkkomainen rakenne aiheuttaa
runsasta vaahtoamista, pese ne lisäämällä
vain vähän pesuainetta
pääpesuainelokeroon. Innovatiivisen
linkousprofiilin ansiosta tyllit ja verhot
rypistyvät tavanomaista vähemmän. Älä täytä
määritettyä määrää enemmän verhoja, jotta
niiden vaurioituminen estetään.

Suosittelemme, että tätä ohjelmaa
käytettäessä käytetään erityisesti
verhoille tarkoitettua pesuainetta.

• Paidat
Tämä ohjelma on tarkoitettu puuvillasta,
keinokuidusta ja keinokuitusekoitteista
valmistettujen paitojen pesemiseen.
Vähentää ryppyjen muodostumista.
Rypistymisenestotoimintoa tehostaa
pesurumpuun ohjelman lopussa vapautuva
höyry. Erityinen linkousprofiili ja ohjelman
lopussa vapautuva höyry varmistavat, että
paidoissa on hyvin vähän ryppyjä.
Pikapesutoiminnon ollessa valittuna, kone
suorittaa esikäsittelyohjelman.
• Esikäsittele vaatteet kemiallisella

pesuaineella suoraan tai lisää pesuainetta
pääpesuainelokeroon yhdessä pesuaineen
kanssa. Näin saavutat saman
lopputuloksen kuin tavanomaisen
pesuohjelman kanssa huomattavasti
lyhyemmässä ajassa. Samalla pidennät
paitojesi käyttöikää. Älä käytä esipesun
pesuainetta, jos koneen viivetoimintoa
halutaan käyttää. Pesuaine esipesussa voi
valua pyykkiin ja aiheuttaa tahroja.

** Suosittelemme, että ohjelmassa käytetään
enintään 6 paitaa, parhaan rypistymistason
saamiseksi. Jos useampaa kuin 6 paitaa
käytetään, voi paitojen rypistymistaso ja
kosteus muuttua.

• Xpress / Super Xpress
Käytä tätä ohjelmaa kevyesti likaantuneiden
tai tahrattomien puuvillavaatteiden nopeaan
pesuun, paitsi pyyhkeet tai raskaat
puuvillavaatteet. Ohjelman kesto voidaan
lyhentää pikapesutoimintoa käyttämällä vain
14 minuuttiin. Pese kerrallaan enintään 2
(kaksi) kg pyykkiä, kun pikapesutoiminto on
valittuna.

• Tummat Tekstiilit / Farkut
Käytä tätä ohjelmaa pestäksesi tummat
vaatteet sekä farkut hellävaraisesti. Pesee
tehokkaasti erityisillä rummun liikkeillä myös
matalassa lämpötilassa. Tummalle pyykille
suositellaan pesuaineeksi nestemäistä
pesuainetta tai villapesuainetta. Älä käytä
aroille vaatteille, jotka sisältävät villaa tms.
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• Drum Clean
Puhdista rumpu säännöllisesti (1 tai 2
kuukauden välein), hygieniatason
ylläpitämiseksi. Käytä ohjelmaa koneen
ollessa täysin tyhjä. Paras lopputulos
saavutetaan, kun koneeseen lisätään
kalkinpoistoainetta (rummun
puhdistusmateriaalit), kun valittuna on
jauhemainen pesuaine. Jätä täyttöluukku
puoliksi auki ohjelman päätyttyä, koneen
sisäpuolen kuivaamiseksi.

Tämä ohjelma ei ole pesuohjelma.
Se on huolto-ohjelma.
Älä suorita tätä ohjelmaa, jos
koneessa on pyykkiä. Kun konetta
yritetään käyttää, kone tunnistaa
automaattisesti, onko koneessa
pyykkiä ja lopettaa ohjelman tai
jatkaa sitä konemallin mukaan.
Tehokasta pesua ei saavuteta, jos
ohjelmaa jatketaan.

• Sekapesu
Käytä sekalaisten puuvilla- ja
keinokuituvaatteiden pesemiseen
lajittelematta niitä.

• Hellävarainen
Voit käyttää tätä ohjelmaa arkojen tekstiilien,
kuten puuvillan ja keinokuidun sekoitteesta
valmistettujen neuleiden ja trikoiden pesuun.
Se pesee hellävaraisemmalla pesuliikkeellä.
Pese vaatteet joiden värin haluat säilyttää
joko 20 asteessa tai valitsemalla
kylmäpesuohjelman.

• Alusvaatteet
Käytä tätä ohjelmaa käsin pestävien arkojen
tekstiilien ja arkojen naisten alusvaatteiden
pesuun. Pese kerrallaan pieni määrä
vaatteita ja käytä pesupussia. Kiinnitä soljet
ja napit ja sulje vetoketjut.

• Outdoor / Urheiluvaatteet
Voit käyttää tätä ohjelmaa puuvillaa/
keinokutuja vettähylkiviä pinnoitteita, kuten
gore-tex, sisältävien urheilu- ja

ulkoiluvaatteiden pesemiseen. Se varmistaa,
että vaatteet pestään hellävaraisesti, erityisen
pyörimisliikkeen ansiosta.

• Tahrat
Koneessa on erityinen tahranpoisto-ohjelma,
joka mahdollistaa erityyppisten tahrojen
tehokkaan poistamisen. Käytä tätä ohjelmaa
vain kestäville ja värinpitäville
puuvillatekstiileille. Älä pese tällä ohjelmalla
arkoja tekstiilejä tai väriä päästävää pyykkiä.
Ennen pesua, tarkista vaatteissa olevat
pesumerkinnät (suositellaan puuvillapaidoille,
housuille, shortseille, t-paidoille,
vauvanvaatteille, pyjamoille, esiliinoille,
pöytäliinoille, lakanoille, pussilakanoille,
tyynyliinoille, ranta- ja kylpypyyhkeille,
pyyhkeille, sukille ja puuvilla-alusvaatteille
jotka voidaan pestä korkeissa lämpötiloissa
pitkäkestoisesti). Voit poistaa automaattisella
tahranpoisto-ohjelmalla 24 erityyppistä
tahraa, jotka on jaettu kahteen ryhmään
pikapesutoiminnon valinnan mukaan.
Seuraavasta löydät tahraryhmät jotka
voidaan valita yhdessä ”Pikapesu”-
painikkeen kanssa. Riippuen valitusta
tahranpoistotasosta, kone käyttää erityistä
pesuohjelmaa jonka aikana huuhtelun
viivästystä, pesun tehoa, sekä pesun ja
huuhtelun kestoa muokataan.

Alta löydät lian ryhmittelyn, joka voidaan
valita “Pikapesu” -painikkeella:

Kun “Pikapesu”-painiketta ei paineta
Hiki, kauluksen lika, ruoka, majoneesi,
salaattikastike, meikki, koneöljy,
vauvanruoka.

Kun "Pikapesu"-painiketta painetaan
kerran
Veri, suklaa, vanukas, ruoho, muta,
kananmunat, voi, curry.

Kun ”Pikapesu”-painiketta painetaan
kahdesti
Tee, kahvi, tuoremehu, ketsuppi, punaviini,
coca-cola, hillo, hiili

a. Valitse tahranpoisto-ohjelma.
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b. Etsi poistettava tahra yllä olevista
ryhmistä ja valitse oikea ryhmä
pikapesutoiminnon valintapainiketta
käyttämällä.

c. Lue pesumerkintä huolellisesti ja
varmista, että olet valinnut oikean
lämpötilan ja linkousnopeuden.

• Downloaded Program
Tämä on erityisohjelma, jonka avulla voit
milloin tahansa ladata ja käyttää erilaisia
lisäohjelmia. Näkyvissä on aluksi HomeWhiz-
sovelluksen oletusohjelma. Voit vaihtaa
käytettävää ohjelmaa valitsemalla haluamasi
ohjelman HomeWhiz-sovelluksen ennalta
määritellystä ohjelmaluettelosta.

Sinun on valittava Ladattu ohjelma,
jos haluat käyttää HomeWhiz-
toimintoa ja kauko-ohjausta. Katso
tarkemmat tiedot kohdasta
HomeWhiz-toiminto ja kauko-ohjaus.

• Pehmolelut
Pehmolelut on pestävä hienopesuohjelmalla
niissä käytettyjen arkojen pintamateriaalien,
täytteiden ja koristeiden vuoksi.
Pehmoleluohjelma pesee ja linkoaa
hellävaraisesti, jotta lelut eivät vahingoitu
pesun aikana. Suosittelemme nestemäisen
pesuaineen käyttöä.

Särkyviä leluja, joissa on kovia tai
teräviä pintoja, ei tulisi pestä
koskaan koneessa.
Leluja ei tulisi pestä yhdessä muun
pyykin kanssa, sillä ne voivat
vahingoittaa vaatteita.

6.6 Lämpötilan valitseminen

Aina uuden ohjelman valinnan yhteydessä
ohjelmalle suositeltu lämpötila näkyy
lämpötilan ilmaisimessa. Suositeltu lämpötila
ei ehkä ole maksimilämpötila, joka voidaan
valita nykyistä ohjelmaa varten.
Paina Lämpötilan säätö painiketta
vaihtaaksesi lämpötilan. Lämpötila alenee
asteittain.

Lämpötilan säätäminen ei ole
mahdollista, jos ohjelman lämpötilan
muuttaminen ei ole sallittua.

Voit myös muuttaa lämpötilaa pesun
aloittamisen jälkeen. Tämän muutoksen voi
tehdä, jos pesuvaiheet sallivat sen.

Jos selaat kylmäpesuvalintaan ja
painat uudelleen lämpötilan
säätöpainiketta, valitun ohjelman
suositeltu lämpötila ilmestyy ruutuun.
Laske lämpötilaa painamalla
lämpötilan säätöpainiketta uudelleen.

6.7 Linkousnopeuden valitseminen

Kun valitset uuden ohjelman, sen suositeltu
linkousnopeus näytetään linkousnopeuden
ilmaisimessa. Suositeltu linkousnopeus ei
ehkä ole maksimilinkousnopeus joka voidaan
valita nykyistä ohjelmaa varten.
Muuta linkousnopeutta painamalla
Linkousnopeuden säätö painiketta.
Linkousnopeus laskee asteittain.

”Huuhtelun pito  ” ja ”Ei linkousta  " -
valinnat tulevat näkyviin, jos nämä toiminnot
ovat käytettävissä koneessasi.
Jollet halua ottaa pyykkiä pois koneesta heti
ohjelman päätyttyä, voit käyttää Huuhtelun
Pito-toimintoa estääksesi vaatteiden
rypistymisen, kun koneessa ei ole vettä.
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Toiminto jättää pyykin viimeiseen
huuhteluveteen. Jos haluat lingota pyykin
Huuhtelun pito -toiminnon käyttämisen
jälkeen:

a. Säädä linkousnopeutta.

b. Paina Käynnistä/pysäytä-painiketta.
Pesuohjelma jatkuu. Vesi tyhjennetään
koneesta ja pyykki lingotaan.

Jos haluat tyhjentää veden ohjelman lopussa
ilman linkousta, käytä Ei linkousta-toimintoa.

Kun linkousnopeuden säätö ei ole
sallittua, ohjelmaan ei voi tehdä
muutoksia.

Voit myös muuttaa linkousnopeutta pesun
aloittamisen jälkeen, jos pesuvaihe
mahdollistaa sen. Muutoksia ei voi tehdä,
mikäli vaiheet eivät salli sitä.

Liotus
Jos vaatteita ei poisteta koneesta
välittömästi ohjelman päätyttyä, voit käyttää
huuhtelun pitotoimintoa pyykin
säilyttämiseksi lopullisessa huuhteluvedessä
niiden rypistymisen estämiseksi, kun
koneessa ei ole vettä. Kun olet käyttänyt tätä
toimintoa, voit tyhjentää veden ilman
linkousta painamalla Käynnistä/Pysäytä-
painiketta. Ohjelma jatkuu ja päättyy veden
tyhjennyksen jälkeen.
Jos haluat lingota huuhteluveteen jätetyn
pyykin, säädä linkousnopeus ja paina
Käynnistä/Pysäytä-painiketta. Pesuohjelma
jatkuu. Vesi tyhjennetään, pyykki lingotaan ja
ohjelma päättyy.

6.8 Lisätoimintojen valitseminen

Valitse haluamasi lisätoiminto ennen
ohjelman käynnistämistä. Kun jokin ohjelma
valitaan, sen kanssa käytettäviksi valittujen
lisätoimintojen symbolien kuvakkeet syttyvät
osoittaen valittuina olevat toiminnot.

Pesukone antaa äänimerkin, jos
painamasi lisätoimintopainikkeen
toiminto ei ole valittavissa nykyiselle
ohjelmalle.
Joitakin toimintoja ei ole mahdollista
valita samanaikaisesti. Jos jokin
ennen koneen käynnistämistä valittu
lisätoiminto on ristiriidassa sitä ennen
valitun lisätoiminnon kanssa,
ensimmäisenä valittu toiminto
peruutetaan ja toinen valittu
lisätoiminto säilyy aktiivisena.
Esimerkiksi jos haluat valita
Pikapesun sen jälkeen, kun olet
valinnut Lisäveden, Lisävesi
peruutetaan ja Pikapesu jää
aktiiviseksi.
Lisätoimintoa, joka ei ole
yhteensopiva valitun ohjelman
kanssa, ei voi valita. (Katso
”Ohjelma- ja kulutustaulukko”)
Joillain ohjelmilla on lisätoimintoja,
joita on käytettävä samanaikaisesti.
Näitä toimintoja ei voida peruuttaa.
Lisätoiminnon symbolin reunus ei
syty, vain ainoastaan symbolin
sisempi osa palaa.

6.8.1 Lisätoiminnot

• Prewash
Esipesu kannattaa vain erittäin likaiselle
pyykille. Esipesun käyttämättä jättäminen
säästää energiaa, vettä, pesuainetta sekä
aikaa.

• Fast+
Kun olet valinnut haluamasi ohjelman, voit
lyhentää sen kestoa painamalla Pikapesu-
painiketta. Joidenkin ohjelmien kohdalla
kesto voi lyhentyä jopa yli 50 %. Tästä
huolimatta pesutulos on hyvä muutetun
algoritmin ansiosta.
Vaikka se on eri jokaiselle ohjelmalle, putoaa
Ohjelman kesto tietylle tasolle, kun
Pikapesupainiketta painetaan kerran. Jos
painiketta painetaan uudelleen, putoaa se
minimikeston tasolle.
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Älä käytä Pikapesun säätöpainiketta erittäin
likaisen pyykin pesemiseen, parhaan
pesutuloksen varmistamiseksi.
Käytä Pikapesupainiketta vain lievästi tai
kevyesti likaantuneelle pyykille ja ohjelman
keston lyhentämiseen.

• Steam
Tämä toiminto vähentää ryppyjen
muodostumista puuvilla, keinokuitu- ja
sekalaiseen pyykkiin, lyhentää silitysaikoja ja
poistaa tahrat pehmentämällä ne.
* Tilanteissa, joissa höyrytoimintoa käytetään
ohjelman lopussa, pyykki voi olla kuumempi
ohjelman päättyessä. Tämä on normaali
ohjelman toiminta.

Kun höyrytoiminto on käytössä,
käytä nestemäistä pesuainetta vain,
jos laitteessa on nestemäisen
pesuaineen astia tai
annostelutoiminto. Vaatteet voivat
tahriintua.

• Remote Control 
Tämän toiminnon avulla voit muodostaa
yhteyden koneen ja älylaitteesi välille. Katso
tarkemmat tiedot kohdasta HomeWhiz-
toiminto ja kauko-ohjaus.

• Mukautettu ohjelma
Tätä lisätoimintoa voidaan käyttää vain
puuvilla- ja keinokuituohjelmille, ja sen käyttö
vaatii HomeWhiz-sovelluksen. Kun tämä
lisätoiminto on aktivoitu, voit lisätä ohjelmaan
enintään 5 lisähuuhtelua. Voit valita ja käyttää
myös joitakin sellaisia lisätoimintoja, jotka
eivät ole normaalisti käytettävissä
pesukoneessasi. Voit pidentää tai lyhentää
puuvilla- ja keinokuituohjelmien kestoa
turvallisella alueella.

Pesutulos ja pesukoneen
energiankulutus poikkeavat
ilmoitetuista tiedoista, kun
mukautetun ohjelman lisätoiminto on
käytössä.

6.8.2 Toiminnot/ohjelmat jotka
voidaan valita painamalla
painiketta 3 sekunnin ajan

• Suodattimen vaihto 
Kun mikrokuitusuodatin on täynnä ja vaihdat
sen uuteen, pidä lisätoimintopainike
painettuna 3 sekuntia. Suodatin täynnä -
varoitus katoaa näytöltä.

Kun lisätoimintopainiketta ei paineta
3 sekuntia suodattimen vaihdon
jälkeen, katoaa suodatin täynnä -
varoitus automaattisesti, kun
ohjelma jossa suodatus on aktivoitu
kytketään päälle.

• Rypistymisenesto+ 
Tämä toiminto valitaan pitämällä linkouksen
valintapainike painettuna 3 sekunnin ajan;
ohjelmakulun seurantavalo syttyy ja osoittaa,
että toiminto on valittuna. Kun tämä toiminto
on valittuna, rumpu jatkaa pyörimistä
enintään 8 tunnin ajan, jotta pyykki ei
rypistyisi ohjelman päätyttyä. Voit peruuttaa
ohjelman ja ottaa pyykit pois koneesta milloin
tahansa tämän 8 tunnin aikana. Voit
peruuttaa toiminnon lisätoiminnon
valintapainikkeella tai koneen Päälle/pois-
painikkeella. Ohjelman seuranaan valo pysyy
päällä, kunnes toiminto peruutetaan tai se
päättyy. Jos toimintoa ei peruuteta, se pysyy
valittuna myös seuraavien pesukertojen
yhteydessä.

• Lisähuuhtelu 
Valitse tämä toiminto painamalla vastaavaa
lisätoimintopainike pohjaan 3 sekunnin
ajaksi.
Tämä toiminto lisää ylimääräisen
huuhtelukerran pääpesun jälkeisen huuhtelun
lisäksi. Se auttaa vähentämään
herkkäihoisten (esim. vauvat ja allergisesta
ihosta kärsivät) altistumista pesuainejäämille.

• Lapsilukko 
Käytä lapsilukkotoimintoa estääksesi lapsia
käsittelemästä konetta. Näin voit välttää
käynnissä olevan ohjelman muutokset.
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Voit kytkeä koneen päälle ja pois
päältä Päälle/Pois-painikkeella, kun
lapsilukko on aktiivinen. Kun kytket
koneen uudelleen päälle, ohjelma
jatkaa kohdasta, johon se viimeksi
jäi.
Kone antaa varoitusäänimerkin, jos
painat jotain painiketta lapsilukon
ollessa aktiivinen. Varoitusäänimerkki
peruutetaan kun painiketta
painetaan viisi kertaa peräkkäin.

Lapsilukon aktivoiminen:
Paina vastaavaa lisätoimintopainiketta 3
sekuntia. Kun laskenta “3-2-1” näytössä
päättyy, katoaa lapsilukon symboli näytöltä.
Voit vapauttaa Lisätoimintopainikkeen 3, kun
tämä varoitus tulee näkyviin.

Lapsilukon käytöstä poistaminen:
Paina vastaavaa lisätoimintopainiketta 3
sekuntia. Kun laskenta “3-2-1” näytössä
päättyy, katoaa lapsilukon symboli näytöltä.

• Bluetooth 
Voit käyttää Bluetooth-yhteystoimintoa
pariliitoksella älylaitteesi kanssa. Voit käyttää
pariksi liitettyä älylaitetta koneen tietojen
näyttämiseen ja koneen toimintojen
hallintaan.

Bluetooth-yhteyden ottaminen käyttöön:
Pidä kauko-ohjaustoiminnon painike
painettuna 3 sekunnin ajan. Näkyviin tulee
“3-2-1”-laskuri, minkä jälkeen näkyviin tulee
Bluetooth-kuvake. Vapauta Kauko-
ohjaustoiminnon painike. Bluetooth-kuvake
vilkkuu, kun älylaitteen pariliitos on
käynnissä. Kuvake alkaa palaa jatkuvasti,
kun yhteys on muodostettu.

Bluetooth-yhteyden poistaminen
käytöstä:
Pidä kauko-ohjaustoiminnon painike
painettuna 3 sekunnin ajan. Näkyviin tulee
“3-2-1”-laskuri, minkä jälkeen Bluetooth-
kuvake sammuu.

Bluetooth-yhteyttä voidaan käyttää
vasta, kun HomeWhiz-sovelluksen
perusasetukset on määritetty. Kun
asetukset on määritetty, Bluetooth-
yhteys otetaan käyttöön
automaattisesti, kun kauko-
ohjaustoiminnon painiketta
painetaan ohjelmanvalitsimen ollessa
Lataa ohjelma / Kauko-ohjaus -
asennossa.

6.9 Päättymisaika

Ajan näyttö
Kun päättymisaikatoiminto on valittu,
ohjelman käynnistymiseen jäljellä oleva aika
näytetään muodossa 1h, 2h. Kun ohjelma on
käynnissä, kone näyttää sen jäljellä olevan
ajan tunteina ja minuutteina, esim. 01:30.

Ohjelman kesto voi erota ”Ohjelma-
ja kulutustaulukko" -osiossa
mainituista arvoista riippuen veden
paineesta, kovuudesta ja
lämpötilasta, ympäristön
lämpötilasta, pyykin määrän ja
laadusta, valituista lisätoiminnoista
sekä verkkojännitteen muutoksista.

Tietyn ajan kuluttua, kun
päättymisaikatoiminto on aktivoitu,
kone siirtyy valmiustilaan ja osa LED-
valoista näytöllä sammuu. LED-valot
syttyvät, jos käyttäjä suorittaa jonkin
toiminnon.

Päättymisaikatoiminto mahdollistaa
pesuohjelman päättymisen viivyttämisen
enintään 24 tunnilla. Kun painat
Päättymisaika-painiketta, ohjelman arvioitu
päättymisaika näkyy näytössä. Jos
Päättymisaika on asetettu, päättymisajan
merkkivalo syttyy palamaan.
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Jotta päättymisaikatoiminto on aktiivinen ja
ohjelma päättyy määritetyn ajan kuluttua,
sinun on painettava Käynnistä/Tauko-
painiketta ajan säätämisen jälkeen.

Jos haluat peruuttaa
päättymisaikatoiminnon, kytke pesukone
pois päältä ja uudelleen päälle painamalla
virtapainiketta.

Kun olet aktivoinut
päättymisaikatoiminnon, älä lisää
nestemäistä pesuainetta
jauhemaisen pesuaineen lokeroon 2.
Vaatteet voivat tahriintua.

a. Avaa luukku, aseta pyykki sisään ja lisää
pesuaine jne.

b. Valitse pesuohjelma, lämpötila,
linkousnopeus ja tarpeen vaatiessa
lisätoimintoja.

c. Aseta haluamasi päättymisaika
painamalla Päättymisaika-painiketta.
Päättymisajan ilmaisin syttyy.

d. Paina Käynnistä/pysäytä-painiketta.
Aikalasku alkaa.

Pyykkiä voidaan lisätä koneeseen
Päättymisajan laskurin aikana.
Laskennan lopussa päättymisajan
symboli katoaa näkyvistä, pesujakso
käynnistyy ja valitun ohjelman aika
tulee näkyviin näyttöön.

6.10 Ohjelman käynnistys

a. Käynnistä ohjelma painamalla Käynnistä/
Pysäytä-painiketta.

b. Käynnistys/pysäytä-painikkeen
merkkivalo syttyy ja palaa jatkuvasti, kun
ohjelma on käynnistetty.

c. Täyttöluukku on lukittu. Luukkulukko-
symboli näkyy näytössä, kun täyttöluukku
on lukittu.

d. Käynnissä oleva ohjelmavaihe osoitetaan
ohjelman seurannan merkkivaloilla
näytössä.

6.11 Täyttöluukun lukko

Koneen täyttöluukussa on lukitusjärjestelmä,
joka estää luukun avaamisen tilanteissa,
joissa veden taso on liian korkea.
Näyttöön ilmestyy ”Luukku lukittu” -symboli,
kun täyttöluukku on lukittu.

Luukku lukitaan, kun kauko-
ohjaustoiminto valitaan. Luukku
voidaan silloin avata vasta, kun
kauko-ohjaustoiminto on poistettu
käytöstä kauko-ohjauspainiketta
painamalla tai ohjelmanvalitsinta
kiertämällä.

Täyttöluukun avaaminen sähkökatkon
aikana:

Sähkökatkon aikana voit käyttää
täyttöluukun pumpun suodattimen
kannen alla sijaitsevaa hätäkahvaa
avataksesi täyttöluukun
manuaalisesti.
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Jotta vesi ei vuoda ulos luukkua
avattaessa, varmista, ettei koneen
sisälle ole jäänyt vettä.

a. Sammuta laite ja kytke se irti
virtalähteestä.

b. Avaa pumpun suodattimen kansi.

c. Vedä täyttöluukun hätäkahvaa työkalulla
ja vapauta se. Avaa nyt täyttöluukku.

d. Jos luukku ei avaudu, toista yllä kuvattu
toiminto.

6.12 Valintojen muuttaminen
ohjelman käynnistyttyä

Pyykin lisääminen ohjelman ollessa

käynnissä :
Jos koneessa on Käynnistä/Tauko-painiketta
painettaessa oikea määrä vettä, luukun lukko
avataan ja luukku aukeaa, jolloin voit lisätä
pyykkiä. Luukun lukon kuvake näytöllä
sammuu, kun luukun lukko on deaktivoitu.
Kun olet lisännyt pyykit, sulje luukku ja paina
Käynnistä/Tauko-painiketta vielä kerran
jatkaaksesi pesuohjelmaa.

Jos veden määrä ei ole oikea Käynnistä/
Tauko-painiketta painettaessa, luukun lukkoa
ei voida avata ja luukun lukon kuvake pysyy
näytöllä.

Jos koneen sisällä olevan veden
lämpötila on yli 50 °C, et voi
deaktivoida luukun lukkoa
turvallisuussyistä, vaikka vedentaso
on riittävä.

Koneen kytkeminen pysäytystilaan:
Kytke kone pysäytystilaan painamalla
Käynnistä/Tauko-painiketta. Pysäytyssymboli
vilkkuu näytössä.

Ohjelmavalinnan muuttaminen ohjelman
käynnistyttyä:
Ohjelman vaihtaminen ei ole sallittua, kun
nykyinen ohjelma on käynnissä. Voit valita
uuden ohjelman kytkettyä nykyisen ohjelman
pysäytystilaan.

Valittu ohjelma alkaa alusta.



FI / 33

Lisätoimintojen, nopeuden ja lämpötilan
muuttaminen:
Voit peruuttaa tai ottaa käyttöön
lisätoimintoja pesuohjelman vaiheesta
riippuen. Katso kohta ”Lisätoiminnon
valinta”.
Voit muuttaa myös linkousnopeuden ja
lämpötilan asetuksia. Katso kohdat
”Linkousnopeuden valitseminen” ja
”Lämpötilan valitseminen”.

Täyttöluukku ei avaudu, jos veden
lämpötila koneessa on korkea, tai jos
vedenpinnan taso on täyttöluukun
perustasonyläpuolella.

6.13 Ohjelman peruutus

Valittuna oleva ohjelma peruutetaan, kun
ohjelmanvalitsin kierretään jonkin toisen
ohjelman kohdalle tai kone kytketään pois
päältä ja uudelleen päälle ohjelmanvalitsinta
käyttämällä.

Ohjelmaa ei peruuteta, jos kierrät
ohjelmanvalitsinta, kun lapsilukko on
käytössä. Pura ensin lapsilukko.
Jos haluat avata täyttöluukun, kun
olet peruuttanut pesuohjelman,
mutta luukkua ei ole mahdollista
avata, koska vedenpinnan taso
koneessa on täyttöaukon
perustason yläpuolella, kierrä
ohjelmanvalintapainiketta
Pumppaus+Linkousohjelmaan ja
tyhjennä vesi koneesta.

6.14 Ohjelman loppu

Päättymissymboli näkyy näytössä, kun
ohjelma on päättynyt.
Jollet paina mitään painiketta 10 minuuttiin,
kone kytkeytyy pois päältä. Näyttö ja kaikki
merkkivalot sammutetaan.
Valmiit ohjelmavaiheet näytetään, jos paina
Päällä/Pois-painiketta.

6.15 Mikrokuitusuodatus

Suodatin on saatavissa keinokuitu- tai
keinokuituja sisältävistä vaatteista irtoavien
kuitujen poistamiseen vedestä ja se voidaan

asentaa pesuainelokeroon tai sen
ulkopuolelle. Mikrokuidut ja muut kiinteät
hiukkaset erotetaan ohuella suodattimella.
Suodatustoiminto on käytettävissä
Keinokuidut, Sekalaiset, Urheilu-Ulkoilu,
Verhot, Ohjelmissa*.
Suodatus tapahtuu automaattisesti ohjelman
aikana. Suodatus tapahtuu ennen ohjelman
tyhjennysvaiheita pesukoneessa.
FiberCatcher™ teknologiaa käytetään näissä
ohjelmissa niin, että suojaat jokia ja meriä
estämällä mikromuovien pääsyn arvokkaisiin
vesistöihin.
* Ohjelmat voivat vaihdella mallin mukaan.
Lue tuotteen pesumerkinnät ennen pyykin
pesemistä. Älä pese vaatteita puuvilla- tai
villaohjelmilla, jos tämä toiminto on aktivoitu.
Käytä nestemäisiä tai tablettipesuaineita
suodatuksen käyttöajan pidentämiseksi
ohjelmissa suodatustoiminnolla.

6.16 HomeWhiz-toiminto ja kauko-
ohjaus

HomeWhiz mahdollistaa pesukoneen
ohjaamisen älylaitteesta ja koneen tilatietojen
näyttämisen. HomeWhiz -sovelluksen avulla
voit hallita älylaitteellasi koneen eri toimintoja.
Tämän lisäksi jotkin pesukoneen
ominaisuudet ovat käytettävissä ainoastaan
HomeWhiz-toiminnon avulla.
Pesukoneen Bluetooth-ominaisuuden käyttö
edellyttää, että lataat älylaitteeseesi sen
sovelluskaupasta saatavan HomeWhiz-
sovelluksen.
Varmista, että älylaite on yhdistetty Internetiin
sovelluksen lataamiseksi.
Jos käytät sovellusta ensimmäisen kerran,
rekisteröi käyttäjätilisi noudattamalla näkyviin
tulevia ohjeita. Kun rekisteröinti on valmis,
voit käyttää kaikkia tuotteita jotka tukevat
HomeWhiz -ominaisuutta kodissasi samalla
käyttäjätilillä.
Kosketa “Laitteet”-välilehteä HomeWhiz-
sovelluksessa tiliisi liitettyjen laitteiden
näyttämiseksi. Sovelluksen asennuksen
jälkeen, HomeWhiz-toiminnolla pesukone voi
lähettää ilmoituksia älylaitteen kautta.
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HomeWhiz-toiminnon käyttö
edellyttää, että olet asentanut
sovelluksen älylaitteeseesi ja että
pesukone ja älylaite on paritettu
Bluetooth-yhteyttä käyttäen. Jos
pesukonetta ei ole paritettu
älylaitteen kanssa, se toimii kuin
perinteinen kodinkone, jossa ei ole
HomeWhiz-toimintoa.
Kone ja älylaite toimivat paritettuina
Bluetooth-yhteyttä käyttäen. Paritus
mahdollistaa koneen ohjaamisen
sovelluksen kautta. Siksi bluetooth-
signaalin laitteen ja älylaitteen välillä
tulee olla riittävän vahva.
Katso HomeWhiz-sovelluksen
tukemat Android- ja iOS-versiot
osoitteesta www.homewhiz.com.

Kaikkia käyttöoppaan ”YLEISIÄ
TURVALLISUUSOHJEITA” -
kohdassa annettuja ohjeita tulee
noudattaa myös silloin, kun konetta
käytetään HomeWhiz-toiminnon
kautta.

6.16.1 HomeWhiz-sovelluksen
asetus

Sovelluksen käyttö edellyttää, että yhteys on
muodostettu laitteen ja HomeWhiz-
sovellukseen välille. Parita kone ja lisää se
HomeWhiz-sovellukseen noudattamalla alla
olevia ohjeita yhteyden muodostamiseksi.

a. Jos lisäät koneen ensimmäistä kertaa,
napauta HomeWhiz-sovelluksen kohtaa
”Laitteet”. Valitse “LISÄÄ LAITE” (kosketa
tätä uuden laitteen asettamiseksi) painike
oikeassa yläkulmassa. Suorita asetus
noudattamalla vaiheita alla ja HomeWhiz-
sovelluksessa.

b. Varmista, että kone on kytketty pois
päältä. Kytke kone HomeWhiz-
asetustilaan pitämällä lämpötila- ja kauko-
ohjauspainikkeet painettuina
samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.

c. Kun kone on HomeWhiz-asetustilassa,
näytöllä näkyy animaatio ja Bluetooth-
kuvake vilkkuu, kunnes kone on paritettu
älylaitteen kanssa. Ainoastaan
ohjelmanvalitsin on käytettävissä tässä
tilassa. Muut painikkeet eivät ole
käytettävissä.

d. Noudata Homewhiz-sovelluksen
ruudussa annettuja ohjeita.

e. Odota, kunnes asennus on valmis. Kun
asennus on valmis, anna pesukoneellesi
nimi. Pesukone näkyy nyt HomeWhiz-
sovelluksessa, ja voit valita sen
napauttamalla.

Pesukone kytkeytyy automaattisesti
pois päältä, jos sen asetus ei onnistu
5 minuutin kuluessa. Asetusprosessi
on aloitettava silloin uudelleen alusta.
Jos ongelma ei häviä, ota yhteyttä
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Pesukonetta voidaan käyttää
useammilla älylaitteilla. Lataa
HomeWhiz-sovellus toiseen
älylaitteeseen tämän
mahdollistamiseksi. Kun olet
käynnistänyt sovelluksen, sinun on
kirjauduttava sisään aiemmin
luomaasi tiliin, johon liitit
pesukoneen. Vaihtoehtoisia ohjeita
löydät kohdasta ”Jonkin toisen
käyttäjän tiliin liitetyn pesukoneen
lisääminen sovellukseen”.

http://www.homewhiz.com/
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Koneen lisääminen HomeWhiz-
sovellukseen edellyttää, että älylaite
on liitetty Internetiin. Koneen
lisäämistä HomeWhiz-sovellukseen
ei ole muutoin mahdollista suorittaa
loppuun. Ota yhteyttä internet-
palveluntarjoajaan, jos Internet-
yhteyden muodostamisessa on
vaikeuksia.

HomeWhiz-sovellus saattaa vaatia
sinua syöttämään pesukoneen
arvokilpeen merkityn tuotenumeron.
Arvokilpi sijaitsee pesukoneen
luukun sisäpuolella. Koneen
tuotenumero on painettu tähän
arvokilpeen.

6.16.2 Jonkin toisen käyttäjän tiliin
liitetyn pesukoneen
lisääminen sovellukseen

Jos käyttämäsi pesukone on lisätty jo
aiemmin järjestelmään jonkin toisen
käyttäjätilin kautta, sinun on muodostettava
sen ja HomeWhiz-sovelluksen välille uusi
yhteys.

a. Lataa HomeWhiz-sovellus älylaitteeseen,
jota haluat käyttää.

b. Luo itsellesi uusi tili ja kirjaudu sisään tälle
tilille HomeWhiz-sovelluksen kautta.

c. Lisää pesukone HomeWhiz-sovellukseen
noudattamalla yllä olevia ohjeita (katso
HomeWhiz-sovelluksen asetus).

Koska HomeWhiz-toiminto ja kauko-
ohjaus perustuvat laitteiden
pariliitokseen Bluetooth-teknologiaa
käyttäen, käytössä voi olla
samanaikaisesti vain yksi
HomeWhiz-sovellus.

6.16.3 Kauko-ohjaustoiminto ja sen
käyttö

Bluetooth kytkeytyy automaattisesti päälle,
kun HomeWhiz on asetettu. Katso
Bluetooth-yhteyden käyttöön ottamista ja
käytöstä poistamista koskevat ohjeet
kohdasta Bluetooth 3”.
Jos pesukone kytketään pois päältä ja
takaisin päälle, kun Bluetooth-yhteys on
käytössä, yhteys muodostetaan
automaattisesti uudelleen. Bluetooth-yhteys
voi katketa esimerkiksi silloin, jos paritetut
laitteet ovat liian kaukana toisistaan. Tämän
vuoksi Bluetooth pitää kytkeä uudelleen
päälle, jos haluat käyttää Kauko-
ohjaustoimintoa.
Voit tarkistaa yhteyden tilan näytön
Bluetooth-symbolista. Jos symboli palaa
jatkuvasti, Bluetooth-yhteys on päällä. Jos
symboli vilkkuu, kone pyrkii muodostamaan
yhteyden. Jos symbolia ei ole näkyvissä,
yhteyttä ei ole olemassa.

Kauko-ohjaustoiminto on
valittavissa, kun Bluetooth-yhteys on
päällä tuotteessa.
Tarkista yhteyden tila, jos kauko-
ohjaustoiminto ei ole valittavissa. Jos
yhteys ei toimi, toista laitteen
alkuasennus.
HUOMAUTUS: Pesukoneen luukku
pysyy turvallisuussyistä lukittuna aina
kauko-ohjaustoimintoa käytettäessä.
Jos haluat avata laitteen luukun
sinun on käännettävä
ohjelmanvalintanuppia tai painettava
kaukosäätimen näppäintä kauko-
ohjaustoiminnon deaktivoimiseksi.

Kun haluat käyttää pesukonetta kauko-
ohjauksella, sinun on otettava kauko-
ohjaustoiminto käyttöön painamalla kauko-
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ohjauspainiketta, kun pesukoneen
ohjauspaneelin ohjelmanvalitsin on Lataa
ohjelma / Kauko-ohjaus -asennossa ja sen
luukku suljettu. Kun toiminto on otettu
käyttöön, näkyviin tulee alla esitetty näyttö.

Kun kauko-ohjaus on käytössä, pesukoneen
ohjauspaneelia voidaan käyttää ainoastaan
ohjelmakulun toimintojen hallintaan, pois
päältä kytkemiseen ja seuraamiseen. Ja
kaikkia toimintoja lapsilukon asettamista
lukuun ottamatta voidaan hallita sovelluksen
kautta.
Kauko-ohjaustoiminnon painikkeen ilmaisin
osoittaa, onko toiminto päällä vai ei.
Kun kauko-ohjaustoiminto on pois päältä,
kaikki toiminnot suoritetaan pesukoneen
kautta ja sovellusta voidaan käyttää
ainoastaan ohjelmakulun tilan seuraamiseen.
Jos kauko-ohjaustoimintoa ei ole mahdollista
kytkeä päälle, kone antaa äänimerkin, kun
tätä painiketta painetaan. Tämä voi tapahtua,
kun laite on kytketty päälle tai laitetta ei ole
paritettu Bluetooth-yhteyden kanssa.
Esimerkki näistä tilanteista on; Bluetooth-
asetus on kytketty pois päältä tai tuotteen
luukku on auki.
Kun tämä toiminto on otettu käyttöön, se
pysyy käytössä paitsi tietyissä olosuhteissa,
jolloin voit hallita pesukonetta Bluetooth-
yhteyden kautta.
Tietyissä olosuhteissa se sammuu
automaattisesti turvallisuussyistä.

• Koneen virta kytketty pois päältä.
• Valitset jonkin toisen ohjelman tai kytket

koneen pois päältä ohjelmanvalitsinta
kiertämällä.

6.16.4 Vianetsintä

Jos koet ongelmia hallinnan tai kytkennän
yhteydessä, noudata seuraavia ohjeita. Toimi
järjestelmällisesti ja tarkista jokaisen
korjaavan toimenpiteenjälkeen, poistuiko
ongelma.

a. Varmista, että älylaite on liitetty oikeaan
kotiverkkoon.

b. Käynnistä sovellus uudelleen.

c. Kytke Bluetooth-yhteys pois päältä ja
takaisin päälle ohjauspaneelin kautta.

d. Jos yhteyden muodostaminen ei
edelleenkään onnistu, suorita
pesukoneen liittäminen ja asetusten
määrittäminen uudelleen.

Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen,
jos ongelma ei poistu näitä ohjeita
noudattamalla.

6.17 Rummun valaistus

Rummun valaistus kytkeytyy päälle ohjelman
valinnan ajaksi. Valo sammuu 10 minuutin
kuluttua, kun ohjelma käynnistyy. Valaistus
kytkeytyy pois päältä myös, jos ohjelmaa ei
käynnistetä eikä mitään painiketta paineta 10
minuutin sisällä ohjelman valitsemisesta.
Rummun valaistus kytkeytyy päälle, kun
ohjelma on päättynyt. Kun kone
sammutetaan, valo sammuu. Rummun
valaistus sammuu, jos et paina mitään
painiketta 10 minuutin sisällä ohjelman
päättymisestä.

7 Huolto ja puhdistus

Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!

Laitteen käyttöaika pitenee ja usein esiintyvät
ongelmat vähenevät, jos laite puhdistetaan
säännöllisin välein.
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7.1 Pesuainelokeron puhdistus

Puhdista pesuainelokero säännöllisin
aikavälein (4 - 5 pesukerran jälkeen) alla
kuvatulla tavalla, pesuainejäämien kertymisen
ehkäisemiseksi.
Puhdista sifoni, jos suuria vesi- tai
huuhteluainejäämiä on jäljellä
huuhteluainelokerossa.

a. Paina sifonin merkittyä osaa
huuhteluainelokerossa ja vedä lokero
ulos.

b. Nosta ja irrota sifoni takaapäin kuvassa
esitetyllä tavalla.

c. Huuhtele lokero ja sifoni pesualtaassa
lämpimällä vedellä. Käytä käsineitä tai
sopivaa harjaa ihokosketuksen
välttämiseksi huuhteluainejäämien
kanssa.

d. Asenna sifoni ja lokero paikalleen
puhdistamisen jälkeen.

7.2 Suodatinkotelon vaihto

Suodatinsymboli alkaa vilkkua näytöllä
ohjelmissa aktiivisella
mikrokuitusuodatuksella, kun suodatinkotelo
on täynnä.

a. Paina sifonin merkittyä osaa
huuhteluainelokerossa ja vedä lokero
ulos.

b. Nosta mikrokuitusuodatin irti tapista
kuvassa esitetyllä tavalla.

c. Aseta uusi mikrokuitusuodatin samaan
kohtaan lokerossa ja asenna lokero
paikalleen.

d. Sammuta suodatin täynnä -varoitus
pitämällä Suodattimen vaihto

lisätoimintopainikkeen ( ) painettuna
näytöllä 3 sekuntia.

e. Vaihda koko FiberCatcher
suodatinkotelo, älä koskaan pese kotelon
sisäpuolta.

7.3 Täyttöluukun ja rummun
puhdistus

Laitteet joissa on rummun puhdistusohjelma,
katso luku Laitteen käyttö.

Toista rummun puhdistus kahden
kuukauden välein.
HUOMAUTUS: Käytä pesukoneille
soveltuvaa kalkinpoistoainetta.

Varmista jokaisen pesun jälkeen, ettei
tuotteeseen jää vieraita aineita.
Jos kuvassa näkyvän tiivisteen reiät ovat
tukossa, avaa ne hammastikulla.
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Vieraat metalliaineet aiheuttavat
ruostetahroja rumpuun. Puhdista tahrat
rummusta ruostumattomalle teräkselle
tarkoitetulla puhdistusaineella.
Älä käytä teräsvillaa. Ne vahingoittavat
maali-, muovi- ja kromiosia ja pinnoitetta.
Suosittelemme, että pyyhit tiivisteet kuivalla
ja puhtaalla pyyhkeellä ohjelman päätyttyä.
Näin poistat jäämät koneen tiivisteistä ja
ehkäiset hajujen muodostumisen.

7.4 Rungon ja ohjauspaneelin
puhdistus

Pyyhi tuotteen runko pesuainevedellä tai
tarvittaessa syövyttämättömällä miedolla
geelipuhdistusaineella ja kuivaa pehmeällä
liinalla.
Käytä ohjauspaneelin puhdistamisessa vain
pehmeää, kosteaa liinaa. Älä käytä
valkaisuainetta sisältäviä puhdistustuotteita.

7.5 Vedenottosuodattimien
puhdistus

Kaikkien vedenottoventtiilien päissä on
suodatin tuotteen taustapuolella, samoin
kaikkien vedenottoletkujen päissä, jossa ne
on kiinnitetty hanaan. Suodattimet estävät
vieraiden esineiden ja lian pääsyn
tuotteeseen veden mukana. Suodattimet on
puhdistettava niiden likaannuttua.

a. Sulje hanat.

b. Irrota vedenottoletkujen mutterit
vedenottoventtiilien suodattimiin
pääsemiseksi ja puhdista ne harjalla. Jos
suodattimet ovat liian likaiset, irrota ne
paikoiltaan pihdeillä ja puhdista
seuraavasti.

c. Ota suodatin ulos vedenottoletkun
litteästä päästä tiivisteineen ja puhdista
ne huolellisesti juoksevalla vedellä.

d. Aseta tiivisteet ja suodattimet varovasti
takaisin paikoilleen ja kiristä mutterit
käsin.

7.6 Jäämäveden poisto ja pumpun
suodattimen puhdistus

Tuotteen suodatinjärjestelmä estää kiinteiden
esineiden kuten nappien, kolikoiden ja
kangaskuitujen, aiheuttaman pumpun
juoksupyörän tukkeutumisen pesuvettä
poistettaessa. Vesi poistuu silloin ilman
ongelmia ja pumpun käyttöikä pitenee.
Jollei tuote pysty poistamaan vettä, pumpun
suodatin voi olla tukossa. Suodatin on
puhdistettava aina, kun se tukkeutuu tai 3
kuukauden välein. Vesi on poistettava ensin
pumpun suodattimen puhdistamiseksi.
Tämän lisäksi vesi on poistettava täysin
ennen kuljetusta (esim. kun tuote siirretään
toiseen taloon).

HUOMAUTUS:
Pumpun suodattimeen jääneet
vierasesineet voivat vahingoittaa
tuotetta tai aiheuttaa melua.
Alueilla, joissa on jäätymisvaara,
hana on suljettava, järjestelmän letku
irrotettava ja tuotteen sisällä oleva
vesi poistettava, kun tuotetta ei
käytetä.
Sulje päävesiletkun vesihana
jokaisen käytön jälkeen.

Likaisen suodattimen puhdistamiseksi
ja veden poistamiseksi:

a. Irrota pistoke pistorasiasta irrottaaksesi
tuotteen kokonaan verkkovirrasta.

Veden lämpötila tuotteen sisällä voi
nousta jopa 90 ºC asteeseen. Jotta
vältetään palovammojen vaara,
puhdista suodatin vasta, kun laitteen
sisällä oleva vesi on jäähtynyt.

b. Avaa suodattimen kansi.
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c. Noudata seuraavia vaiheita veden
tyhjentämiseksi.

Jos laitteessa on veden
hätätyhjennysletku, vesi poistetaan
seuraavalla tavalla:

• Vedä veden hätätyhjennysletku irti
liittimestä.

• Sijoita letkun pää suureen säiliöön.
Tyhjennä vesi säiliöön irrottamalla letkun
päässä olevan tulpan. Kun säiliö on
täynnä, sulje letkun pää tulpalla. Tyhjennä
vesi kokonaan toistamalla yllä kuvatut
toiminnot, kun säiliö on tyhjennetty.

• Kun vesi on tyhjennetty, sulje letkun pää
tulpalla uudelleen ja kiinnitä letku
paikalleen.

• Irrota pumpun suodatin.

a. Puhdista kaikki jäämät suodattimesta,
samoin pumpun juoksupyörän alueelta
mahdolliset kuidut.

b. Vaihda suodatin.

c. Jos suodattimen tulppa koostuu
kahdesta osasta, sulje suodattimen
tulppa painamalla kielekettä. Jos tulppa
on yksiosainen, aseta ensin alaosan
kielekkeet paikoilleen ja sulje painamalla
yläosaa.

8 Vianetsintä

Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!

Ohjelma ei käynnisty täyttöluukun
ollessa kiinni.
• Käynnistä / Pysäytä / Peruuta -painiketta

ei ole painettu. >>> Paina Käynnistä /
Pysäytä / Peruuta-painiketta.

• Täyttöluukun sulkeminen voi olla hankalaa
johtuen liiallisesta pyykkimäärästä. >>>
Vähennä pyykkien määrää ja varmistu siitä
että täyttöluukku on kunnolla kiinni.

Ohjelmaa ei voi käynnistää tai valita.
• Kone on siirtynyt suojaustilaan johtuen

syöttöongelmasta (verkkojännite,
vedenpaine jne.). >>> Riippuen
tuotemallista, valitse toinen ohjelma
kiertämällä ohjelman valintapainiketta tai
pitämällä Päällä/pois -painikkeen
painettuna 3 sekuntia ohjelman
perumiseksi. Edellinen ohjelma
peruutetaan. Katso Ohjelman peruutus
[} 33].

Laitteen sisällä on vettä.
• Koneeseen on kertynyt jonkin verran vettä

johtuen laadunvalvonnan prosesseista
tuotannon aikana. >>> Tämä ei ole vika.
Vesi ei vahingoita konetta.

Laite ei ota vettä sisään.
• Hana on käännetty kiinni. >>> Käännä

hanat auki.
• Veden ottoletku voi olla mutkalla. >>>

Suorista veden ottoletku.
• Veden ottosuodatin voi olla tukossa. >>>

Puhdista suodatin.
• Täyttöluukku ei ole kiinni. >>> Sulje

luukku.

Laite ei tyhjennä vettä.
• Vedenpoistoletku on tukkeutunut tai

vääntynyt. >>> Puhdista tai suorista letku.
• Pumpun suodatin on tukossa. >>>

Puhdista pumpun suodatin.

Laite tärisee tai pitää meteliä.
• Konetta ei ole tasapainotettu

vaakasuoraan. >>> Säädä jalkoja
tasapainottaaksesi laitteen.



FI / 40

• Vesipumpun suodattimeen on kertynyt
kovia aineita. >>> Puhdista pumpun
suodatin.

• Kuljetuksen aikaisia turvapultteja ei ole
poistettu. >>> Irrota kuljetuksen
turvapultit.

• Pyykkiä on liian vähän. >>> Lisää
laitteeseen pyykkiä.

• Kone on täytetty liian täyteen. >>> Ota osa
pyykistä pois tai jaa kuorma käsin niin että
se on tasapainossa koneen sisällä.

• Kone nojaa kiinteään esineeseen. >>>
Varmista, ettei laite nojaa mihinkään.

Vettä vuotaa laitteen pohjasta.
• Vedenpoistoletku on tukkeutunut tai

vääntynyt. >>> Puhdista tai suorista letku.
• Pumpun suodatin on tukossa. >>>

Puhdista pumpun suodatin.

Laite pysähtyi lähes heti, kun ohjelma
käynnistyi.
• Kone on pysähtynyt tilapäisesti matalan

verkkojännitteen vuoksi. >>> Laite
käynnistyy uudelleen, kun jännite on taas
normaalilla tasolla.

Kone poistaa ottamansa veden suoraan.
• Vedenpoistoletku ei ole riittävän korkealla.

>>> Liitä vedenpoistoletku
käyttöoppaassa kuvatulla tavalla.

Kone ei näytä käyttävän vettä pesun
aikana.
• Vesi on laitteen näkymättömän osan

sisällä. >>> Se ei ole vika.

Täyttöluukkua ei voi avata.
• Täyttöluukun lukitus on päällä koska

koneessa on vielä vettä. >>> Tyhjennä vesi
joko Veden poisto- tai Linkousohjelmalla.

• Laite lämmittää vettä tai se on
linkousvaiheessa. >>> Odota kunnes
ohjelma on lopussa.

• Täyttöluukku voi jumittua johtuen siihen
kohdistuvasta paineesta. >>> Ota
kahvasta kiinni ja työnnä ja vedä
täyttöluukkua vapauttaaksesi sekä
avataksesi sen.

• Jos virtaa ei tule, tuotteen täyttöluukku ei
aukea. >>> Avataksesi täyttöluukun avaa
pumpun suodattimen tulppa ja vedä alas
hätäkahva, joka sijaitsee tämän kyseisen
tulpan takapuolella. Katso Täyttöluukun
lukko [} 31].

Ohjelma kestää kauemmin kuin
käyttöohjeessa on mainittu. (*)
• Vedenpaine on matala. >>> Laite odottaa,

kunnes siinä on vettä riittävästi, jotta
vältetään liian vähäisestä vesimäärästä
johtuva heikko pesutulos. Sen vuoksi
pesuaika pitenee.

• Käyttöjännite on matala. >>> Pesuaika
pitenee sähköjännitteen ollessa matala
huonon pesutuloksen välttämiseksi.

• Ottoveden lämpötila on alhainen. >>>
Veden lämpenemiseen vaadittava aika voi
olla pitempi kylminä vuodenaikoina. Myös
pesuaika voi pidentyä huonon
pesutuloksen välttämiseksi.

• Huuhteluiden ja/tai huuhteluveden määrä
on lisääntynyt. >>> Laite lisää
huuhteluveden määrää, kun tarvitaan hyvä
huuhtelu ja lisää ylimääräisen
huuhteluvaiheen, jos on tarpeen.

• Koneen sisään on muodostunut liikaa
vaahtoa ja sen automaattinen
vaahdontorjuntajärjestelmä on
käynnistynyt liiallisen pesuaineen käytön
seurauksena. >>> Käytä pesuainetta
suositusten mukaisesti.

Ohjelma-aika ei vähene. (Näytöllä
varustetut mallit) (*)
• Ajastin voi pysähtyä vedenoton aikana.

>>> Ajastinilmaisin ei vähennä aikaa,
kunnes laite on ottanut tarvitsemansa
määrän vettä. Laite odottaa, kunnes vettä
on riittävä määrä, jotta vältetään veden
puutteesta johtuva huono pesutulos.
Ajastinilmaisin jatkaa ajan laskemista
tämän jälkeen.

• Ajastin voi pysähtyä lämmityksen aikana.
>>> Ajastinilmaisin ei vähennä aikaa,
ennen kuin laite saavuttaa valitun
lämpötilan.
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• Ajastin voi pysähtyä linkouksen aikana.
>>> Automaattinen epätasaisen kuorman
tunnistusjärjestelmä käynnistyy pyykin
ollessa jakautunut epätasaisesti koneessa.

Ohjelma-aika ei vähene. (*)
• Koneen kuorma on jakautunut

epätasaisesti. >>> Automaattinen
epätasaisen kuorman tunnistusjärjestelmä
käynnistyy pyykin ollessa jakautunut
epätasaisesti koneessa.

Laite ei kytkeydy linkousvaiheeseen. (*)
• Koneen kuorma on jakautunut

epätasaisesti. >>> Automaattinen
epätasaisen kuorman tunnistusjärjestelmä
käynnistyy pyykin ollessa jakautunut
epätasaisesti koneessa.

• Laite ei linkoa, jos vesi ei ole tyhjentynyt
täysin. >>> Tarkasta suodatin ja
poistoletku.

• Koneen sisään on muodostunut liikaa
vaahtoa ja sen automaattinen
vaahdontorjuntajärjestelmä on
käynnistynyt liiallisen pesuaineen käytön
seurauksena. >>> Käytä pesuainetta
suositusten mukaisesti.

Pesutulos on huono: Pyykistä tulee
harmaata. (**)
• On käytetty pitkään liian vähäistä

pesuainemäärää. >>> Käytä veden
kovuudelle ja pyykin määrälle suositeltua
määrää pesuainetta.

• Pyykit on pesty matalassa lämpötilassa
pitkän aikaa. >>> Valitse pestävälle
pyykille oikea lämpötila.

• Käytetty riittämätön määrä pesuainetta
kovan veden alueella. >>> Riittämättömän
pesuainemäärän käyttäminen veden
ollessa kovaa aiheuttaa lian tarttumisen
pyykkiin, mikä muuttaa pyykin aikaa
myöten harmaaksi. Jos pyykki on päässyt
muuttumaan harmaaksi, sitä on hyvin
vaikea palauttaa ennalleen. Käytä veden
kovuudelle ja pyykin määrälle suositeltua
määrää pesuainetta.

• Käytetty liikaa pesuainetta. >>> Käytä
veden kovuudelle ja pyykin määrälle
suositeltua määrää pesuainetta.

Pesutulos on huono: Tahrat eivät lähde
tai pyykki ei valkaistu. (**)
• Pesuainetta on käytetty riittämätön määrä.

>>> Käytä veden kovuudelle ja pyykin
määrälle suositeltua määrää pesuainetta.

• Kone on täytetty liian täyteen. >>> Älä
ylitäytä konetta. Lataa pyykkiä määrä, joka
on suositeltu kohdassa "Ohjelma ja
kulutustaulukko".

• Väärä ohjelma tai lämpötila on saatettu
valita. >>> Valitse pestävälle pyykille oikea
ohjelma ja lämpötila.

• Vääräntyyppistä pesuainetta on käytetty.
>>> Käytä laitteeseen tarkoitettua
alkuperäistä pesuainetta.

• Käytetty liikaa pesuainetta. >>> Laita
pesuaine oikeaan lokeroon. Älä sekoita
valkaisuainetta ja pesuainetta toistensa
kanssa.

Pesutulos on huono: Pyykissä näkyy
öljyisiä tahroja. (**)
• Rummun säännöllistä puhdistusta ei ole

suoritettu. >>> Puhdista rumpu
säännöllisesti. Katso tämän toiminnon
ohjeet kohdassa Täyttöluukun ja rummun
puhdistus [} 37]

Pesutulos on huono: Vaatteet tuoksuvat
epämiellyttävälle. (**)
• Rumpuun kertyy hajuja ja bakteereja, kun

pyykkiä pestään jatkuvasti matalissa
lämpötiloissa ja/tai lyhyillä ohjelmilla. >>>
Jätä pesuaineen annostelulokero samoin
kuin laitteen täyttöluukku auki jokaisen
pesukerran jälkeen. Sillä tavoin
pesukoneen sisälle ei voi muodostua
bakteereille suotuissa kosteaa ympäristöä.

Vaatteiden väri on haalistunut. (**)
• Kone on täytetty liian täyteen. >>> Älä

ylitäytä konetta.
• On käytetty kosteaa jauhepesuainetta.

>>> Säilytä pesuainetta kuivissa tiloissa,
äläkä altista sitä liiallisille lämpötiloille.

• Valittu lämpötila on liian korkea. >>>
Valitse oikea ohjelma ja lämpötila pyykin
laadun ja likaantumisasteen mukaan.
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Pesukone ei huuhtele kunnolla.
• Käytetyn pesuaineen määrä, tyyppi ja

säilytysolosuhteet eivät ehkä ole oikeat.
>>> Käytä pesukoneelle ja pyykille sopivaa
pesuainetta. Säilytä pesuainetta kuivissa
tiloissa, äläkä altista sitä liiallisille
lämpötiloille.

• Pesuainetta on laitettu väärään lokeroon.
>>> Jos pesuainetta laitetaan
esipesulokeroon, vaikka esipesujaksoa ei
ole valittu, laite saattaa ottaa tämän
pesuaineen huuhtelu- tai
huuhteluainejakson aikana. Laita pesuaine
oikeaan lokeroon.

• Pumpun suodatin on tukossa. >>>
Tarkista suodatin.

• Tyhjennysletku on mutkalla. >>> Tarkista
tyhjennysletku.

Pyykki on pesun jälkeen jäykkää. (**)
• Pesuainetta on käytetty riittämätön määrä.

>>> Jos vedenkovuus on korkea,
riittämättömän pesuainemäärän käyttö
saattaa aikaa myöten kovettaa pyykin.
Käytä riittävä määrä pesuainetta suhteessa
veden kovuuteen.

• Pesuainetta on laitettu väärään lokeroon.
>>> Jos pesuainetta laitetaan
esipesulokeroon, vaikka esipesujaksoa ei
ole valittu, laite saattaa ottaa tämän
pesuaineen huuhtelu- tai
huuhteluainejakson aikana. Laita pesuaine
oikeaan lokeroon.

• Pesuaine ja huuhteluaine ovat
sekoittuneet. >>> Älä sekoita
huuhteluainetta pesuaineeseen. Pese ja
puhdista pesuainelokero kuumalla vedellä.

Pyykki ei tuoksu huuhteluaineelle. (**)
• Pesuainetta on laitettu väärään lokeroon.

>>> Jos pesuainetta laitetaan
esipesulokeroon, vaikka esipesujaksoa ei
ole valittu, laite saattaa ottaa tämän
pesuaineen huuhtelu- tai
huuhteluainejakson aikana. Pese ja
puhdista pesuainelokero kuumalla vedellä.
Laita pesuaine oikeaan lokeroon.

• Pesuaine ja huuhteluaine ovat
sekoittuneet. >>> Älä sekoita
huuhteluainetta pesuaineeseen. Pese ja
puhdista pesuainelokero kuumalla vedellä.

Pesuainejäämiä pesuainelokerossa (**)
• Pesuainetta on laitettu kosteaan lokeroon.

>>> Kuivaa pesuainelokero, ennen kuin
laitat siihen pesuainetta.

• Jauhepesuaine on kastunut. >>> Säilytä
pesuainetta kuivissa tiloissa, äläkä altista
sitä liiallisille lämpötiloille.

• Vedenpaine on matala. >>> Tarkista
veden paine.

• Pääpesuainelokeron pesuaine on
saattanut kastua esipesun vedenoton
yhteydessä. Pesuainelokeron reiät ovat
tukossa. >>> Tarkista reiät ja puhdista ne,
jos ne ovat tukossa.

• Pesuaineen annostelijan venttiileissä on
vikaa. >>> Ota yhteys valtuutettuun
huoltoedustajaan.

• Pesuaine ja huuhteluaine ovat
sekoittuneet. >>> Älä sekoita
huuhteluainetta pesuaineeseen. Pese ja
puhdista pesuainelokero kuumalla vedellä.

• Rummun säännöllistä puhdistusta ei ole
suoritettu. >>> Puhdista rumpu
säännöllisesti. Katso tämän toiminnon
ohjeet kohdassa Täyttöluukun ja rummun
puhdistus [} 37]

Laitteen sisään muodostuu liikaa
vaahtoa. (**)
• Pesukoneen sisään on laitettu vääränlaista

pesuainetta. >>> Käytä pesukoneelle
sopivia pesuaineita.

• Käytetty liikaa pesuainetta. >>> Käytä vain
riittävä määrä pesuainetta.

• Pesuainetta on säilytetty sopimattomissa
olosuhteissa. >>> Säilytä pesuainetta
suljetussa ja kuivassa paikassa. Älä säilytä
liian kuumissa tiloissa.

• Jotkut verkkomaiset tekstiilit, kuten tylli,
voivat aiheuttaa liiallista vaahtoamista
tekstiilin rakenteen vuoksi. >>> Käytä
tämän tyyppisille tekstiileille vähemmän
pesuainetta.
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• Pesuainetta on laitettu väärään lokeroon.
>>> Varmista, että pesuaine sijoitetaan
oikeaan lokeroon.

• Huuhteluaine annostellaan laitteeseen liian
aikaisin. >>> Putkistoissa tai
pesuainelokerossa voi olla ongelmia. Ota
yhteys valtuutettuun huoltoedustajaan.

Pesuainelokeron päälle nousee vaahtoa.
• Käytetty liian paljon pesuainetta. >>>

Sekoita 1 lusikallinen huuhteluainetta ja ½
litraa vettä ja kaada sekoitus
pesuainelokeron pääpesuainelokeroon.
>>> Laita pesuaine koneeseen “Ohjelma-
ja kulutustaulukossa” olevien ohjelmien ja
maksimimäärien mukaisesti. Vähennä
pesuaineen määrää, jos lisäät muita
kemikaaleja (kuten tahranpoistoainetta tai
valkaisuainetta).

Pyykki jää märäksi ohjelman loputtua (*)
• Koneen sisään on muodostunut liikaa

vaahtoa ja sen automaattinen
vaahdontorjuntajärjestelmä on

käynnistynyt liiallisen pesuaineen käytön
seurauksena. >>> Käytä pesuainetta
suositusten mukaisesti.

(*) Kone ei siirry linkousvaiheeseen, kun
pyykkiä ei ole jaettu tasaisesti rumpuun
laitteen ja sen ympäristön vaurioitumisen
estämiseksi. Pyykki on selviteltävä ja
lingottava uudelleen.
(**) Säännöllistä rummun puhdistusta ei ole
suoritettu. Puhdista rumpu säännöllisesti.
Katso Täyttöluukun ja rummun puhdistus
[} 37].

Jos et onnistu ratkaisemaan
ongelmaa tässä osiossa kuvatuilla
tavoilla, ota yhteyttä jälleenmyyjään
tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Älä yritä korjata toimimatonta laitetta
itse.

Katso vianetsintäohjeet HomeWhiz-
osasta.

9 VASTUUVAPAUSLAUSEKE / VAROITUS
Loppukäyttäjä voi suorittaa joitakin
(yksinkertaisia) korjauksia ilman
turvallisuusongelmia tai käyttöturvallisuuden
heikkenemistä, olettaen, että ne suoritetaan
rajoitusten ja seuraavien ohjeiden mukaan
(katso osa “Itsekorjaus”).
Siksi, jos osassa ”Itsekorjaus” ei ole muuta
todettu, korjaukset on luovutettava
rekisteröidylle ammattimaiselle asentajalle
turvallisuusongelmien välttämiseksi.
Rekisteröity ammattimainen asentaja on
henkilö, jolla on pääsy tämän tuotteen
valmistajan ohjeisiin ja varaosaluetteloon,
direktiivin 2009/125/EC mukaan kuvattujen
menetelmien mukaisesti.
Mutta vain huoltoedustaja (ts.
valtuutettu ammattimainen asentaja),
johon voit ottaa yhteyden
käyttöohjeessa/takuukortissa olevasta
puhelinnumerosta tai valtuutetun
jälleenmyyjän kautta, joka suorittaa
korjaukset takuuehtojen mukaisesti.

Huomaa siksi, että ammattimaisen
asentajan suorittamat korjaukset (joita
Beko ei ole valtuuttanut), mitätöi takuun.

Itsekorjaus
Loppukäyttäjä voi suorittaa itsekorjaukset
seuraavien varaosien kohdalla: luukku,
luukun sarana ja tiivisteet, muut tiivisteet,
luukun lukko ja muoviosat, kuten
pesuainelokerot (päivitetty luettelo on myös
saatavissa osoitteessa support.beko.com 1,
maaliskuuta 2021 lähtien)
Tämän lisäksi on tuoteturvallisuuden
varmistamiseksi ja vakavien
henkilövahinkojen välttämiseksi mainitut
itsekorjaukset suoritettava käyttöohjeessa tai
osoitteessa support.beko.com olevien
itsekorjausta koskevien ohjeiden mukaan.
Irrota laite virransyötöstä ennen korjausten
aloittamista.
Loppukäyttäjän suorittamat korjaukset tai
korjausyritykset osille, joita ei ole mainittu
kyseisessä luettelossa ja/tai käyttöohjeessa
tai osoitteessa support.beko.com olevien



FI / 44

itsekorjausohjeiden laiminlyöminen, voi
johtaa turvallisuusongelmiin
support.beko.com hallinnan ulkopuolella ja
voi mitätöidä tuotteen takuun.
Siksi suosittelemme, että loppukäyttäjät
välttävät korjausten suorittamista, joita ei ole
mainittu varaosaluettelossa, vaan ottavat
yhteyden valtuutettuun tai rekisteröityyn
ammattimaiseen asentajaan. Toisaalta nämä
loppukäyttäjän suorittamat korjausyritykset
voivat johtaa turvallisuusongelmiin ja
tuotevaurioihin ja aiheuttaa tulipalon, tulvan,
sähköiskun ja vakavaan henkilövahinkoon.
Esimerkkinä, mutta ei rajoittuen näihin,
seuraavat korjaukset on luovutettava
valtuutetulle tai rekisteröidylle
ammattimaiselle asentajalle: moottori,
pumppu, emolevy, moottorin levy,
näyttökortti, lämmittimet jne.
Valmistajaa/myyjää ei voida pitää vastuussa,
mikäli loppukäyttäjä ei noudata yllä mainittuja
ohjeita
Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
astianpesukoneeseen 10 vuoden ajan.
Tuotteeseen on tänä aikana saatavana
alkuperäisiä varaosia joilla varmistetaan
tuotteen toimivuus.



Kun laite on kytketty pois päältä ja lisätoimintopainikkeita 1 ja 2 pidetään painettuna, 3-2-1 laskuri ja koneessa 
suoritettujen pesujaksojen kokonaismäärä näytetään näytöllä.
Kun pesujaksojen kokonaismäärä on näytetty, näytetään vikakoodit, jos olemassa. Tarkasta näytöllä olevat tiedot 
taulukosta alla.

Nytöllä olevat tiedot Syy Ratkaisu

Err Turva-algoritmi suoritetaan koneessa. Odota, että se päättyy. Tarkasta tiedot näytöllä, kun 
lisätoimintopainiketta 1 ja 2 on painettu.

SC Valitustasi ei voitu ratkaista tarkastuksen 
aikana. Ota yhteys valtuutettuun huoltoedustajaan.

E5 Pumpun suodatin voi olla tukossa.

Puhdista pumpun suodatin.   
Katso osa ”Jäämäveden poisto ja pumpun suodattimen 
puhdistus”. 
Kokeile linkousjaksoa. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys 
huoltoon.

E8 Kone ei ota sisään vettä.

•  Käännä hanat auki. 
• Varmista, että vedensyöttöä ei ole katkaistu. 
•  Tarkasta vedensyöttöletkun liitäntä, jos letku on mutkalla, 
suorista se. 
•  Puhdista pumpun suodatin. Katso osa ”Jäämäveden poisto 
ja pumpun suodattimen puhdistus”. 
•  Sulje koneen etuluukku. Varmista, että luukku on lukittu. 
Käynnistä kone uudelleen. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys 
huoltoon.

E29
Kone on siirtynyt suojaustilaan johtuen 

syöttöongelmasta (verkkojännite, 
vedenpaine jne.).

Voit peruuttaa ohjelman kiertämällä ohjelmanvalitsinta toisen 
ohjelman valitsemiseksi. Edellinen ohjelma peruutetaan. Katso 
osa ”Ohjelman peruuttaminen”. 
Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys huoltoon.

E17 Liikaa vaahtoa koneessa jakson 
päättymisen jälkeen.

•  Säilytä pesuainetta suljetussa ja kuivassa paikassa. Älä 
säilytä liian kuumissa tiloissa. 
•  Käytä tämän tyyppisille pyykille, kuten tylli vähemmän 
pesuainetta. 
•  Käytä pyykkimäärälle ja likaisuustasolle sopivaa 
pesuainemäärää. 
•  Käytä vain riittävä määrä pesuainetta. 
•  Varmista, että pesuaine sijoitetaan oikeaan lokeroon. 
• Suorita rummun puhdistusohjelma kone tyhjänä. Katso 
"Rummun puhdistus" ohjelma 
Jos koneessa ei ole rummun puhdistusohjelmaa, voit käyttää 
ohjelmaa Puuvilla 90 C. 
• Tarkasta kone, kun lyhyt ohjelma ilman pesuainetta on 
suoritettu. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys huoltoon.

E18 Linkousjakso ei käynnisty johtuen koneen 
epätasapainosta.

Tarkasta pyykki koneessa. Pyykkimäärä voi olla liian pieni. 
Yritä lisäämällä pyykkiä. 
Pyykki voi aiheuttaa epätasapainoa: lajittele pyykki käsin ja 
jakele se tasaisesti koneen sisään. 
Kokeile linkousjaksoa uudelleen.

E12 Koneen sisällä voi olla vettä. 

Irrota kone virransyötöstä.  
Koneen alla voi olla vettä. Poista vesi koneen alta. 
Kytke kone virransyöttöön. 
Kokeile lyhyen ohjelman suorittamista. 
Jos ongelma jatkuu tai vettä vuotaa yhdestä letkusta, sulje 
venttiilit ja ota yhteys huoltoon.

E27 Tarkasta koneen veden tyhjennys. Katso osa ”Poistoletkun kiinnittäminen viemäriin”.

E84 BLE-yhteyttä ei voida muodostaa.
Tarkasta se, yritä yhdistää uudelleen. Katso osa ” HomeWhiz-
toiminto ja kauko-ohjaus”. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys 
huoltoon.
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